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  HOOFDSTUK I


  
Een klop op de deur deed hoofdinspekteur Jean Vrijman en zijn trouwe assistent Freek van Hoovelt opkijken.
„Binnen!” riep Vrijman.
De deur ging open en het gezicht van sergeant Ferree verscheen.
„Stoor ik?”
„Dat in ieder geval,” zei Freek. „Wat heb je op je lever?”
„Ga zitten, Ferree, en trek je van het humeur van Freek niets aan. Wat kan ik voor je doen?”
„Dank u, hoofdinspekteur. Ik weet niet of het iets te betekenen heeft. Een van de jongens zat verleden nacht zenders te beluisteren die morseberichten uitzonden. Dat doet hij vaker om zijn gehoor geoefend te houden, zegt hij. Op een gegeven ogenblik hoorde hij een hand die hij niet kende en hij luisterde aandachtig...”
„Wil je zeggen dat hij aan de morsetekens de sleutelaar herkent?”
„Inderdaad, de meeste herkent hij.”
„Ongelooflijk, maar ga door.”
„Ook kon hij geen woorden van de morseletters maken. Hij schreef ze daarom op, om ze later na te kunnen lezen. Hij heeft het eerste deel van het bericht gemist, maar wat hij opschreef heb ik hier. Ik kan er niets van maken. Het bericht is in code gesteld. Ik heb alle ons bekende code’s erop toegepast, maar kon het niet ontcijferen. Ik dacht dat u misschien belangstelling had. De signalen waren duidelijk te ontvangen en dat wijst erop dat de zender niet erg ver weg was. Wat bovendien vreemd is, is dat de code van de zender aan het einde van het bericht niet uitgezonden werd.”
„Wat bedoel je met de code van de zender?”
„Iedere zender heeft een eigen code, die meestal uit drie Morseletters bestaat. Daaraan is iedere zender te herkennen. Het feit dat de code niet werd uitgezonden maakt de zender verdacht. Hier hebt u het deel dat Van Laar, zo heet de telegrafist, opschreef’.
Jean nam het papier dat Ferree hem aanreikte en legde het voor zich op zijn schrijfbureau. Freek ging naar hem toe en keek over zijn schouder mee.
„De punten aan het begin van het bericht betekenen dat er nog iets voor hoort te staan. Dat is het deel dat Van Laar gemist heeft,” zei Ferree. „De A’s aan het einde besluiten het bericht. U ziet dat het bericht bestaat uit groepen van vier letters en één cijfer, maar dat wil niet zeggen dat elke groep op zichzelf staat. De boodschap die verzonden werd moet in alle groepen gezocht worden.”
„Heeft Van Laar de frequentie genoteerd?”
„Dat heeft hij inderdaad gedaan. Wij kunnen op de frequentie uitluisteren als u dat nodig vindt.”
„Ik wil eerst proberen het bericht te ontcijferen en als daaruit blijkt dat wij meer over de zender willen weten, dan hoor je dat van mij. Bewaar de frequentie in ieder geval.”
„Dat doe ik, hebt u mij nog nodig?”
„Nee, wel had ik graag dat jullie ook proberen de code te ontcijferen. Heb je een copy van het bericht?”

  „Ja, die heb ik. Als wij erin slagen het bericht te ontcijferen dan hoort u dat direkt.”
„Bedankt, Ferree. Bedank Van Laar ook voor zijn opmerkzaamheid.
„Dat zal ik graag doen, hoofdinspekteur. Goedemorgen heren.”
„Tot ziens, Ferree,” zei Jean.
„Bedankt, Ferree,” zei Freek.
„Wat denk je hiervan, Freek?”
„Niets! Het kan interessant worden als wij weten wat in die letters verborgen zit.”
Jean knikte. Hij bekeek elke groep letters en vond het vreemde combinaties.
Freek nam een vel papier en schreef het bericht over. I let zag er als volgt uit:
….KNPZ 4/ULVH 5/GLON 0/KTQW 4/HBVG 9/ JOXN 2/OHLN 5/
MORP 1/KOLP 5/GOIA 8/HOPI 3/
UWIT 7/NGKM 0/HZGK 5/
EHBQ 7/TVEL 3/HWNX 7/WADP 1/
OZRT 5/BUPO 8/KMGA 3/
VBSH 7/ZTQM 2/UMEA 5/PTEC 9/
VORT 3/KOTP 6/
CAGN 2/WTGN 4/OCVG 9/HALT 2/
ZPQN 8/GITH 9/ATEK 5/
QNOC 8/AAAAAA
„Weet je wat ik niet begrijp, Freek?”
„Wat is dat?”
„Er zijn groepen letters die alle uit medeklinkers bestaan. Daar kun je geen woord van maken.”
„En de cijfers, waarvoor dienen die? Alle cijfers van één tot en met nul zitten erin. Verwijzen de cijfers naar de letters die je nodig hebt om het bericht eruit te halen, of moet je het cijfer in letters omzetten? Ik ga de vier achter de eerste groep in letters neerschrijven. Dan krijg ik KNPZVIER. Kan ik daar een woord van maken?”
„Probeer het, dan zul je zien wat er uitkomt.”
Freek zat een hele tijd op de acht letters te staren. Het lukte hem niet er een zinnig woord van te maken. Misschien was het mogelijk in een buitenlandse taal, maar als hij daaraan begon was het einde zoek.
„Ik kan er geen bestaand woord uithalen, Jean.”

  „Misschien moet je bepaalde letters weglaten.”
Freek kon, door medeklinkers te laten wegvallen, een aantal woorden maken, maar die woorden zeiden hem niets. Hij geloofde dat hij op de verkeerde weg was en liet het idee varen.
„Dat wordt niets, Jean. Ik zal iets anders moeten bedenken. Als wij slechts één aanknopingspunt hadden dan waren we ver genoeg.”
„Als we een aanknopingspunt hadden, dan hadden we ook de oplossing.”
Het was een tijdlang stil. Beide mannen waren elk op hun manier bezig de sleutel van de code te zoeken. Een enkele maal klonk gebrom, dan weer werd een hoofd geschud, en na een zucht zei Freek: „Ik mag een boon worden als ik er iets van snap.”
„Het zal niet meevallen de code op te lossen, maar toch ben ik van plan dat te doen, al moet ik er dagen naar zoeken. Ik wil weten wat ze betekent. Mogelijk is het niets, maar het kan ook van belang zijn.”
„Ik zoek mee, Jean, maar nu ga ik naar huis. Ik denk dal Cora het eten klaar heeft en aan koud eten heb ik een broertje dood.”
„Is het al zó laat?”
„Zo laat is het inderdaad. De tijd vliegt om als je bezig bent.
„Wij zullen de code tot vanavond moeten laten rusten. Wij moeten vanmiddag het rapport afmaken waarmee wc bezig zijn.”
„Het zal een saaie middag worden,” bromde Freek, die een hekel aan rapporten schrijven had.

  
 „Wat zit je in jezelf te mopperen, Freek. Wat staat er op dat papier waarop je zit te staren?” vroeg Cora.
„Kijk zelf maar, Cora,” zei Freek en overhandigde haar liet papier waarop de code stond.
Cora bekeek de letters en cijfers. „Ik snap er niets van," zei ze, en gaf Freek het papier terug.
„Dan ben je niet de enige: ik snap het ook niet.”
„Is het belangrijk wat erop staat?”
„Dat weet ik niet. Om dat te weten moet ik eerst weten wat de betekenis van het bericht is.”
„Ik ben benieuwd of je de betekenis achterhaalt.”
„Het is een moeilijke code, bromde Freek, „maar dat zijn ze allemaal, tot je ze opgelost hebt.”
Freek had tot nu toe weinig aandacht aan de cijfers geschonken. Als hij eenmaal een aanknopingspunt had, kon hij die nog altijd toepassen. Nu vroeg hij zich af of hij het aanknopingspunt kon vinden zonder de cijfers toe te passen. Waarschijnlijk waren de cijfers een verwijzing naar de letters die de inhoud van de boodschap - gesteld dat er een boodschap inzat - bepaalden. Freek nummerde de groepen van één tot vijfendertig. Dat vereenvoudigde het maken van notities. ,Als ik de vier in de eerste groep op de letters toepas wordt het waarschijnlijk de Z. In de tweede groep staat een vijf en er staan slechts vier letters. Dat kan dus niet. Wat is de betekenis van de vijf, of nog beter, hoe moet de vijf op de letters worden toegepast. Het alfabet heeft zesentwintig letters en de cijfers gaan niet verder dan tien. Dat betekent dat eenzelfde cijfer verschillende letters moet aanduiden. In de veertiende groep staat ook een Z en daar staat het cijfer vijf achter. Als in groep één de vier de Z aanduidt, dan zou ze dat in groep veertien ook moeten doen. Of moet ik na iedere keer een cijfer toevoegen? In groep negentien stond ook een Z met het cijfer 5 erachter. Dat sluit het optellen uit!”
„Wil je koffie, Freek?”
„Heel graag!”
„Schiet je al op?”
„Geen steek. De cijfers, als ik de betekenis van de cijfers weet dan heb ik de code opgelost. Ik geloof vast dat ik het in de cijfers moet zoeken. Als ik de cijfers samentel, wat krijg ik dan?”

  „Wat zeg je?”
„Niets. Ik vroeg me iets af.”
Freek telde de cijfers op en stuitte op een probleem. Hoe moest hij de nul optellen? Als nul of als tien? „Nul is niets en daarom moet ik er tien van maken... Wacht eens... tien van maken!” Hij ging alle groepen na en stelde vast dat er twee waren waar een nul achter de letters stond. Eénmaal volgde na de nul een vier en eenmaal een vijf. Moest na de nul het cijfer één volgen? Als dat zo was, dan moest de vijf, die na de nul kwam op de voorgaande groep letters betrekking hebben... of niet? „Ik geloof het niet, maar wil het toch onderzoeken.”
„Je koffie, Freek.”
„Dank je wel, Cora.”
Freek nam de koffie en roerde erin. Met zijn gedachten was hij niet bij het roeren, maar bij de cijfers. Hij meende dat hij de oplossing voor zich zag. Hij zette het kopje op tafel en nam een potlood. Hij zette een streepje onder de Z in de eerste groep. Plotseling zag hij de oplossing voor zich. Als hij alle letters achter elkaar zette en hij zette de cijfers boven de letters dan hoefde hij slechts door te tellen. De K in groep één kreeg dan het cijfer één enzovoort. De vijf moest dan op de U in groep twee betrekking hebben. De nul - tien - in groep drie wees de L aan en die vier in groep vier de T. Samen vormden ze het woord ZULT. De cijfers wezen inderdaad de letters aan, alleen, na de nul moest hij opnieuw met de één beginnen te tellen. „Het is doodeenvoudig,” mompelde Freek. Hij streepte in elke groep een letter aan. Daarna gaf hij het papier aan zijn vrouw en vroeg: „Kun jij lezen wat er staat?”
Cora nam het papier en bekeek het.
...KNPZ 4/ULVH 5/GLON 0/KTQW 4/HBVG 9/ JOXN 2/OHLN 5/MORP 1/
KOLP 5/GOIA 8/HOPI 3/UWIT 7/NGKM 0/ HZGK 5/EHBQ 7/TVEL 3/
HWNX 7/WADP 1/OZRT 5/BUPO 8/
KMGA 3/VBSH 7/ZTQM 2/UMEA 5/
PTEC 9/VORT 3/KOTP 6/CAGN 2/WTGN 4/ OCVG 9/HALT 2/ZPQN 8/
GITH 9/ATEK 5/QNOC 8/AAAAA
„Het is moeilijk er woorden van te maken, Freek.”

  „Lees jij de letters, die ik onderstreept heb, dan schrijf ik ze op, Cora.”
„ZULTVOORLOPIGGEENDRUGSMEERONTVANGEN,” las Cora.
„Mooi, en daar zetten wij nu de spaties tussen,” zei Freek.
„ZULT VOORLOPIG GEEN DRUGS MEER ONTVANGEN.” Freek las de woorden hardop.
„Wat zeg je daarvan, Cora?”
„Je hebt de code opgelost, Freek. Het heeft met drugs te maken. Denk je dat jullie drughandelaren op het spoor zijn?”
„Dat weet ik niet, maar het lijkt mij wel nuttig de radiojongens op de frequentie, waarop ie dit bericht opvingen, te laten afluisteren. Ik ga Jean opbellen!” Freek stond op en liep naar de telefoon. Hij draaide het nummer van Jean en wachtte.
„Met Vrijman.”
„Met Freek, Jean, heb je de code al ontcijferd?”
„Nog niet, jij?”
„Ik denk dat ik de oplossing gevonden heb. Ik zal je eerst zeggen wat ik uit de code haalde en daarna hoe ik eraan gekomen ben. Volgens mij zit er: „zult voorlopig geen drugs meer ontvangen,” in.
„Weet je dat zeker?”
„Luister, dan zal ik je zeggen wat je doen moet. Wij beginnen bij de eerste groep. Daarvan noteren we de Z, zijnde de vierde letter in die groep. Ik heb de Z onderstreept.”
„Ga door, ik zal de letters die jij noemt onderstrepen.” „Wij onderstrepen vervolgens de U. Dat is de vijfde letter vanaf de allereerste gerekend. Daarna tellen we door. De L is de zesde letter, de V de zevende, de H de achtste, de G de negende en de L de tiende. Achterin groep drie staat een nul, die in de Morsecode gelijk staat met tien. We beginnen nu opnieuw te tellen en dan zien we dat de vier betrekking heeft op de letter T. Als je de onderstreepte letters achter elkaar zet lees je het woord: ZULT.”
„Ik zie het, Freek, het is heel eenvoudig. We tellen vanaf de eerste letter steeds door, maar beginnen na tien weer opnieuw te tellen.”
„Dat klopt, Jean, als je het zo doet krijg je de zin die ik je voorlas.”
„Het lijkt me nuttig aandacht aan het bericht te schenken. Ik zal het bureau opbellen en zeggen dat voortdurend uitgeluisterd moet worden.”
„Gezien de woorden „voorlopig geen” dacht ik dat er geen haast bij is. Het lijkt mij beter dat wij morgen de zaak met de jongens van de radiodienst bespreken. Misschien hebben zij de zender al vaker gehoord.”
„Je hebt gelijk, Freek. Er is geen haast bij. Gefeliciteerd met de oplossing. Doe de groeten aan Cora.”

  „Bedankt, Jean. Tot vanmiddag.”
„Tot vanmiddag, Freek.”
Freek legde de hoorn neer en ging naar zijn stoel. Hij dronk zijn, inmiddels koud geworden, koffie op en stak daarna een sigaar aan.
„Wat zei Jean, Freek?”
„Ik moet je zijn groeten overbrengen.”
„Dat is aardig, maar wat zei hij dat je de oplossing gevonden hebt?”
„We gaan een onderzoek instellen. Misschien brengt het ons op het spoor van een bende handelaren in verdovende middelen.”
„Wil je zeggen dat jullie aan die paar woorden genoeg hebben om een onderzoek in te stellen? Hoe willen jullie dat doen?”
„We gaan eerst uitzoeken waar het bericht vandaan komt.”
„Dat weet je al. Het komt uit de lucht.”
„Dat klopt, en wie heeft het daar ingestuurd? Als we dat achterhalen zijn we een heel eind op streek.”
„Het zal niet eenvoudig zijn daarachter te komen.”

  „Als ze weer een bericht uitzenden dan peilen wij hen.”
„Is dat moeilijk?”
„Nee, dat is niet moeilijk. De moeilijkheid is dat wij niet weten wanneer ze berichten uitzenden.”
„Daar vinden jullie vast iets op.”
„Dat” zei Freek, „doen we in ieder geval.”

   


   


   


  HOOFDSTUK II


  
Ferree en Van Laar zaten voor het schrijfbureau van Jean. Freek zat opzij en las de krant. Hij moest iedere morgen eerst een blik op de voorpagina werpen alvorens aan zijn werk te beginnen. Jean kwam, met een meisje achter zich aan, binnen en ging achter zijn schrijfbureau zitten.
„Zet u hier de koffie neer, juffrouw.”
Het meisje zette de kopjes op het schrijfbureau en vertrok.
„Heb je de krant inmiddels al gespeld, Freek. Als dat zo is, dan kunnen we met onze bespreking beginnen.”

  Freek vouwde de krant samen en legde die op het bureau.
„Ga je gang, Jean. Ik ben een en al oor.”
„Ik heb jullie hier laten komen om over het bericht te praten dat jij, Van Laar, opving. Wij hebben geprobeerd de code te ontcijferen en Van Hoovelt is daarin geslaagd. Het bericht luidde: „zult voorlopig geen drugs meer ontvangen”. Jullie begrijpen dat wij, gezien de inhoud van het bericht, belangstelling voor de afzender, en ook voor de ontvanger van het bericht hebben. Nu mijn eerste vraag die voornamelijk Van Laar geldt. Heb jij ooit eerder een dergelijk bericht ontvangen?”
„Nee, hoofdinspekteur, dit was de eerste keer. Ik weet het zeker. Toen ik het hoorde begreep ik direkt dat het afweek van alle tot nu toe ontvangen berichten. Het gebeurt niet vaak dat ik codeberichten opvang, maar als dat zo is, dan besteed ik er extra aandacht aan.”
„Jammer! Wij hebben nu niet het minste idee hoe vaak het uitgezonden werd. Het is mogelijk dat het een week duurt voordat wij het weer op kunnen vangen, maar het kan ook maanden duren. Aangezien in het bericht sprake van drugs is, is het nodig dat wij alle berichten die door dezelfde bron worden uitgezonden, opvangen. Daarna kunnen wij de bende - er moet een bende zijn - opsporen. Wat wordt met voorlopig bedoeld: een week, een maand, of nog langer. Dat weten wij niet en daarom moeten wij dag en nacht uitluisteren.”
„Dat is geen bezwaar. Onze radiodienst is dag en nacht bezet en wij kunnen een ontvangtoestel voortdurend op de frequentie van de zender afgestemd houden,” zei Ferree.
„Dat maakt het een stuk eenvoudiger. Waarschijnlijk worden de berichten gedurende de nacht uitgezonden. Zorg er voor Ferree, dat de mensen die nachtdienst hebben allen in staat zijn Morsetekens te ontvangen.”
„Onze mensen kunnen alle Morsetekens opnemen. Ik zal zorgen dat een bandrecorder op „stand-by” staat. Dan wordt het bericht opgenomen en kunnen wij het zo vaak afdraaien als nodig is.”
„Dat is een goed idee. Ik zal zorgen dat jullie de sleutel van de code krijgen. Als een bericht binnenkomt kunnen jullie het direkt ontcijferen. Ik wil jullie op het hart drukken dat buiten jullie afdeling niet over de zaak gesproken wordt. Wij weten niets, behalve dat een bericht werd verzonden, en daarom moeten we de grootste geheimhouding betrachten. De ontvanger van het bericht kan zich overal bevinden, en het kan ook jullie of mijn buurman zijn.”
„IJ kunt op ons rekenen, hoofdinspekteur.”
„Dan heb ik nog iets. Is het mogelijk dat jullie de zender peilen als hij weer in de lucht is? Ik zou graag willen weten in welke richting wij de zender moeten zoeken.”
„Dat kunnen wij doen. Ik zal instrukties geven de zender te peilen en ook zal ik proberen uit te zoeken of hel bericht beantwoord wordt. Het is mogelijk dat diegene die het bericht ontvangt op een andere frequentie antwoordt dan die, welke de zender gebruikt.”
„Mooi, Ferree, jij weet nog beter dan wij hoe je een en ander moet regelen. Probeer zoveel mogelijk informatie over de zender en de ontvanger te vergaren. Laat mij weten wanneer er weer een bericht wordt ontvangen. Tot dan kunnen wij niets doen. Heb jij nog een vraag, Freek?”
„Nee, ik denk dat Ferree weet wat hij doen moet.”

   


   


   


  HOOFDSTUK III


  
Vijf weken van uitluisteren gingen voorbij voordat de zender weer in de lucht kwam en de morgen daarna verscheen sergeant Ferree op het bureau van hoofdinspekteur Vrijman.
„Ik heb nieuws over de zender, hoofdinspekteur,” viel hij met de deur in huis.
„Om elf uur afgelopen nacht werd het volgende bericht uitgezonden: Vracht wordt om drieëntwintig uur vijfenveertig over boord gezet op punt C. Wij slaagden erin de zender te peilen en stelden vast dat de zender zich in de richting van Zeebrugge bevindt. Het moet een schip zijn dat het bericht uitzond. Dat bleek ook uit het verloop van de peiling: het voer naar het noorden. Het bericht werd beantwoord met een woord en dat luidde: begrepen.”
„Hebben jullie de zender die de ontvangst bevestigde ook gepeild?”
„Ja, en die moet zich ook in de nabijheid van Zeebrugge bevonden hebben. Wij konden, doordat het antwoord kort was, niet vaststellen of de zender zich verplaatste. De ontvanger van het bericht gebruikte dezelfde frequentie.”
„Maar het is niet uitgesloten dat ook die zender zich op zee bevindt?”
„Nee, dat is niet uitgesloten.”
„Mooi werk, Ferree. Jullie blijven uitluisteren. Ik wil dat ieder bericht opgevangen wordt. Peil de zenders en probeer te weten te komen of de zender die het bericht beantwoordt steeds vanaf dezelfde plaats uitzendt.”

  „Wij zullen blijven uitluisteren en steeds peilen als er uitzendingen plaats vinden. Wij weten de frequentie en nu hebben wij er minder moeite mee. Wij weten uit welke hoek wij hen kunnen verwachten. Ik heb het bericht en het antwoord opgeschreven. U kunt de code kontroleren, en dan zult u zien dat wij ze op de juiste wijze ontcijferd hebben.”
„Dank je wel, Ferree. Jullie hebben het bericht op de band opgenomen, neem ik aan?”
„Dat hebben wij”
„Bewaar de band en die van alle toekomstige uitzendingen. Die kunnen wij later nodig hebben. Werd het antwoord ook in code verzonden?”
„Nee, dat werd niet in code uitgezonden.”
„Dat is voorlopig alles. Laten wij hopen dat wij niet opnieuw vijf weken moeten wachten.”
„Wat gaan wij doen, Jean?” vroeg Freek nadat Ferree vertrokken was.
„Er ontbreekt iets, Freek. Om elf uur werd het bericht uitgezonden, dat drie kwartier later de zending over boord werd gezet. Dat betekent, dat diegene die de zending op moest pikken drie kwartier de tijd had om zich naar punt C, zoals het in het bericht genoemd werd, te begeven. Als hij op zee was, hoe wist hij dan dat hij op zee moest zijn?”
„Daar zeg je zoiets. Via de radio heeft hij geen ander bericht ontvangen. In dat geval had onze radiodienst het ook gehoord. Het is mogelijk dat tevoren een bericht gewoon per brief verzonden werd, waarin de dag genoemd werd waarop het radiobericht verwacht kon worden. In dat geval kon de man die de zending op moest pikken wel op zee zijn.”
„Allemaal goed en wel, maar gesteld dat de zee zo ruw is dat het onmogelijk is om met een kleine boot op zee te verkeren. Wat dan?”
„Dan wordt de zending aan boord gehouden en op de terugreis overboord gezet. Stormen duren geen weken achter elkaar. Mogelijk wordt in noodgevallen een andere - gevaarlijker - manier gebruikt om het spul aan land te brengen. Maar daarover hoeven wij ons niet druk te maken. Voorlopig weten wij dat de zending overboord gezet wordt en daar hebben wij genoeg aan. Wij moeten nu maatregelen treffen om de volgende zending op te vangen. Ik wilde de waterpolitie opbellen om te vragen of ze een boot met peilapparatuur hebben.”      \
„Ik weet niet of dat de beste manier is. Ik geloof namelijk niet dat je die jongens er toe kunt bewegen voortdurend op een frequentie uit te luisteren. Die moeten voortdurend met andere schepen in verbinding staan. Als je met sukses wil werken dan moet je over een vaartuig beschikken dat zich uitsluitend met het schip dat de drugs in zee dropt bezighoudt. Als je daar niet over kunt beschikken dan wordt het niets.”
Freek dacht na over de woorden van Jean.
„Je hebt gelijk Jean. Wij moeten zelf over een peiler beschikken. Ik zou de Hoovercraft kunnen gebruiken maar daar bevindt zich geen peiler in. Ook moet de kommissaris toestemming verlenen om de zee op te gaan. Het kan dagen lang wachten worden. Wij weten niet wanneer de volgende uitzending plaatsvindt. Ik zou eerst met de kommissaris moeten praten. Als die vindt, dat wij ons met het zaakje bezig moeten houden dan krijg je de spullen wel die je nodig hebt.”
„Ik ga naar Huvet en bespreek de zaak met hem.”

  
 Het kleine kajuitbootje dat de haven van Zeebrugge binnenliep trok niemands aandacht. Een paar zeehengels staken boven de kajuit uit en ieder die het bootje binnen zag komen dacht met een fanatiek hengelaar te maken te hebben. In het leefnet zat een portie platvissen en de meeste leefden nog. De man was bekend in de haven. Hij voer vaak uit om te vissen en daardoor lette niemand op hem. De man was invalide al was hem dat niet aan te zien. De visser voer de haven binnen en legde zijn bootje aan de steiger. De hengels werden in de kajuit geborgen en de man stapte op de steiger. Over zijn schouder droeg hij een tas en het leefnet met de spartelende vis droeg hij in de hand. Hij liep de dijk op naar zijn auto en borg de tas en het leefnet in de auto. Daarna liep hij naar een café en bestelde pils. De volgende minuut was hij met de kastelein en een paar bezoekers in een verwoed gesprek over het vissen op zee gewikkeld.
Hij dronk tussen het praten door zijn pils en bestelde een nieuw glas. Het was nog maar tien uur in de morgen toen hij het café verliet en in zijn auto stapte. Hij nam de weg naar Brugge en reed vandaar in de richting Antwerpen. Hij reed rustig, tevreden als hij was over de goede vangsten die hij gedaan had. Niet alleen de vis. De drugs die hij in zijn tas had waren beslist meer waard. Het vervelende was alleen dat hij zo vaak ’s nachts op zee moest vissen. Hij zat veel liever in de zon, maar ja, je kon niet alles hebben. Als hij iedere twee weken een vrachtje op moest halen dan had hij een vorstelijk inkomen en gevaar was er niet bij. Hij was in Zeebrugge goed bekend en hij viste er al sinds jaren. Niemand zou hem ervan verdenken dat hij tijdens zijn vistochten drugs uit zee opviste.
Het was nu de vierde keer dat hij een zending naar Antwerpen bracht. Als er geen stagnatie geweest was, dan had hij al zes porties opgevist, maar dat zou niet meer gebeuren; had men hem verzekerd.

  
 „Ga zitten, Vrijman, en zeg mij wat ik voor je kan doen.”
„Het is een vreemde zaak, kommissaris. Het begon zes weken geleden. Toen ving Van Laar, een agent van de radiodienst een bericht op dat in code gesteld was. Van Hoovelt loste de code op en die luidde: „Zult voorlopig geen drugs meer ontvangen.” Het was het einde van het bericht, maar u begrijpt dat wij, gezien de inhoud, belangstelling voor eventuele verdere berichten hadden. Ik gaf de mannen van de radiodienst opdracht op de frequentie uit te luisteren. Afgelopen nacht werd weer een bericht opgevangen en ditmaal luidde het bericht: „Vracht wordt om drieëntwintig uur vijfenveertig overboord gezet op punt C.” Het bericht werd direkt beantwoord: „begrepen.”
„Jullie zijn een smokkel van verdovende middelen op het spoor. Dat kan interessant worden. Jij wil natuurlijk achter de smokkelaars aan?”
„Ik weet niet of wij dat kunnen doen. Overboord gezet, stond in het bericht en waarschijnlijk is het een schip dat de drugs overboord zette. De radiodienst peilde de beide zenders in de richting Zeebrugge.”
„Ik begrijp het. Jij wilt dat ik ervoor zorg dat jullie er achteraan mogen, ook al is het niet binnen het distrikt Antwerpen.”
„Het lijkt mij interessant om te proberen de smokkelaars te achterhalen. Ik geloof niet dat het een zaak is die zich alleen op zee afspeelt. Wij weten niet waarheen dc drugs gebracht worden, nadat ze aan land gebracht zijn. Mogelijk is dat Antwerpen of Brussel: wij weten het niet. Misschien worden ze zelfs naar Duitsland gesmokkeld. Wat wel van belang is dat een politie-afdeling het onderzoek ter hand neemt. Het is voor de douane moeilijk om politiewerk te doen. Wat wij wel kunnen doen is met de douane samenwerken voor zover het het aan land brengen betreft. Het onderzoek in het binnenland is beter in handen van de recherche, dacht ik.”
„Je hebt gelijk. Als je van de douane het rapport af moet wachten dan zijn de vogels allang gevlogen, zodra ze merken dat er iets aan de hand is met de levering en ga dan maar verder zoeken.”
„Het kan nodig zijn dat wij de man of mannen die de drugs van zee oppikken landinwaarts kunnen volgen om de afnemers te achterhalen.”
„Je hebt gelijk. Ik zal het met de officier van justitie opnemen en voorstellen, dat jij met het onderzoek belast wordt, in samenwerking met de douane.”
„Als u dat wil doen...”
„Je wilt toch met deze zaak belast worden?”
„Ik wil er graag achteraan.”
„Mooi, dan zal ik zien wat ik kan doen.”
„Ik wil niet vervelend zijn, maar hoe eerder ik weet dat ik achter de drugsbende aan kan hoe beter. Er is nogal wat voorbereidend werk en dat wil ik achter de rug hebben, voordat er weer een dropping plaatsvindt.”
„Ik begrijp het. Ik zal de officier van justitie dadelijk opbellen. Zodra ik iets weet laat ik het je horen.”
„Dank u kommissaris.”
„Wat zei de ouwe?” vroeg Freek.
„Hij doet zijn best om ons dat zaakje te laten opknappen.”
„Mooi, dat wordt weer een tijdje van huis zijn.”
„Wij zullen naar Zeebrugge moeten als het doorgaat.” „Als dat het geval is dan wil Frans misschien wel mee.”
„Daar zeg je zoiets. Als hij meegaat met de „Zeearend” dan kan hij ons helpen.”
„Dat kan hij ook als wij het niet mogen opknappen. Niemand kan hem beletten met zijn vleugelboot op zee te varen.”
Jean knikte. Het stond inderdaad niet vast dat hij de opdracht kreeg.
„Laten wij niet pessimistisch zijn, Freek. De kommissaris zal zijn best voor ons doen.”
De kommissaris deed zijn best, maar slaagde er niet in toestemming te krijgen voor Vrijman en Van Hoovelt om zich volledig aan de zaak te wijden. Hij had geen bezwaar als een man naar Zeebrugge ging om daar, met de douane de zaak te onderzoeken. Als later bleek dat de bende vertakkingen in Antwerpen had, dan kon de zaak opnieuw bekeken worden.
„Een tegenvaller, Jean,” zei Freek. „Wat ga je doen?”

  „Niet erg, Freek. Ik weet nog niet precies wat ik ga doen. Ik wil eerst met Frans praten. Als hij ervoor voelt om mee te doen dan zal ik zien hoe wij de zaak aanpakken. Ik ga Frans opbellen.”
Jean draaide het nummer van de „Gazet van Antwerpen” en vroeg de telefoniste hem met Frans te verbinden.
„Met Van Witthem.”
„Frans, Jean hier. Heb je het druk?”
„Dat is te zeggen... Is er iets bijzonders?”
„Ja, heb je tijd om hier naar toe te komen?”
„Als er iets bijzonders is dan heb ik altijd tijd. Ik kom.”
„Tot straks.”
„Hij komt, Freek.” Jean legde de hoorn op de haak.

  „Frans zal er best voor voelen, Jean. Het is mooi weer en met zijn boot spelevaren mag hij wel.”
„Weet je, Freek, het kan best een paar dagen duren voordat wij weer een bericht opvangen. Het is inderdaad onverantwoord om daarop met een paar politiemannen te zitten wachten.”
„Weet je, het zou nuttig zijn als Frans peilapparatuur op de „Zeearend” had. Dan kon hij zelf peilen als de uitzending doorkwam.”
„Dat zeker, maar of het zó eenvoudig is om peilapparatuur in zijn boot in te bouwen weet ik niet.”
„Wat moet ik doen,” vroeg Jean zich af. Hij wist dat Freek graag achter de smokkelaars aanging, en dat gunde hij hem ook. Het was ook beter dat Freek ging. Freek kon beter gemist worden dan hij. Als de zaak in een stadium kwam dat er meer mannen ingezet moesten worden kon hij altijd naar Zeebrugge gaan.
Een klop op de deur en Frans verscheen.
„Jullie zitten daar als een paar samenzweerders. Wat is er aan de hand?”
„Ga zitten, Frans. Dan zal ik het je zeggen.”
Jean vertelde Frans over de uitzendingen, die opgevangen waren en dat één naar Zeebrugge mocht om daar de zaak te onderzoeken.
„Je wilde mij zeker vragen met de „Zeearend” naar Zeebrugge te gaan om te zorgen dat die ene man zich niet de hele dag verveelt. Wel, mijn antwoord is ja. Zo’n kans laat ik niet voorbij gaan. Wij hebben al eens eerder op zee gezworven om een bende te pakken en dat was best leuk. Wie gaat met mij mee?”
„Freek,” zei Jean. „Freek is de aangewezen man.”
„Waarom ga je zelf niet, Jean. Jij zou het best leuk vinden.”
„Dat zeker, Freek, maar ik moet hier blijven. Ik geloof niet dat Huvet het leuk zal vinden als ik naar Zeebrugge ga en mijn bureau aan jou overlaat. Als de zaak zich zo ontwikkelt, dat er meer mensen ingezet moeten worden dan kom ik ook. Tot zolang moet je het alleen doen.”
„Zoals je wilt, Jean. Als Frans mij mee wil hebben, dan ga ik met hem mee.”
„Ik zal hem voor deze keer meenemen. Ik denk dat er gevist kan worden. Als Freek daar niet teveel over moppert dan zullen wij het best leuk hebben samen.
„Kun je morgen vertrekken, Frans?”
„Dat kan. Ik ga straks naar de boot en zorg dat alles wal wij nodig hebben aan boord is. Houd je van makreel, Freek?”
„Ja, die lust ik. Gefileerde makreel goed gebakken, die lust ik elke dag.”
„Dan zul je geen honger lijden, Freek. Ik kom vanavond naar je toe, dan spreken wij af hoe laat wij vertrekken.”
„Ik vraag me af of het nuttig is een auto bij de hand te hebben.”
„Ja, daar zeg je zoiets. Wilde jij je Lelijk Eendje meenemen?”
„Die is nogal langzaam, als je iemand achtervolgen moet is de kans groot dat je hem uit het oog verliest.”
„Dan neem ik mijn auto mee.”
„Ik rij morgen naar Zeebrugge om met de douane te praten. Dan neem ik jou mee terug naar Antwerpen en jij pikt je wagen op.”
„Zo doen wij het, Jean. Ik ga zorgen dat alles aan boord is wat ik mee moet nemen.”
„Werkt je radio en de zender?”
„Die kontroleer ik ook. Daarmee moeten wij met Antwerpen in verbinding blijven.”

   


   


   


  HOOFDSTUK IV


  
Om half acht de volgende morgen stopte Frans voor het huis van Freek. Freek zag de auto stoppen en liep met een koffer aan de hand naar buiten. Hij liep om de auto heen en stapte in.
„Dag, Frans. Prettig weer voor een zeereisje, wat?”
„Zeg dat wel, Freek. De zon schijnt en er is bijna geen wind.”
Frans reed weg en Freek wuifde naar Cora, die achter het raam stond.
„We zullen eerst naar Zeebrugge varen, Freek, en daar een plaatsje voor de boot in de haven zoeken.”
„Ik denk dat daar al voor gezorgd is als wij aankomen. Jean rijdt naar Zeebrugge en brengt de douane op de hoogte. Hij zal hen ook vragen waar jij de boot kunt aanleggen.”
„Alweer een zorg minder. Heb je al een plan opgesteld, Freek? Hoe wil je de dagen die wij moeten wachten indelen.”
„Ik wil veel op zee zijn. Elke dag dat het weer het toelaat. Wij letten op de boten die voor de kust liggen. Ik denk dat het een kleine boot is die niet opvalt, waarmee de drugs uit zee opgevist worden. Als de boot niet geregeld uitvaart valt hij wel op. Daarom denk ik dat hij een geregelde bezoeker van de haven is, maar het is ook mogelijk dat hij uit een andere haven komt.”
„Het zou mij niets verbazen als het een man blijkt te zijn die vaak voor de kust vist.”
„Dat denk ik ook. Het zal een hele opgave worden om vast te stellen wie vaak komt. In deze tijd van het jaar varen veel meer boten uit dan in de winter, maar het hoeft ook zijn goede kant. Dan vallen wij minder op. Ik weel niet hoe jij er over denkt, Frans, maar ik wilde het geheim van de „Zeearend” voorlopig bewaren. Vleugelboten zijn zeldzaam en wij trekken de aandacht als wij met hoge snelheid over zee varen.”
„Ik ben het met je eens dat wij niet de aandacht op ons. moeten vestigen. Je kunt er zeker van zijn dat, als de smokkelaar werkelijk voor de kust vist, hij op zijn hoede is en aandacht aan de andere boten besteedt, zeker als het boten zijn die hij nog niet eerder opgemerkt heeft. Jij bent met de opsporing belast en als het beter is langzaam te varen, dan doen wij dat.”
„Mooi, als wij snel willen varen dan kunnen wij dat bij avond doen als het niet opgemerkt wordt.”
Frans reed de parkeerplaats bij de jachthaven op en stapte uit. Freek volgde Frans naar de box waarin de vleugelboot lag. Hij zette zijn koffer aan boord en hielp Frans de boot uit de box duwen. Daarna stapten beide mannen aan boord en Frans startte de motor.
De gedachten van Freek zwierven terug naar de tijd dat het hun drieën, Jean, Frans en hemzelf veel moeite gekost had de „Zeearend” op de sporen. Een roversbende had zich in een wrak dat voor de kust lag verschanst en met de boot ondernamen ze rooftochten over de Noordzee en beroofden plezierboten.
Toen ze tenslotte de bende arresteerden had Frans gezegd dat hij de boot wilde kopen en had dat ook gedaan. Sindsdien had de „Zeearend” al enkele malen bijgedragen om bandieten te overmeesteren en nu werd de boot weer in de strijd geworpen. Ditmaal tegen smokkelaars van verdovende middelen.
Frans stuurde de boot de haven uit, de Schelde op. Freek ging in de kajuit naast Frans staan. Hij stak een sigaar op en zei: Je kunt hem gerust met hoge snelheid over de Schelde varen, Frans.”
Frans knikte. Hij voerde de snelheid op en de boot verhief zich uit het water. Hij gleed over zijn vleugels, rustig en met meer dan honderd kilometer per uur voort. Het prettige van de boot was dat hij geen boeggolf opwierp, waardoor hij andere watersporters geen last bezorgde.
„Sturen, Freek?” vroeg Frans.
Freek nam het roer over. Hij voelde zich een echte zeeman als hij achter het roer stond. Hij zag dat Frans een waterketel vulde en die op het gaskomfoor zette. Frans ging koffie zetten. Geen gek idee vond Freek, die best trek in een kopje had.
Hij stuurde de „Zeearend” dichter onder de wal, toen hij een zeeschip naderde. Hij keek hoog tegen het vaartuig op dat zich moeizaam voortbewoog. Hij haalde het snel in en stuurde weer naar het midden van de rivier.
Frans zette de radio aan en zocht goede muziek.
„Het lijkt wel of wij een vakantietrip maken in plaats van achter misdadigers aangaan,” zei Freek.
„Waarschijnlijk zullen de eerstkomende dagen meer van een vakantie weg hebben, omdat het enige tijd kan duren voordat er weer een zending drugs gedropt zal worden.” De fluitketel gilde en Frans nam hem van het gasstel. De geur van koffie vulde de kajuit en even later reikte Frans Freek een kopje aan.
Het was tien uur toen ze Cadzand voorbij voeren en Freek nam snelheid terug. De rest van de reis wilde hij langzaam varen.

  
 Om tien uur stopte hoofdinspekteur Vrijman bij de haven en ging naar de havenmeester. Desgevraagd wees die hem, waar het kantoor van de douane was. Jean wandelde erheen en vroeg de hoofddouane te spreken. Hij werd naar diens bureau gebracht en Jean stelde zich voor.
„Aangenaam u te ontmoeten, mijnheer Vrijman,” zei de heer Molet, hoofd van de douane, afdeling Zeebrugge. „Wat kan ik voor u doen?”
Jean vertelde over de reden van zijn komst, hoe het eerste bericht opgevangen was en over het bericht dat daar eergisteravond op gevolgd was.
Molet had geluisterd zonder Jean eenmaal in de reden te vallen.
„Ik heb begrepen dat wij eerst moeten zorgen voor een ligplaats voor de boot van de heer Van Witthem. Daarna kunnen wij bespreken hoe wij samen kunnen werken. Die ligplaats is niet moeilijk. Ziet u, voor douaneboten uit andere plaatsen, die ons soms bezoeken, hebben wij een ligplaats gereserveerd. Die plaats kan door de heer van Witthem benut worden. Onze boten liggen dan naast elkaar en dat maakt het eenvoudig berichten uit te wisselen zonder dat het al teveel in het oog valt.”
„Dat is een meevaller. Ik was al bang dat we moeite zouden hebben een ligplaats te krijgen. Ik denk dat de haven vol is in de zomer.”
„Dat is wel zeker. Mag ik u koffie aanbieden?”
„Dat sla ik niet af. Daarna wilde ik naar buiten gaan om Van Witthem de ligplaats aan te wijzen.”
„Wanneer denkt u dat hij aankomt?”
„Ik denk dat hij elk ogenblik kan binnenlopen.”
De heer Molet trok een ongelovig gezicht.
„Om acht uur uit Antwerpen vertrokken en dan nu al - het is half elf - in Zeebrugge zijn. Dat is verbazend vlug.”
„De boot kan bij rustig weer honderdtwintig kilometer per uur varen, en dan is het niet ver.”
„Dan gaan wij naar de kantine. Van daaruit hebben wij uitzicht op de haven en kunnen wij zien als de boot binnenkomt. Gaat u mee?”
Jean volgde Molet naar de kantine. Molet haalde twee koppen koffie en de beide mannen namen voor het raam plaats.
„U bent de hoofdinspekteur, die enkele jaren geleden die bende rovers in de kraag greep die met een boot op de Noordzee jachten beroofde, nietwaar?”
„Dat klopt, de boot die wij verwachten is de boot die door de rovers gebruikt werd. Mijn vriend, Van Witthem, heeft de boot gekocht.”
„Wij hebben ook een snelle boot, maar bij die boot kunnen wij het niet halen. Zo’n snelle boot moesten wij ook hebben. Vaak moeten onze mannen het opgeven tegen de speedboten van smokkelaars.”
„De „Zeearend” heeft ons al enkele malen goede diensten bewezen. Ha, daar is hij al.”
„Dan drinken wij onze koffie op en gaan naar de steiger. Wij zullen de heer Van Witthem wijzen waar hij zijn boot kan aanleggen.”
Snel dronken de beide mannen hun koffie en gingen naar buiten. Molet liep de dijk af en ging de steiger op. Hij zwaaide met beide armen en Freek die op de voorplecht stond zwaaide terug en langzaam naderde de „Zeearend”. Molet wees naar de plaats waar de boot aan kon leggen en Frans stuurde hem daarheen. Jean greep het touw dat Freek hem toewierp en enkele minuten later lag de boot afgemeerd tegen de steiger.
„Gaat u mee aan boord?” vroeg Jean. „Dan stel ik u mijn kollega en de heer Van Witthem voor.”
Molet volgde Jean, die Freek voorstelde.
„Goede vaart gehad, Freek?”
„Zeker. De zee is rustig en de zon schijnt. Beter konden wij het ons niet wensen.”
„Zullen wij in de kajuit gaan?” vroeg Jean.
„Gaat u voor,” zei Molet.
„Mag ik je de heer Molet voorstellen, Frans. Hij is het hoofd van de douane.”
Frans drukte de heer Molet de hand en zei: „Ga zitten heren. Ik heb verse koffie.”
„Die hebben wij net op, maar ik lust nog een kopje,” zei Jean.
„U hebt een mooie boot, mijnheer Van Witthem.”
„Dat zeker. Hij vaart prettig en wat meer is: hij is bijzonder snel.”
Frans schonk koffie in en zette die op tafel.
„Als je informatie over de haven wilt hebben dan kan de heer Molet jou die verstrekken, Freek.”
„Ik zal goed gebruik maken van de kennis van zaken die de heer Molet bezit. Ik hoop dat hij mij niet al te vervelend zal vinden.”
„U bent welkom, mijnheer Van Hoovelt. Ik ben blij als ik u kan helpen. De heer Vrijman zei al, dat de drugs in open zee gedropt worden en dat maakt het voor ons moeilijk ze daar op te sporen. Van de haven wordt door veel sportvissers gebruik gemaakt. Die komen en gaan dag en nacht. De meeste overdag maar er zijn er ook die tegen de avond uitvaren. U moet weten dat tongvissers vaak des nachts uitvaren. Die vissers slapen overdag en gaan ’s nachts hun kostje ophalen.”
„Voor de hengelaars, voor de boten die ’s nachts uitvaren in het algemeen, heb ik de meeste belangstelling. Beide berichten die wij opvingen werden in de nacht uitgezonden. De laatste dropping werd ’s nachts uitgevoerd.”
„Dan zult u ook ’s nachts uit moeten varen. Ik ga, als het mag, een keer met u mee en dan neem ik een hengel mee. Ik wil ook wel eens een portie tong vangen.”
„U bent altijd welkom. Ik mag zelf ook graag vissen. Nachtvissen heb ik nog niet gedaan, maar dat lijkt mij best leuk,” zei Frans.
„Jullie kunnen nog genoeg over vissen praten. Ik moet terug, naar Antwerpen. Ga je mee Frans om je auto te halen?”
„Je hebt gelijk, Jean. Ik ga mee. Jullie kunnen rustig verder praten.”
Jean nam afscheid van Molet en ging met Frans naar zijn auto.
„Is het mogelijk” vroeg Freek, „om een overzicht te krijgen van de boten die gedurende de nacht de haven verlaten. Ik ben ervan overtuigd dat door een van die boten de drugs uit het water opgepikt worden.”
„Ik zal daar met mijn mensen over praten. Ik denk dat zij de geregelde bezoekers kennen. Ik zal een lijstje maken met hun namen, of beter nog de namen van de boten. Wat ik vragen wilde, hebt u een nachtkijker?”
„Nee, die heb ik niet. Die moet ik zien te krijgen.”

  „Ik zal er u een bezorgen. Zonder die ziet u niet veel op zee. U moet er rekening mee houden dat degene die de drugs ophaalt zonder lichten vaart.”
„Dat is erg vriendelijk van u. Ik heb nooit eerder een nachtkijker gebruikt.”
„U kunt er goed mee zien. Wij hebben er vaak plezier van gehad.”
„Wij zullen er goed gebruik van maken. Ik vrees dat wij veel nachten op het water door moeten brengen.”
„Ja, daar ben ik ook bang voor. Ik laat u nu alleen. Ik zal de lijst met bootnamen zo spoedig mogelijk gereed maken.”
Waarom, vroeg Freek zich af, droppen de smokkelaars de drugs in open zee. Als het schip naar Antwerpen vaart, dan is het toch veel eenvoudiger de droppings in de Schelde uit te voeren? Als het ruw weer is dan is het onmogelijk om met een kleine boot de drugs uit het water te vissen. Zeker in de nacht. Er moet een reden zijn en als ik die wist te achterhalen dan was ik een heel eind op streek.
Hij dacht een tijdlang over de vraag na en kwam tot de konklusie dat het niet zeker was dat het schip, dat de drugs dropte, naar Antwerpen voer. Waarschijnlijk had het schip een andere bestemming. Dat was een aannemelijke verklaring. In dat geval bestond er geen mogelijkheid de drugs in de Schelde te droppen en moesten ze in zee gedropt worden.

  
 Om drie uur kwam Frans terug uit Antwerpen. Hij zette zijn auto op de parkeerplaats en ging naar de boot.
Freek las de krant en luisterde naar de radio. Hij had in een restaurant bij de haven gedineerd en had daarna een wandeling gemaakt. Het kon nu nog, vond hij. Over enkele dagen zou voortdurend iemand naar de radio moeten luisteren. Voorlopig waren ze afhankelijk van de radiopeilingen die vanuit Antwerpen genomen werden.
»Wij gaan varen, Freek,” zei Frans. „Het is mooi weer en ik wil gaan vissen.”
„Nu al, wij zijn pas hier.”
„De kans dat we achter de smokkelaars aan moeten is uiterst klein. Over een paar dagen moeten wij waarschijnlijk al onze aandacht aan hen besteden. Laten we daarom nu profiteren van de kans die wij hebben.”
„Goed, Frans. Als jij gaat vissen heb ik daar niets op tegen. Ik wil jou je plezier niet onthouden.”
„Mooi, Freek maak jij de touwen los, dan start ik de motor.”
Freek ging de steiger op en maakte de touwen los en stapte daarna weer aan boord. Frans liet de schroef achteruit slaan en draaide de „Zeearend” met de steven naar zee. Hij riep Freek en gaf hem het roer over.
„Ik ga hengels gereed maken, Freek, jij doet ook mee!”
„Dat zal wat worden. Ik heb nog nooit gevist.”
„Dan leer je het maar.”
Op het achterdek tuigde Frans twee hengels op. Aan elke lijn bevestigde hij een veren paternoster en tweehonderd gram lood. Nadat hij de hengels gereed had pakte hij een verrekijker en zocht de zee af. Hij zag een aantal boten over de zee verspreid. Ze lagen een kilometer of tien uit de kust. De afstand tot de boten was te groot om te kunnen zien welk soort visserij werd beoefend.
Frans ging naar Freek en voerde de snelheid zodanig op dat de boot zich niet uit het water verhief. Een brede schuimbaan achterlatend haastte de „Zeearend” zich naar de visgronden.
Frans ging weer aan dek en zocht de zee af. Hij hoopte een koppel meeuwen boven zee te zien cirkelen. Die gaven vaak de plaats aan waar de makrelen aasden.
De boot naderde snel de andere boten. Frans kon duidelijk zien dat de meeste hengelaars de veren paternoster gebruikten. Een enkele maal zag hij dat er vis aan boord werd gehesen.
Hij ging, toen de „Zeearend” de andere boten bereikte, naar de kajuit.
„We zijn ver genoeg, Freek.”
„Denk je dat hier iets te vangen valt?”
„Ik heb gezien dat hengelaars op andere boten beet hadden.”
Frans trok het gas dicht en zette de motor af.
„Moeten wij een anker uitwerpen?”
„Nee, Freek, wij laten de boot op de stroom drijven. Ga mee aan dek dan zal ik je zeggen wat je doen moet.”
Freek volgde Frans die hem, op het achterdek gekomen een hengel in de handen drukte.
„Waarvoor dienen die pluimen die aan de lijn hangen?”
„Daar bijt de vis aan.”
„Ik heb het altijd stomme dieren gevonden, maar zo stom... Heb je met die pluimen ooit iets gevangen?”
„Zeker, Freek, en dat ga jij ook doen.”
„Hoe moet dat? Ik ben werkelijk benieuwd of een vis zich op die veren verkijkt.”
De gang was inmiddels uit de boot. Frans wees Freek hoe hij de beugel van de molen moest open zetten. Daarna wierp hij het lood enkele meters van de boot in het water en liet de vislijn aflopen tot het lood op de grond lag. Hij klapte de beugel dicht en draaide de lijn strak.
„Zie je, Freek, nu is de lijn strak, maar het lood ligt op de grond. Nu draai je drie of vier slagen met de zwengel en dan stop je met draaien. De hengeltop moet dan vlak boven het water zijn. Nu hef je, zonder te draaien de hengeltop anderhalve meter omhoog en dan laat je die weer zakken. Zie je?”
Frans deed het Freek voor.
„Is dat alles?” zei Freek en wierp het lood over boord. Hij draaide de lijn in en pompte zoals Jean hem had voor gedaan.
„Ik ben benieuwd of er zelfmoordenaars onder water zitten die idioot genoeg zijn om zich door die pluimen te laten misleiden.”
„Als we na een tijdje geen beet krijgen dan draaien wij de lijn verder in. Het is hier nogal diep.”
Freek draaide de lijn in en pompte opnieuw met de hengel. Plotseling voelde hij een ruk, onmiddellijk gevolgd door een tweede. Hij trok de hengel omhoog. „Ik geloof dat ik er iets aan heb, Frans.”
„Draai de lijn in, Freek.”
Freek draaide en merkte op dat het draaien nu zwaarder ging. Hij voelde hoe de vissen aan de lijn rukten. Na een tijd zag hij een vis zwemmen. Hij probeerde te ontkomen, maar hij zat stevig aan de haak. Freek tilde hem uit het water en zag een tweede verschijnen.
„Wel heb ik van mijn leven,” riep hij uit. „Er zitten twee vissen aan de haken.”
Met een zwaai slingerde hij de vissen op het dek. „Een goed begin, Freek.” Frans zette zijn hengel tegen de reling en wees Freek hoe hij de vissen moest onthaken.
„Het zijn mooie grote, Freek. Je weet nu hoe het moet.”
„Ik vind dit veel mooier vissen dan met die vieze pieren,” zei Freek. Hij wierp opnieuw in.
„Nu heb ik er een aan de lijn,” zei Frans.
„Waarom haal je niet op, Frans?”
„Ik laat hem even zwemmen. Als er nog meer in de buurt zijn bijten die ook. Ik heb niet voor niets vier haken aan de lijn.”
„Vluchten ze niet weg?”
„Niks hoor. Ik voel een tweede.”
Langzaam draaide Frans zijn lijn binnen en tilde vier vissen aan boord.
Freek zag het en pompte heftig met de hengel op en neer. Wat een sport! Als het lang duurde voordat ze de smokkelaars vingen, werd hij nog hengelaar ook.

   


   


   


  HOOFDSTUK V


  
Twaalf dagen waren voorbij gegaan sinds Freek en Frans met de „Zeearend” in Zeebrugge aangekomen waren. Drie dagen was de zee zo ruw geweest dat ze niet uit hadden kunnen varen. De overige dagen hadden ze gevist, gepraat en naar de radio geluisterd.
Vanavond zouden ze weer uitvaren en dan zou Molet meegaan. Hij had voor aas gezorgd om op tong te vissen. Tegen de avond voeren ze uit en Molet wees de plaats aan waar de ankers overboord moesten.
In de voorbije dagen hadden de smokkelaars niets van zich laten horen. Maar met het verstrijken van de dagen groeide de kans dat er weer drugs gedropt werden.
De radio stond aan en Freek riep de radiodienst van de Centrale Recherche op. De verbinding kwam tot stand en Freek vroeg Van Laar. hun boot te peilen. Als de smokkelaarsboot uitzond dan kon hij hem zeggen waar het schip zich ten opzichte van de „Zeearend” bevond. De peiling werd verricht en Freek verbrak de verbinding. Hij liet de radio aanstaan en ging aan dek, waar Frans en Molet zaten. Hun hengels stonden tegen de reling.
„Daar staat jouw hengel, Freek. Ik heb aas aan de haken gedaan en ingeworpen.”
De duisternis viel in en Frans schakelde de navigatie- lichten aan.
„Nu maar wachten totdat de tong wakker wordt, tegen middernacht bijten ze het best,” zei Molet.
„Het zal mij benieuwen,” zei Freek, die het vissen op makreel leuker vond. Dan was je aktiever.
Het werd elf, twaalf uur, zonder dat de radio zich meldde. Samen hadden ze een achttal vissen gevangen. Zes tongen en twee schollen. „Niet dik vannacht,” zei Molet.
Het was half een toen Van Laar opriep.
Freek haastte zich naar de radio en nam de microfoon.
„Van Hoovelt hier, hoor je mij, Van Laar, over.”
„Ik hoor u duidelijk, adjudant. Het schip is bezig te zenden. Het bevindt zich ten zuiden van u, ongeveer zes graden. Zodra wij het bericht ontcijferd hebben meld ik het u, over.”
„Mooi, waarschuw hoofdinspekteur Vrijman zodra je mij het bericht meegedeeld hebt, over.”
„Begrepen, adjudant, out.”
„Van Hoovelt, out.”
Freek ging aan dek.
„Ten zuiden van ons is het schip bezig uit te zenden. Kun je het zien, Frans?”
„Ik zal het proberen, Freek.”
Freek ging naar de zender terug. Het duurde ongeveer vijf minuten voor Van Laar weer in de lucht kwam-
„Van Laar roept Van Hoovelt, over.”
„Ga je gang, Van Laar, over.”
„Om nul uur vijf en veertig worden drugs gedropt op punt B. De boot is dichter bij u gekomen, over.”
„Bedankt, Van Laar. Waarschuw de hoofdinspekteur, over.”
„Ik waarschuw de hoofdinspekteur, out.”
„Van Hoovelt, out.”
„Zie je al iets, Frans?”
„Ik zie lichten in de verte, maar de afstand is nog te groot om te zien wat het is.”
Freek nam de nachtkijker. Het was vijf over half een en over tien minuten zouden de drugs over boord gezet worden. Met zijn nachtkijker zocht hij de zee af.
Een hengelaar die een eind bij hem vandaan lag haalde zijn anker binnen. Hij kon het duidelijk zien. krachtige instrumenten, die nachtkijkers.
De overige vissers binnen zijn gezichtsveld bleven doorvissen. Hij hoorde hoe de hengelaar de motor startte en wegvoer. De man voer echter niet naar de kust, maar koerste naar het zuiden. Zou dat de man zijn die de drugs ophaalde? Freek vroeg zich af wat hij moest doen. Proberen te achterhalen wie de hengelaar was, of het schip volgen en proberen de naam van het schip vast te stellen. Als hij dat wist dan konden ze aan dc hand van de scheepvaartberichten nagaan waarheen het schip ging en wanneer ze het weer konden verwachten.
Wat hij wilde weten was: gaat de hengelaar naar de plaats waar de drugs gedropt worden. Zijn kijker had een beperkt bereik. Als hij de boot in het oog wilde houden dan moest hij hem volgen. Met de navigatielichten aan viel dat op.
„Het is een vrachtschip dat ik zie,” zei Freek. „Een van de hengelaars vaart de boot tegemoet.”
„Als je hem volgt heb je kans dat je hem opvangt,” zei Molet.
„Dat wil ik niet. Ik wil weten wie de man is en hem volgen. Hij kan ons bij de handelaar op de wal brengen.
Doe de navigatielichten uit, Frans en vaar het schip langzaam tegemoet. Misschien kan ik de naam van het schip zien. Dan kunnen wij nagaan waarheen hij vaart. Ik geloof niet dat hij naar Antwerpen gaat.”
„Hengels inhalen,” zei Frans.
Freek, Molet en Frans draaiden hun lijnen binnen en haalden daarna de ankers op
Frans deed de lichten uit en startte de motor. Freek ging naast hem staan en hield met de nachtkijker de hengelaar in het oog. Hij zorgde ervoor dat ze niet te dichtbij kwamen.
„Neem de mikrofoon, Frans en zeg tegen Van Laar dat hij ons niet op moet roepen voordat wij hem weer oproepen. Ik wil niet dat wij gehoord worden. Het is mogelijk dat de hengelaar stil gaat liggen. Geluid draagt ver over water.”
Frans gaf de boodschap door. Freek keek op zijn horloge. Over twee minuten zouden de drugs gedropt worden. Het vrachtschip was nog een eind bij hen vandaan en de vrees dat de hengelaar stil zou gaan liggen was klein. Freek keek regelmatig op zijn horloge. Hij volgde met zijn kijker de boot van de hengelaar. Het vrachtschip was nog te ver weg om details te zien.
Kwart voor een. Nu moesten de drugs gedropt worden. De hengelaar voer door. Zonder kijker kon Freek hem niet zien, maar met de kijker zag hij de man aan het roer zitten.
Het vrachtschip naderde snel. Dat kwam omdat ze naar elkaar toevoeren. Toch zou het vrachtschip hen op, schatte Freek, vijfhonderd meter voorbij varen. Dat was voldoende afstand om niet door schepelingen van de boot opgemerkt te worden.
De hengelaar en het vrachtschip waren tegenover elkaar en de hengelaar verlegde zijn koers naar rechts. Freek kon de boot van opzij zien. Hij vroeg zich af of Molet de boot van de smokkelaar kende. Hij moest het hem vragen zodra de boot stil ging liggen. Hij volgde nu alleen de hengelaar. Het vrachtschip voer hen voorbij. Daar zou hij mogelijk later aandacht aan schenken.
Freek zocht de zee af voor de boot van de hengelaar en zag een lichtje. Hij nam de kijker vóór zijn ogen weg en toen zag hij het niet. Weer richtte hij de kijker op het lichtje. Het was erg klein en hij was blij dat hij de kijker had. Zonder de kijker zou hij het niet opgemerkt hebben.
De boot van de hengelaar naderde het lichtje en minderde snelheid. Langzaam voer hij naar het lichtje toe en Freek zag dat de man zich over de bootrand boog. Even later was het lichtje verdwenen.
Freek ging aan dek.
„Wilt u, mijnheer Molet, eens kijken of u de boot herkent? Hier is de kijker.”
Molet nam de kijker en keek in de richting die Freek aanwees.
„Ik geloof dat ik de boot ken,” zei hij na enige tijd. „Ja, ik moet mij al heel sterk vergissen als het niet de man is die ik bedoel. Hij draait de boot en vaart naar de kust.”
„Blijft u hem in het oog houden dan ga ik naar Frans en zeg hem de boot stil te leggen.”
„Goed ik blijf op hem letten.”
Freek ging de kajuit in en vroeg Frans de boot uit te laten drijven.
„Laat de motor draaien, Frans.”
„In orde, Freek.”
Freek ging aan dek.
„Kunt u hem nog zien?”
„Ja zeker, het is de man die ik bedoel. Hij gaat vaak ’s nachts vissen en dan komt hij tegen de morgen terug.”

  „Wij draaien de boot. Blijft u hem volgen zolang u kunt.”
„Draai de boot in de richting van het vrachtschip en vaar zo langzaam mogelijk. Ik wil niet dat hij ons hoort, Frans.”
„Die kans is klein zolang zijn eigen motor draait.”

  „Je weet nooit of hij stil gaat liggen.”
„Dat is zo,” zei Frans en schakelde de schroef weer in. Freek ging naar Molet.
„Wat doet hij?”
„Hij vaart nog steeds naar de kust. Nu lijkt het erop dat hij langzamer gaat varen.”
„Zou hij nog een tijdlang buitengaats blijven?”
„Dat is best mogelijk. Hij komt meestal tegen de morgen binnen. Als hij zich niet verdacht wil maken dan moet hij vis bij zich hebben als hij terugkomt. Hij gaat inderdaad stil liggen. Ik zie dat hij een anker uitwerpt.”
„Mooi, daar hebben wij genoeg aan,” zei Freek en ging de kajuit in.
„Je mag de snelheid iets opvoeren, Frans. Niet te veel, wij moeten eerst een eind uit de buurt zijn.”
Frans verhoogde de snelheid. Molet ging naar het achterdek en hield de boot in het oog zolang hij kon.
Frans voerde de snelheid langzaam op. Een zeeschip naderde vanuit het noorden. Dat zou binnen korte tijd het geluid van zijn motor overstemmen. Molet kwam binnen.
„Hij ligt inderdaad voor anker.”
„Dan gaan wij achter het vrachtschip aan,” zei Freek. „Geef hem de vrije teugel, Frans.”
„Wil je die vrachtboot nog inhalen?” vroeg Molet.

  „Dat niet alleen, ook in korte tijd.”
Frans drukte het gashendel langzaam naar voren. De „Zeearend” trilde en schoot vooruit. Hij verhief zich uit het water en Molet wist niet wat hem overkwam.
„Wat een snelheid.”
„Ik ga even met Antwerpen praten,” zei Freek en nam de mikrofoon.
,Antwerpen, dit is de „Zeearend”.”
„Jean hier, Freek. Wat heb je voor nieuws, over.”
„Wij zijn getuige geweest van de dropping. Wij weten wie de man is die de drugs uit de zee oppikte en nu gaan wij met volle snelheid achter de boot aan die de drugs dropte. Ik wil de naam van het schip opnemen, over.”

  „Als je dat lukt dan zijn wij een heel eind op streek, over.”
„Ik laat je weten als het zover is, over.”
„Goed, Freek, out.”
„Tot straks, out.”
„Ik denk dat het minder opvallend is als wij de navigatielichten aandoen, Frans. Als wij ons aan het schip laten zien is dat minder verdacht dan dat ze ons zien zonder lichten. Wij zijn nu ver genoeg van de hengelaar verwijderd. Hij moet al toevallig deze kant opkijken als hij de lichten aan ziet gaan.”
„Het aangaan van de lichten ziet hij niet. Ik heb je dit niet eerder laten zien, Freek, maar ik kan de navigatielichten heel langzaam op sterkte brengen. Daardoor lijkt het alsof de boot snel nadert. Ga aan dek dan zul je het zien.”
Freek ging aan dek. Hij zag dat het groene navigatielicht aanging maar het was zo weinig dat het op honderd meter niet gezien kon worden. Hij zag hoe Frans de lichtsterkte langzaam opvoerde en het was volkomen juist wat Frans gezegd had. Ieder die het sterker worden van het licht zag zou zweren dat de boot, die het voerde, snel naderbij kwam.
Het vrachtschip was nog een heel eind voor hen. Op die afstand kon zelfs met de nachtkijker niets opgemerkt worden.
Tegenover Cadzand haalde Frans het vrachtschip in. Hij voelde hoe hij over de boeggolf gleed. Freek bekeek het schip met de nachtkijker. Frans draaide iets naar de boot toe.
„Zeg mij als je de naam ziet, Freek.”
„Goed, Frans. Blijf doorvaren en draai de Westerschelde op als wij voorbij zijn. Wij mogen niet de indruk wekken dat wij het schip volgden.”
Freek zocht de voorsteven af en zag de naam „Carlo’s Hoop” en liet de kijker zakken.
Wel, Carlo. Ik help het je hopen. Als jij je lang met dit soort zaken inlaat zou het wel eens wanhoop kunnen worden.
„Heb je de naam, Freek?”
„Ja, „Carlo’s Hoop” heet het.”
„Dat is mooi. Dat is heel mooi. Jean zal tevreden zijn.”
„Ik zal het hem zeggen.”
Freek nam de mikrofoon en drukte de zendknop in.
„Hallo, Jean, Freek hier. De naam van het schip is „Carlo’s Hoop,” over.”
„Goed werk, Freek. Wat doe je met de hengelaar? Over.”
„Die probeer ik te volgen, nadat hij aan land gekomen is. Wij gaan terug naar Zeebrugge. Wij kunnen nu niets meer doen, over.”
„Slaap lekker, Freek, en sukses met de achtervolging, out.”
„Bedankt, Jean. Tot morgen, out.”

   


   


   


  HOOFDSTUK VI


  
De hengelaar lichtte om zes uur in de morgen zijn anker en voer naar de haven van Zeebrugge. Hij was in een beste stemming. Hij had zonder moeite de drugs opgevist en ook ditmaal was het onopgemerkt gebleven. Was het wel opgevallen, dan was beslist een politieboot verschenen.
Naast de lading drugs had hij een goed met vissen gevuld leefnet en dat was een uitstekende camouflage. Vervelend was alleen, dat hij met het mooie weer overdag in bed moest liggen. Hij had gisteren weinig geslapen en hij verlangde naar zijn bed.
In de haven was het behoorlijk druk. Hengelaars maakten zich gereed om uit te varen. Hij tilde zijn leefnet op om te laten zien dat zijn vangst goed was.
Wat hij niet opmerkte was, dat Van Hoovelt hem vanuit de kajuit van de „Zeearend” gadesloeg. Freek herkende de boot die hij tot nu toe alleen door de kijker gezien had. Hij krabbelde een paar woorden op een stuk papier en nam de kontaktsleutels van de auto van Frans, waarin slechts twee mensen fatsoenlijk konden zitten. Hij had eerder in de auto gereden toen hij en Frans uit Parijs, terugkeerden, nadat ze een hoeveelheid geroofde diamanten hadden opgespoord.
Voordat hij de boot verliet wierp hij een blik op Frans die nog sliep. Het was nogal laat geworden en Freek vond het zonde om Frans te wekken. Voorzichtig opende hij de deur en glipte naar buiten. De zon steeg aan de heldere hemel en Freek liep over de steiger naar de trappen en klauterde de dijk op. Omkijkend zag hij Bleier, zo heette de hengelaar, nog in zijn boot bezig. Molet had hem gezegd dat de man zo heette. Freek besloot in de auto te wachten totdat de smokkelaar vertrokken was. Er was weliswaar maar één weg die vanaf de parkeerplaats de stad invoerde, maar hij wilde niet door Bleier ingehaald worden. Hij opende de Opel G.T. en ging achter het stuur zitten. Vandaar kon hij Bleier zien komen en als hij onderuit ging zitten zou die hem niet zien.
Een kwartier verliep voordat Bleier de parkeerplaats op kwam. Hij liep naar zijn auto die een eind bij Freek vandaan stond. De man vertrouwde er vast op dat niet op hem gelet werd. Hij had niet de minste aandacht voor zijn omgeving.
„Dat,” dacht Freek, „is het domste wat hij kon doen. Een misdadiger moet altijd op zijn hoede zijn. Hij moet beseffen dat de politie voortdurend attent is. In zijn geval moet hij er rekening mee houden dat de politie niet direkt ingrijpt en via één bekende de hele bende probeert op te rollen. Maar ik vind het allang goed zo. Voor mij hoeft hij niet wantrouwig te zijn; zolang hij mij bij zijn baas brengt ben ik dik tevreden.
Bleier had zijn leefnet en tas in de kofferruimte geborgen en was ingestapt. Freek zag hem wegrijden en richtte zich op nadat hij voorbijgereden was. Hij nam zijn notitieboekje en noteerde het automerk en nummer. Wat er onderweg ook mocht gebeuren; hij zou de man op kunnen sporen.
Freek startte de motor en reed Bleier achterna. Toen hij op de weg naar Brugge was gekomen liet hij zich iets terugvallen en bleef op enige afstand achter Bleier rijden. Als het nodig was had hij de man snel ingehaald. De man reed in een Renault 12 en die was geen partij voor de Opel.
„Waar gaat de reis naar toe,” vroeg Freek zich af. Was Brugge het doel, of Gent, of Brussel. Het was voor hem niet mogelijk dat vast te stellen, met de tegenwoordige autonummers. Hij keek op de benzinemeter en die wees driekwart vol aan. Dat was in ieder geval voldoende om zonder verrassingen het einddoel te bereiken. Als dat niet zo was zou Bleier ook moeten tanken.
Het verkeer op de weg was niet druk en Freek was blij toen een andere wagen zich tussen hem en Bleier invoegde. Uit ervaring wist hij dat automobilisten, als ze in de achteruitkijkspiegel kijken, meestal op de auto letten die direkt achter hen rijdt. Dat deed hij zelf trouwens ook, behalve als hij bewust een auto in het oog hield. Tot nu toe had hij Bleier geen reden gegeven speciale aandacht aan hem te schenken. De snelheid was honderdtwintig kilometer per uur, en daar kon elke automobilist vrede mee hebben.
In Brugge was het drukker en Freek ging dichter achter zijn prooi rijden. Bleier reed de stad door en nam de weg naar Gent. Als Gent zijn einddoel niet was kon hij de weg naar Brussel of naar Antwerpen nemen. Freek hoopte dat het Antwerpen werd. Als dat zijn einddoel was dan was het wel degelijk een zaak voor de Centrale Recherche en kon Jean de leiding op zich, nemen.
Bij Gent nam Bleier de autoweg naar Antwerpen en Freek glimlachte tevreden. Hij nam als vaststaand aan dat Antwerpen het doel van de reis was. Hij besloot, nadat hij vastgesteld had waar Bleier woonde, naar Jean te gaan en hem persoonlijk op de hoogte te stellen. In Zeebrugge was nu toch niets voor hem te doen. Zeker, hij kon met Frans gaan vissen, maar dat hadden ze al zoveel dagen gedaan dat het niet op een dag meer of minder aankwam. Freek vond het een prettige gedachte dat hij Jean kon zeggen waar de man die hen op het spoor van de rest van de bende kon zetten te vinden was, maar...
Bij Antwerpen verliet Bleier de autoweg en reed de stad in. Hij reed naar het centrum en Freek volgde. Hij moest goed opletten. Verkeerslichten konden voor een achtervolger hinderlijke dingen zijn. Daarom moest Freek niet te ver achter Bleier blijven, maar hij moest hem niet laten merken dat hij hem volgde.
Bleier reed door een rood licht. Het licht sprong op rood toen hij aan de rand van de straat was. Freek wilde hem toch volgen maar moest haastig op de rem om een botsing met een auto van links te vermijden. De bestuurder van de andere auto die met overtuiging naar zijn voorhoofd wees, keek Freek nijdig aan. Hij zag de man spreken, maar kon niet verstaan wat hij zei. Hij had er ook geen behoefte aan.
Bleier reed door en Freek zag hem linksaf slaan. Jammer, hij kon achter hem aangaan en proberen de auto terug te vinden, maar dat was hopeloos.
Hij besloot naar huis te gaan en daar te ontbijten. Cora zou verbaasd opkijken, maar het niettemin prettig vinden als hij thuis kwam. Thuis zou hij de Centrale Recherche bellen en vragen het adres op te sporen van de man die bij het autonummer hoorde.

  
 Bleier reed door een dubbele poort en stopte op een binnenplaats. Achter hem werd de poort door een potig heerschap gesloten. De man kwam naar hem toe en vroeg: ,Alles goed gegaan, Sjoerd?”
„Wat zou er niet goed gegaan zijn, Lobster? De buit is weer binnen.”
Hij stapte uit en opende de kofferruimte.
„Noem jij me niet zó. Ik vind het al vervelend dat de baas dat doet.”
„Die naam past uitstekend bij jou.”
De baas had Lobster zo genoemd om twee redenen. Ten eerste leken zijn geweldige handen op de scharen van een kreeft en daarnaast was hij even intelligent.
„Mooie portie vis. Mag ik die hebben?”
.Afblijven! Ik denk dat de baas best een paar tongen lust. Daarna mag jij ook een paar vissen hebben. Is de baas al op?”
„Die is altijd op als jij met dope thuiskomt. Kom, wij gaan naar hem toe. Ik zal de vis dragen.”
De baas zat aan het ontbijt samen met zijn vrouw toen Bleier en Lobster binnenkwamen.
„Zo, Sjoerd, ben je daar? Alles vlot verlopen?”
„Kon niet beter.”
„Ik zie dat je mooie tongetjes hebt. Zijn die voor ons?” vroeg de vrouw.
„U mag er gerust van hebben. Lobster wilde ze inpalmen, maar u hebt de eerste keus.”
„Breng ze maar naar de keuken. Ik zal er straks een paar mooie uitzoeken.”
„Jij wil zeker zo vlug mogelijk gaan slapen, Sjoerd?”
„Liefst wel.”
„Daar heb ik al op gerekend. Hier is je geld.” De baas overhandigde een enveloppe. „Je hoeft het geld niet te tellen. Het klopt,” lachte hij.
„Daar twijfel ik niet aan. Ik wens u een prettige dag.”
„Je hoort tijdig van mij.”
Sjoerd ging naar de keuken waar Lobster bezig was zijn leefnet te plunderen.
„Ik mag toch ook wel een visje hebben. Tenslotte heb ik ze gevangen en mijn vrouw lust ook vis.”
„Er zijn er genoeg over.”
Bleier nam zijn leefnet.
„Wil je de poort voor mij opendoen?”
Lobster slofte voor hem uit de binnenplaats op. Hij deed de poort open en Bleier reed de straat op. Hij reed naar huis en onderweg neuriede hij een liedje. Hij had goed verdiend en dat was het voornaamste. Van de verwoestingen die het spul, dat hij uit zee viste, aanrichtte wist hij amper iets af. Waarom zou hij zich daar druk over maken? Als hij het niet deed, deed een ander het. Met die dooddoener suste hij zijn geweten in slaap.

  
 „Jammer, Freek, dat je die man kwijt raakte,” zei Cora.
„Zo erg is dat niet. Die vinden wij best terug. Ik maak me sterk dat ze op het bureau over een uur weten waar de man woont. Ik denk dat het schip dat de drugs dropt best nog eens langskomt. De volgende keer ontkomt hij ons niet. Dan zetten wij mannetjes met radio’s langs de weg. Wij weten bovendien de naam van het schip. Wij kunnen nagaan waar het schip heen vaart en wanneer het vertrekt. Ik denk dat ik de eerste dagen in Antwerpen blijf. Er is tijd genoeg om naar Zeebrugge te gaan zodra het schip vertrekt uit de haven, waar het de vracht inneemt. Intussen kunnen wij proberen meer te weten te komen omtrent Bleier en met wie hij in verbinding treedt.”
Om acht uur reed Freek naar de Centrale Recherche. Hij trof Jean in zijn bureau aan. Jean was verbaasd Freek te zien.
„Hoe kom jij zó vroeg in Antwerpen?” vroeg hij.
„Ik ben Bleier gevolgd, maar raakte hem in Antwerpen kwijt. Ik moest voor een rood licht stoppen, maar ik heb zijn autonummer doorgebeld en gevraagd jou zijn adres door te geven zodra dat bekend is.”
„Dan zal het niet lang duren voordat wij weten waar wij hem kunnen vinden.”
„Heb jij vannacht nog iets ten aanzien van „Carlo’s Hoop” ondernomen?”
„Nee, daar heb ik mee gewacht. Jij weet zeker dat het schip niet naar Antwerpen is gevaren.”
„Dat weet ik heel zeker. Ik had ook niet verwacht dat het wel naar Antwerpen zou gaan. Waarom zouden ze de drugs in volle zee droppen als ze dat in de Schelde kunnen doen?”
„Daar zeg je zoiets. Jij denkt dat niet alleen drugs voor de Belgische kust worden gedropt, maar dat die ook elders worden afgezet. Ik geloof dat jij het bij het rechte eind hebt. Ik zal straks informeren waarheen het schip onderweg is en dan zullen wij met de politie ter plaatse kontakt opnemen. Denk je dat wij Bleier moeten arresteren?”
Freek maakte een heftig gebaar. „Dat zeker niet. Wij moeten eerst weten waar hij de drugs heeft afgeleverd. Pas daarna kunnen wij tot arrestatie overgaan. Wij moeten als het enigszins kan de hele bende oprollen.”

  „Goed, ik onderneem voorlopig niets. Hoe wil je de volgende maal, als weer drugs gedropt worden, de achtervolging regelen?”
„Daar praten wij later over. Ik denk dat wij de eerste dagen niets doen kunnen in Zeebrugge. Ik wilde voor enkele dagen naar Antwerpen komen. Dan bespreken wij de maatregelen uitvoerig die wij moeten treffen. Wij moeten over „Carlo’s Hoop” zoveel mogelijk te weten zien te komen. Als wij weten uit welke haven het schip vertrekt dan kunnen wij ook te weten komen wanneer dat gebeurt. Als wij dat weten kunnen wij vaststellen wanneer wij weer de zee op moeten om te kontroleren of er gedropt wordt.”
„Je hebt gelijk, Freek. Jij gaat straks naar Frans. Denk jij dat hij de „Zeearend” meebrengt?”
„Ik zal voorstellen dat hij de boot in Zeebrugge laat liggen. De douane zal erop letten, daar hoeft hij zich geen zorgen over te maken. Ga jij straks naar Huvet en breng hem op de hoogte van hetgeen wij nu weten. Nu bekend is dat de smokkelaars in Antwerpen wonen, denk ik, dat hij jou met het onderzoek hier zal belasten. Het is nu wel degelijk onze zaak geworden.”
„Dat is het zeker. Ik ga direkt naar hem toe, zodra jij vertrokken bent.”
„Ik ga nu. Als Frans besluit mee terug te komen dan komen wij naar jou toe. Misschien weet jij dan meer over het schip en de man die ik naar Antwerpen achtervolgde.”
„Goede reis, Freek. Jij komt in ieder geval terug.”

  „Dat zeker. Ik bel je zodra ik weet hoe laat wij in Antwerpen terug zijn.”

   


   


   


  HOOFDSTUK VII


  
Jean ging naar kommissaris Huvet nadat Freek vertrokken was.
„Wel, Vrijman. Wat heb je voor nieuws?”
„Freek van Hoovelt was bij mij en bracht verslag uit. De zender was gisteravond in de lucht en er werden weer drugs gedropt. Met de vleugelboot hebben ze het vrachtschip dat de drugs in zee deponeerde achtervolgd en de naam is bekend. Het heet „Carlo’s Hoop” en het is niet de Schelde opgevaren; daarvan heeft Freek zich overtuigd. Nu wij de naam van het schip weten kunnen wij nagaan op welke havens het vaart en wanneer het vertrekt. Van Hoovelt komt vandaag terug uit Zeebrugge. Voorlopig kan hij daar niets doen.
De man die de drugs uit de zee oppikte reed vanmorgen naar Antwerpen en Freek volgde hem. In de stad moest hij de achtervolging afbreken, maar het autonummer is bekend en de eigenaar wordt opgespoord. Het is jammer dat Freek hem uit het oog verloor. Nu weten wij niet of er meerdere personen bij de smokkelarij betrokken zijn, of dat de man voor zichzelf werkt. Inmiddels is het wel duidelijk geworden, dat Antwerpen het voorlopig eindpunt van de drugs is en dat betekent, dat het een zaak voor de Centrale Recherche wordt.”
„Dat ben ik met je eens, Vrijman. Schenk alle aandacht aan deze zaak, maar ga omzichtig te werk. Het is zeer wel mogelijk dat de drugs verder getransporteerd worden. Je weet dat via de havens in Holland en België drugs naar Duitsland gesmokkeld worden. Als dat in dit geval ook zo is, dan is het zaak de eindbestemming te achterhalen. Het zal moeilijk worden om bewijslast tegen de kapitein van het schip aan te voeren. Hij behoeft niet te weten dat er bemanningsleden zijn die drugs smokkelen.”
„Dat is juist, kommissaris. Ik denk dat wij alleen de radiotelegrafist kunnen bewijzen dat hij aan de smokkel deelneemt, maar daarvoor moeten wij bewijzen dat de drugs inderdaad van „Carlo’s Hoop” afkomstig zijn. Ik denk dat er nog verschillende droppings plaatsvinden voordat wij de hele bende onschadelijk kunnen maken.”
„Grijp niet te vlug in. Zorg eerst dat je alles over de bendeleden op het vasteland weet. Je bent van het schip afhankelijk, om alles over hen te weten te komen.”
„Ik zal maatregelen treffen om bij de volgende zending op alles verdacht te zijn. Ik verwacht het adres van de hengelaar die de drugs uit zee opvist vanmorgen in handen te krijgen. Mogelijk kunnen wij achterhalen met wie hij verkeert, voordat een nieuwe zending aankomt. Stelt u zich in verbinding met het scheepvaartbureau om de bestemming van „Carlo’s Hoop” te achterhalen.”
„Dat zal ik doen. Ik bel je op zodra ik dat weet.”

  „Dank u, kommissaris,” zei Jean en ging terug naar zijn bureau.
Hij was daar amper toen hem het adres, behorende bij het autonummer, werd doorgebeld. Hij reed naar het adres toe. Een eenvoudig huis, helemaal geen huis waarin op grote schaal handel in verdovende middelen kon worden gedreven. Het zou opvallen als er veel mensen aan de deur kwamen. De man is een schakel in een keten, konkludeerde Jean. Hij haalde de drugs uit het water en brengt ze bij een ander lid van de bende ... Daarom vrees ik dat hij geen ander kontakt met hem heeft dan tijdens het afleveren van de drugs.
Jean keerde terug naar het bureau en vernam dat de kommissaris naar hem gevraagd had. Jean begaf zich naar diens bureau.
„U hebt naar mij gevraagd; kommissaris?”
„Dat heb ik, Vrijman. Ga zitten dan vertel ik je wat ik te weten gekomen ben. Ik denk dat het niet moeilijk is de bewegingen van „Carlo’s Hoop” te volgen. Het schip ligt in Rotterdam. Het vaart regelmatig tussen Rotterdam en Tanger.”
„Tanger! Dan verbaast het mij niets dat het een smokkelschip is. Wat dacht u? Moeten wij de havenpolitie van Rotterdam informeren?”
„Dat lijkt mij nog te vroeg. Als de politie in Rotterdam bijzondere belangstelling voor het schip aan de dag gaat leggen bestaat het gevaar dat ze stoppen met smokkelen. Wij moeten weten wie de smokkelaars in Antwerpen zijn. Pas daarna kunnen wij onze bevindingen doorgeven. Ik had graag dat je alles wat je over de smokkelaars te weten kunt komen opschrijft. Als wij voldoende weten om de smokkelaars in België onschadelijk te maken dan is het zaak de politie in Rotterdam op de hoogte te brengen.”
„Ik begrijp wat u bedoelt. Ik zal een nauwkeurig rapport schrijven en dat te zijner tijd de Rotterdamse politie ter hand stellen.”
„Dat is de bedoeling. Er moet radikaal met de smokkelaars afgerekend worden.”

  
 „Jammer, Freek, dat de man je ontkomen is,” zei Frans, nadat Freek zijn relaas over de achtervolging van de smokkelaars gedaan had. „Wat gaan we nu doen?”
„Terug naar Antwerpen.”
„Terug naar Antwerpen? Hebben wij hier niets meer te doen?”
„Dat hebben wij wel, maar voorlopig kunnen wij niets doen. Wij kunnen gaan vissen, maar dat is niet de bedoeling. Ik wilde je voorstellen de boot hier te laten. Als wij weten dat „Carlo’s Hoop” weer onderweg is, komen wij terug en gaan de zee op.”
„Hoe kun je te weten komen of het schip onderweg is?”
„Nu wij de naam weten is dat niet moeilijk, Frans. Jean zal vandaag nog uitzoeken wat de thuishaven is en waarheen het schip vaart. Wij kunnen in de krant de scheepvaartberichten lezen en daarin staan de bewegingen der schepen.”
„Goed, wij gaan terug naar Antwerpen, maar eerst gaan we nog een paar uurtjes vissen. Ik wil een portie makreel voor Jean meenemen.”
„Vooruit dan maar. Ik wil ook een paar vissen voor Cora meebrengen.”
„Wij varen direkt uit, Freek. Ik heb de hengels al gereed gezet. Ik heb er niet bij stilgestaan dat wij vandaag terug zouden gaan, maar je hebt gelijk; wij kunnen hier voorlopig niets doen. Maak jij de boot los?”
Freek sprong op de steiger en maakte de trossen los. Jean startte de motor en langzaam voer de „Zeearend” weg van de steiger.
De wind was zwak en onder de bedekte lucht was het warm, maar het zou frisser worden zodra Frans de snelheid opvoerde. Freek nam zijn kijker en zocht de zee af. In de verte zag hij een aantal boten bij elkaar liggen. Hij wees in de richting waar de boten lagen en Frans stuurde erheen. Daar zaten de makrelen en daar gingen zij naar toe. Hij schoof de gashendel naar voren en de „Zeearend” richtte zich op. De boot stoof over de golven en Frans nam iets gas terug. Hij wilde het geheim van zijn boot niet prijs geven.
Ze naderden de boten snel. Met de kijker kon Freek al zien dat er vissen gevangen werden. Hij maakte een gebaar met beide handen, daarmee de grootte van de vissen aangevend. In werkelijkheid was het de grootte van de vissen die Freek hoopte te vangen, maar dat zou wel een vrome wens blijven. Makrelen van een meter lengte zitten niet in de Noordzee.
Frans minderde snelheid en draaide de boot met de neus in de wind. Hij zette de motor af en kwam aan dek.
„Er wordt goed gevangen op de andere boten,” zei Freek.
„Dan hebben wij ook een goede kans. Ik zal het leefnet alvast gereed hangen.”
Terwijl Frans een enorm stalen leefnet over boord hing wierp Freek zijn veren paternoster tegen de wind mi eind vóór de boot in het water. Hij klapte de molen dicht en zag dat de lijn slap bleef. Het lood lag op de bodem van de zee. Hij draaide de lijn strak en toen hij het lood aan de hengeltop voelde maakte hij een pompende beweging. Enkele malen had hij de hengeltop op en neer bewogen toen hij beet voelde. Hij gaf een hijs aan de hengel en voelde de vis trekken.
„Ik heb er al een aan, Frans.”
„Even de hengel stil houden, Freek. Zitten ze diep?”
„Direkt boven de bodem.”
Frans wierp bij de boot in en liet het lood tot de bodem zakken. Hij draaide de lijn strak en begon te pompen. Freek draaide de lijn in en een tweetal makrelen spartelde aan de haken.
„Dat zijn de eerste, Frans, en mooie.”
„Ze zitten dik, Freek. Ik heb ook een vis aan de lijn.”

  „Wij nemen alleen grote mee. Die laten zich beter fileren dan de kleine.”
,Als ze zo blijven bijten dan vangen wij er toch genoeg. Je hebt gelijk, wij nemen alleen de grote mee.” Frans haalde drie vissen aan dek en wierp er één terug. „Jij moet nog wat groter worden,” zei hij. Hij keek naar Freek die met een rood hoofd een paar vissen binnen boord draaide. Was dat de man die vroeger steeds gescholden had als hij en Jean gingen vissen? Hij had er nu de smaak van te pakken.
Het net vulde zich en het was Frans die zei: „Wij hebben er genoeg, Freek. Wat moeten wij met al die vis doen?”
„Je hebt gelijk, Frans. Wij moesten maar terug gaan. Dan zijn we op tijd in Antwerpen. Weet je wat. Wij roepen het bureau op en dan laten wij Ferree tegen Jean zeggen dat wij een portie vis voor hem meebrengen.”
„Goed idee, Freek. Doe jij dat. Dan start ik intussen de motor.”

   


   


   


  HOOFDSTUK VIII


  
Een tiental dagen was voorbij gegaan, nadat „Carlo’s Hoop” de drugs gedropt had. Het schip was in die tijd naar Tanger gevaren en was een paar dagen geleden vertrokken met bestemming Rotterdam.
Er was een hevige strijd geweest tussen kommissaris Huvet en hoofdinspekteur Vrijman over de vraag of het schip na de dropping aangehouden moest worden of niet. Vrijman wilde geen enkel risico lopen en het schip dan pas aanhouden zodra alles over de smokkelaarsbende bekend was. Huvet, die vreesde dat de zaak daardoor langer duurde dan hij wenste te verantwoorden, drong erop aan dat ingegrepen moest worden. Hoe minder drugs in de handel hoe beter.
Jean begreep niet waarom de kommissaris zijn mening gewijzigd had. Eerder had hij betoogd dat Vrijman alles over de smokkelaars moest weten alvorens tegen het schip opgetreden mocht worden.
Vrijman voerde aan dat daardoor niet meer drugs in de handel kwamen. Zij zouden de zending opvangen en daardoor zou juist een zending minder in de handel komen. Immers als de drugs niet door hem opgevangen werden bleven ze in handen van de handelaars in Tanger; die ze dan beslist ergens anders zouden plaatsen.
Freek liet de woordenstrijd over zich heen gaan en mengde er zich niet in. Hij zag het nut van direkt ingrijpen niet in. Zo op het oog leek het geen wijdvertakte organisatie - gezien de geringe hoeveelheid drugs, die eens in de twee weken gedropt werd - maar de mogelijkheid was niet uitgesloten dat er meerdere schepen bij de smokkelarij betrokken waren. Het stond niet vast dat „Carlo’s Hoop” het enige schip was dat drugs smokkelde.
Het doeltreffendste was, naar de mening van Freek, om de drugs pas in beslag te nemen zodra ze het eindpunt van distributie bereikten en een deel van de smokkelaars te arresteren. De kans was aanwezig dat de smokkelaars regelmatig met elkaar in kontakt stonden en elkaar waarschuwden als er door de politie ingegrepen werd, maar dat risico moesten ze nemen.
De strijd tussen de kommissaris en de hoofdinspekteur ging door en geen van beiden wilde blijkbaar toegeven.
Het was Vrijman die Freek in het gesprek betrok, door de vraag te stellen wat hij dacht dat het best kon worden gedaan.
„Niemand kan zeggen wat het beste is,” zei Freek en hij zette zijn gedachten uiteen. Hij had de nadruk gelegd op zijn veronderstelling dat het een wijdvertakte bende was en het uittrekken van één veer zou een dergelijke bende niet vleugellam maken. Hij verklaarde zich er ronduit voor, dat kennis vergaren belangrijker was dan direkt ingrijpen. „Wij moeten de hele bende uitschakelen,” besloot hij.
Huvet had ten slotte toegegeven en Freek was met Frans naar Zeebrugge vertrokken. Jean zou de opvang in Antwerpen regelen. Ditmaal kon de hengelaar niet ontsnappen.
Een uur voor het donker worden voer de „Zeearend” uit. De douane zou de hengelaar in het oog houden en de „Zeearend” zou de vrachtboot naar Hoek van Holland volgen. Freek wilde onderzoeken of voor de Hollandse kust ook drugs gedropt werden.
De zee was ruwer dan de vorige dagen toen ze op zee waren. Dat maakte het snel varen veel moeilijker, maar ditmaal hoefde niet snel gevaren te worden.
De ankers werden uitgeworpen en de hengels opgetuigd. Het aantal hengelaars was geringer en de smokkelaar was nog niet uitgevaren. Mogelijk kwam het schip de volgende nacht pas voorbij, maar Freek wilde geen risico nemen.
Nadat de radioverbinding met Antwerpen gekontroleerd was werden de lijnen in zee geworpen en Freek en Frans namen in de luwte van de kajuit plaats. De radio konden ze vanaf de plaats waar ze zaten duidelijk horen.
De uren verstreken, zonder dat het bericht kwam dat de dropping plaats zou vinden. Regelmatig werden platvissen gevangen, maar dat was de enige opwinding die aan boord van de „Zeearend” plaatsvond.
Om twee uur in de nacht besloot Freek op te breken. Hij geloofde niet dat de dropping nog plaats zou vinden. Hij riep Antwerpen op en zei hen dat ze naar Zeebrugge terugkeerden.
Om vier uur in de namiddag van de volgende dag voer de smokkelaar uit. Een half uur later volgden Freek en Frans. De douane was gewaarschuwd en die zou op de smokkelaar letten als die binnenkwam. Zij zou ook het vertrek van de smokkelaar naar Antwerpen doorbellen.
Freek besloot dicht bij de smokkelaar het anker uit te werpen. Hij wilde dat de man kon zien dat hij en Frans visten. De zee was iets minder ruw en dat was een meevaller.
Nadat de verbinding met Antwerpen gekontroleerd was werden de lijnen uitgeworpen. Freek had de radiodienst in Antwerpen meegedeeld dat de smokkelaar uitgevaren was en dat de kans groot was dat deze nacht de drugs gedropt werden. Vrijman was op zijn bureau en zou niet naar huis gaan voordat het bericht van de dropping binnen was. Mocht de smokkelaar naar Zeebrugge terugkeren, voordat de dropping plaats gevonden had, dan wilde hij dat graag weten.
Om half tien begon het aardig donker te worden. De meeste hengelaars verlieten hun stek, maar Bleier, de smokkelaar, bleef op zijn plaats.
„Ik denk dat wij vanavond meer sukses hebben, Freek,” zei Frans.
„Ik hoop het, Frans. Huvet wordt ongeduldig en daarom zal ik blij zijn als er schot in dit zaakje komt.”
„Huvet is altijd ongeduldig. Hij is bang voor de O.V.J.”
„Daar hoeft hij niet bang voor te zijn. De officier van Justitie is niet onredelijk. Hij is zelf een bekwaam politieman geweest en weet heus wat er aan de opsporing van een bende vast zit.”
Om tien uur kwam het bericht uit Antwerpen dat de dropping plaats ging vinden. Het zou om half elf gebeuren op dropplaats I.
Bleier haalde zijn ankers binnen en voer in zuidelijke richting. Frans startte de motor toen Freek met zijn nachtkijker „Carlo’s Hoop” naderbij zag komen.
„We varen gelijk met hem op, Frans. Wij voeren geen licht en ik zal erg goed uitkijken. Ik ga met mijn kijker op de voorplecht zitten.”
„Geef me tijdig een teken als je iets verdachts ziet.”
„Daar kun je op rekenen. Ga voorlopig niet te dicht bij het schip varen.”
„Ik zal zorgen dat ik niet gezien kan worden.”
Freek hield het schip in het oog met zijn kijker. Hij kon het duidelijk zien. Het was een heldere sterrenhemel en dat maakte het beeld in de kijker goed. Soms zag hij hengelaars die voor de kust lagen. Hij verzuimde niet de zee voor zich degelijk af te zoeken. Hij wilde geen hengelaar overvaren die verzuimd had licht aan te steken.
Frans ging dichter bij „Carlo’s Hoop” varen naarmate ze dichter bij Hoek van Holland kwamen. Tegenover Ouddorp gekomen stond Freek op en ging naar Frans. Hij zei hem zo dicht mogelijk bij de „Carlo’s Hoop” te varen als mogelijk was zonder vanaf het schip gezien te worden. Een boot voer voor hen langs in de richting van het vrachtschip. De boot voerde lichten en Freek hield hem in het oog. Hij kon de man met zijn kijker zien.
„Dit is niets,” bromde Freek en stond op. Hij nam de kijker mee naar binnen en ging naast Frans staan. Zonder kijker kon hij de boot niet zien.
„Voor ons vaart een boot, Frans. Draai iets naar links dan volgen wij hem.”
„Denk je dat het een smokkelaar kan zijn, Freek?”
„Ik weet het niet, maar ik wil het weten.”
Freek gaf Frans aanwijzingen, hoe te sturen. De boot voer een paar honderd meter voor hen. Freek zocht de zee voor de boot af en zag een lichtje.
„Zie jij dat lichtje op zee een eind voor de boot Frans?”
„Ik zie de boot zelfs niet!”
Freek liet de kijker zakken en zonder kijker kon hij het lichtje niet zien. Het kon niet meer zijn dan een gloeiende spijker.
Hij bracht de kijker voor zijn ogen en zag het lichtje weer. De boot minderde snelheid en hij zei Frans snelheid terug te nemen.
De boot naderde het lichtje steeds meer. Op geringe afstand verdween het schroefwater en Freek liet Frans stoppen. Het lichtje verdween achter de boot en Freek zag dat de man zijn plaats verliet en zich over de reling boog.
„Hij pikt iets uit zee op, Frans. Vaar langzaam achteruit. Het is mogelijk dat hij hierheen komt en ik wil niet dat hij ons ziet.”
Frans schakelde in de achteruit en voer in de richting van de kust.
Freek zag de afstand groeien en liet Frans naar het zuiden draaien en daarna de snelheid opvoeren.
Je kunt de navigatielichten aandoen en naar Zeebrugge varen, Frans. Wat mij betreft mag je er gerust een gangetje in zetten.”
Frans drukte het gas open en de „Zeearend” reed over de golven. De boot had minder last van de golven dan toen ze langzaam voeren. Met deze snelheid zouden ze spoedig in Zeebrugge zijn. Freek riep Antwerpen op en vernam dat Bleier nog niet uit Zeebrugge vertrokken was. Freek was verheugd dat te horen. Hij zou Bleier het liefst zelf naar Antwerpen volgen. Ditmaal zou hij hem niet meer laten ontsnappen.

  
 Het was half zeven toen Bleier de haven van Zeebrugge binnen voer. Freek had vier uur geslapen en daar moest hij het mee doen. Frans sliep nog en Freek besloot dat hij nu ook maar op moest staan. Voorlopig zouden ze niet naar Zeebrugge terugkeren. Het zou enige tijd duren voordat het schip weer heen en weer naar Tanger was geweest.
Frans was direkt wakker toen Freek zijn naam noemde.
„Ga je mee achter Bleier aan, Frans? Hij is net de haven binnengelopen.”
„Natuurlijk, Freek.”
Frans sprong uit zijn kooi, liep naar het toilet en waste zich. Vlug kleedde hij zich aan en dronk een kop van de koffie die Freek gezet had.
„Hij verlaat zijn boot,” zei Freek. „Dat moesten wij ook maar doen. Wij wachten tot hij over de dijk is en daarna gaan wij achter hem aan.”
Molet, de douane, kwam van de douaneboot toen hij Freek en Frans zag.
„Gaan jullie achter hem aan?”
„Inderdaad. Wilt u hoofdinspekteur Vrijman bellen en hem zeggen hoe laat Bleier vertrokken is en dat wij hem volgen?”
„Ik bel hem meteen, veel sukses.”
„Dank u, en tot ziens.”
Bleier reed weg toen Freek en Frans bij de parkeerplaats kwamen. Ze stapten in de auto en Frans startte de motor. Hij schakelde de versnelling in en reed weg.
Vijf minuten later had hij Bleier ingehaald.
„Rijd hem voorbij, Frans. Wij weten dat hij naar Antwerpen gaat en het is niet nodig dat wij achter hem blijven. Het is beter dat hij niet merkt dat wij hem volgen.”
„Ben je niet bang dat wij hem uit het oog verliezen?”
„Nee, Jean heeft voldoende mensen gereed om hem op te vangen. Wij rijden naar Antwerpen en wachten hem daar op. Je hoeft niet snel te rijden. Wij kunnen hem ook in het oog houden als we voor hem rijden.”
Frans haalde Bleier langzaam in en ging een paar honderd meter voor hem rijden. Ze passeerden Brugge en Gent en Frans vergrootte de afstand tussen de beide auto’s.
Freek liet Frans dezelfde weg nemen die Bleier de vorige maal genomen had. Toen zij voorbij het kruispunt kwamen, waar Freek Bleier kwijtgeraakt was, liet hij Frans stoppen.
„Hier wachten wij tot hij ons voorbij rijdt en dan volgen wij hem. Ditmaal zal ik niet voor hetzelfde rode licht blijven hangen.”
„Als hij maar geen andere weg neemt, Freek.”
„Waarom zou hij? Ik geloof niet dat hij in de gaten heeft dat hij in het oog gehouden wordt.”
Het duurde tien minuten voordat Bleier aan kwam rijden. Frans liet hem honderd meter doorrijden voordat hij hem volgde. Bleier sloeg nadat hij drie zijstraten voorbij gereden was linksaf en toen Frans ook de straat inreed zag hij de auto van Bleier verdwijnen. „Dat is geen straat waarin hij gereden is, Frans.”
„Dan zijn wij aan het einde van de achtervolging.” Freek zag nog juist een grote, grove man de poort waardoor Bleier verdwenen was dichtdoen. Een auto reed hen voorbij en Freek herkende het autonummer. Het was een auto van de Centrale Recherche. Zou de chauffeur gezien hebben dat Bleier door de poort verdwenen was?
„Rijd naar de Centrale Recherche, Frans. Ik ben benieuwd of Jean weet waar Bleier gebleven is.”
„Dat staat voor mij vast, Freek. Bleier is dezelfde weg gereden als de vorige maal. Jean moet niet de minste moeite gehad hebben hem te volgen.”
„Wij zullen zien,” zei Freek.
Jean was op zijn bureau toen Freek en Frans daar aankwamen.
„Wij hebben hem,” zei hij.
„Dat hebben wij ook, Jean. Hij had er geen erg in dat wij hem volgden.”
„Ik heb een mannetje bij het huis op post gezet. Weet je dat een van onze mensen tegenover het huis woont. Die zit thuis voor het raam en houdt het huis in het oog. Op een dergelijke meevaller had ik niet gerekend.”
„Wie woont daar?”
„Rechercheur Van de Burg. Hij heeft telefoon en kan ons à la minute op de hoogte houden.”
„Je moet er nog een man naar toe sturen met een auto. Dan kan de man gevolgd worden als hij vertrekt.”
„Ik ga er zelf heen, Freek. Als de man vertrekt dan volg ik hem zelf.”
„Ik ga een uurtje of zo naar huis. Laat mij opbellen als hij vertrekt. Ik wil mee achter hem aan.”
„Goed, Freek. Je hebt weinig geslapen. Ga naar huis en slaap een tijdje. Als we de komende nacht op pad moeten, moet je fris zijn.”
„Ik wil ook mee achter hem aan,” zei Frans. „Ik wil mijn auto ter beschikking stellen.”
„Goed, Frans. Ik bel je op en dan kom jij mij halen. Je hebt een radio in je auto. Als Jean regelmatig zegt waarheen hij rijdt dan vinden wij hem wel.”
„Dat is afgesproken,” zei Jean. „Het kan lang wachten worden, maar ditmaal zullen wij te weten komen waar de drugs blijven.”
„Dat is het minste wat wij te weten moeten komen,” zei Freek.

   


   


   


  HOOFDSTUK IX


  
„Lobster, is de auto getankt?”
„Zeker, baas. De tank is vol.”
„Wij vertrekken om zeven uur. Berg de drugs weg en zorg ervoor dat de wagen in goede staat is.”
„Ik zal ervoor zorgen, baas.”
„Iedere keer hetzelfde,” bromde Lobster. „Hij weet dat de auto altijd vol getankt is en dat ik het spul altijd goed verstop. Toch moet hij altijd ouwe... Zeker om te laten voelen dat hij de baas is. Ik heb Bleier al een paar maal aangeboden om samen te doen. Waarom hebben wij de baas nodig? Ik weet alle adressen en ...”
Hij verborg de drugs onder de zitting van de Mercedes en bracht die weer op haar plaats. Eigenlijk was het onzin om de drugs te verstoppen. Als de auto doorzocht werd dan werden de drugs toch gevonden, maar tot nu toe hadden ze aan de grens nimmer moeilijkheden gehad.
Na het eten kwam de baas de binnenplaats op en nam achterin de auto plaats. Lobster reed de auto buiten de poort, stapte uit en deed de poort dicht. Hij nam weer achter het stuur plaats en reed weg.
Hoofdinspekteur Vrijman zag de auto wegrijden en volgde hem. Rechercheur Van de Burg draaide het nummer van adjudant Van Hoovelt en zei hem dat Korean vertrokken was. Van Hoovelt belde Van Witthem en die stapte even later in zijn auto en reed naar Van Hoovelt.
Lobster reed de stad uit en nam de grote ringbaan om de stad. Het kostte Vrijman niet de minste moeite hem te volgen. Hij drukte de mikrofoonschakelaar in en meldde dat hij zich op de ringbaan bevond in noordelijke richting.
Van Wittham hoorde het bericht en reed de stad uit, de beide auto’s achterna.
„Het wordt ons gemakkelijk gemaakt, Frans. Als het even wil heb je hem spoedig ingehaald als we de ringbaan bij Borgerhout oprijden,” zei Freek.
Eenmaal op de ringbaan liet Frans de teugel los en de Opel sprong weg. Even later gaf Vrijman zijn positie door en daaruit bleek dat Frans vlak achter hem zat. Jean gaf het registratienummer van de Mercedes door.
„Een dure wagen,” zei Freek. „Waarom rijdt die niet sneller?”
„Hij zal niet de aandacht op zich willen vestigen, Freek. Als hij om de een of andere reden aangehouden wordt kan dat gevaarlijk voor hem zijn. Funest is het als hij bij een aanrijding betrokken wordt.”
Nog net zag Frans, hoe Vrijman de autoweg richting Turnhout en Luik insloeg. Hij reed een paar honderd meter achter de Mercedes van Korean die met een snelheid van honderdtien kilometer reed.
Frans reed Jean voorbij en liet zich daarna, nadat Jean hem gezien had, weer inhalen.
Korean reed niet naar Turnhout, maar nam de weg naar Luik. Het begon er nu steeds meer op te lijken dat de reis naar Duitsland zou gaan.
„Wij gaan naar Duitsland,” zei Freek. „Dat staat voor mij vast.”
Freek kreeg gelijk. Luik werd voorbij gereden en vóór Aken werd de Duitse grens gepasseerd en de autobahn naar Keulen genomen. Bij Frechen namen ze de westring om Keulen en staken de Rijn over en vervolgden hun weg naar het zuiden, richting Frankfurt. Het was inmiddels al laat geworden. Plotseling verliet de Mercedes de autobahn en stopte voor een hotel. Korean en Lobster stapten uit en Jean volgde hen. Via de radio had hij Freek en Frans gevraagd in de auto te blijven.
Korean had kamers gereserveerd voor hemzelf en voor Lobster. Het zou moeilijk worden Korean in het oog te houden vond Jean. Als de overdracht in de hotelkamer plaats vond dan zou hij daar geen getuige van kunnen zijn.
Jean ging in de lounge zitten. Hij moest proberen te weten te komen wie met Korean kontakt opnam. Het was een moeilijke situatie. Het was een deftig hotel en Jean kon zich niet voorstellen dat het personeel iets met de handel in narcotica te maken had. Hij besloot de politie in Frankfurt te bellen en hen van de situatie op de hoogte te stellen. Mogelijk kende de politie de direkteur van het hotel.
Jean stond op en ging naar de telefooncel en zocht het nummer van de politie in het telefoonboek. Hij draaide het en kreeg een inspekteur aan de telefoon. Nadat hij die uitgelegd had waarvoor hij belde kreeg hij het telefoonnummer van hoofdinspekteur Lasberg. De hoofdinspekteur was thuis; daar kon hij hem bereiken.
Jean bedankte de inspekteur en draaide het nummer van Lasberg. Hij kreeg hem aan de telefoon en opnieuw vertelde hij de reden van zijn bezoek aan Frankfurt.
Lasberg beloofde direkt naar het hotel te komen en Jean legde de hoorn op de haak.
Hij ging terug naar zijn tafel en bestelde een glas bier. Daarna ging hij naar Freek en Jean en zei hen uit te stappen en mee te gaan. Ze hoefden niet langer in de auto de wacht te houden.
Jean vertelde hen over zijn telefoontje met Lasberg.
De hoofdinspekteur kon elk ogenblik arriveren. Hij bestelde bier voor Freek en Frans. Lobster kwam de trap af en ging naar buiten. Hij bleef tien minuten weg en kwam daarna met een diplomatenkoffer weer naar binnen.
„Het zou me niets verbazen als zich daarin de drugs bevonden,” zei Freek.
„Dat is hoogstwaarschijnlijk het geval,” zei Jean. „Dat betekent dat de man die de drugs in ontvangst neemt waarschijnlijk onderweg is.”
Lasberg kwam binnen en liep naar het tafeltje waar Jean, Frans en Freek zaten.
„Hoofdinspekteur Vrijman?” vroeg hij.
Jean stond op.
„Hoofdinspekteur Lasberg?”
„Dat ben ik.”
Jean stelde Freek en Frans voor en verzocht Lasberg plaats te nemen. Hij wenkte een ober en vroeg Lasberg wat die wenste te drinken.
De ober nam de bestelling in ontvangst en vertrok.
Jean vertelde Lasberg in het kort al hetgeen hem bekend was over de smokkelbende. Hij legde er de nadruk op dat Korean niet mocht merken dat de politie hem op het spoor was.
„Het is mij duidelijk.” zei Lasberg. „Excuseert u mij een ogenblik.”
Hij stond op en ging naar de receptionist. Hij sprak even met hem en kwam weer naar de tafel terug.
„De receptionist zal ons waarschuwen zodra iemand naar Korean vraagt.”
„Wij moeten er rekening mee houden dat degene die de narcotica afhaalt reeds in het hotel is en weet welke kamer Korean heeft. In dat geval kunnen wij lang wachten,” zei Jean.
„Ik geloof niet dat dat het geval is,” zei Freek. „Als dat zo was dan had de chauffeur niet terug hoeven te komen om de drugs uit de auto te halen. Ik denk dat Korean eerst met zijn medeplichtige heeft getelefoneerd en toen hij zeker was dat de man kwam, de drugs heeft laten halen.”
„Ik zal de receptionist vragen... een ogenblik,” zei Lasberg.
Twee mannen kwamen binnen en begaven zich naar de receptie en gingen dan naar de lift.
De receptionist knikte naar Lasberg.
„Die mannen gaan bij Korean op bezoek,” zei Lasberg.
„Dan zijn zij het die de drugs afhalen,” zei Freek.
„Het zou prettig zijn als wij konden horen wat ze met elkaar bespraken,” zei Jean.
„Het is nu te laat om dat nog te regelen,” zei Lasberg. „Als ik vooraf had geweten dat de smokkelaars kwamen had ik een mikrofoon in de kamer van Korean laten aanbrengen.”
„Wat ons betreft kunt u de mannen die nu bij Korean zijn arresteren. Wel had ik graag dat u de arrestatie geheim hield. Wij kunnen nog niet ingrijpen. Wij hebben ontdekt dat voor de Hollandse kust ook drugs gedropt worden. Wij zullen de politie in Rotterdam op de hoogte brengen. Die moeten de zaak aan boord van hel schip verder onderzoeken. Wij nemen er genoegen mee de Belgische leden van de bende te arresteren.”
„Ik zal zien wat ik kan doen. Ik wil de mannen die nu bij Korean zijn, laten schaduwen. Het zou jammer zijn als medeplichtigen de dans ontsprongen.”
„Ik had graag dat u mij liet weten hoe de zaak hier in Frankfurt verloopt.”
„Dat doe ik. Zodra ik een arrestatie verricht heb stuur ik u een rapport. Ik dank u dat u de moeite genomen hebt de smokkelaars tot in Frankfurt te volgen.”
„Dat is vanzelfsprekend.”
„Ik vind het prettig dat u er zo over denkt.”
„Wij gaan terug naar Antwerpen. Ik weet niet of Korean ons kent en ik wil niet dat hij ons hier ziet.”
„Dat lijkt me erg verstandig,” zei Lasberg en stond op. „Ik wens u een goede reis naar Antwerpen en ik laat u zo spoedig mogelijk weten welke akties ik hier ondernomen heb.”
Jean drukte Lasberg de hand en Freek en Frans volgden. Daarna gingen ze naar hun auto’s en reden terug naar Antwerpen.

   


   


   


  HOOFDSTUK X


  
De volgende morgen reden Jean en Freek naar Rotterdam. Ze stelden zich in verbinding met de afdeling verdovende middelen van de Rotterdamse recherche. Hoofdinspekteur Palmer ontving hen en verzocht hen plaats te nemen.
„Wat kan ik voor u doen?” vroeg Palmer, nadat hij koffie besteld had.
Jean glimlachte. „Voor ons kunt u niets doen, collega. Wij dachten dat wij u op het spoor van drugssmokkelaars konden zetten. Wij zijn te weten gekomen dat voor de Nederlandse kust drugs in zee worden gedropt.”

  „Drugs gedropt? Voor de Hollandse kust? Daar is ons niets van bekend. Hoe bent u daar achter gekomen?”
Jean vertelde Palmer alles wat hem over de smokkelaars bekend was en hoe Freek ontdekt had dat voor de Hollandse kust ook drugs gedropt werden.
„Dat is een meevaller voor ons,” zei Palmer. „Het schip ligt in de haven van Rotterdam, zegt u.”
„Dat is inderdaad zo, maar ik ben bang dat u niets zult vinden als u het schip doorzoekt.”
„Wij hebben het onderzoek op de schepen die Rotterdam binnenlopen verscherpt. Zou dat de reden zijn dat de drugs in zee gedropt worden?”
„Dat is mogelijk. Het maakt het opsporen eenvoudiger.”
„Als eenmaal bekend is wie de drugs oppikt is het eenvoudig de man te volgen en te ontdekken met wie hij in verbinding staat.”
„U weet wanneer het schip weer terugkeert. U weet dan ook of er weer drugs gedropt worden. Als u ons daarvan op de hoogte stelt, dan zullen wij hier maatregelen treffen.”
„Dat zullen wij zeker doen. Wij moeten afspreken op welke manier wij de berichten doorgeven. Het was een motorjacht dat de drugs oppikte.”
Freek mengde zich in het gesprek.
„Wij moeten het jacht volgen totdat wij zien dat de drugs gedropt zijn. Wij hebben radio aan boord en als wij een frequentie afspreken dan kunnen wij u melden wanneer de drugs opgepikt zijn. U kunt de man opwachten en hem volgen. Ik denk dat de man die drugs uit zee oppikt ze in Rotterdam aan een ander overgeeft. IJ kunt de man opsporen door de smokkelaar te schaduwen. Of u daarna nog verder gaat en onderzoekt of er nog meerdere medeplichtigen zijn is uw zaak. U kunt ook zelf op zee de wacht houden, maar wij weten hoe het op zee toegaat en kunnen het schip eenvoudig volgen. Wij beschikken over een snelle boot die bovendien over een bijzondere geluiddemping beschikt. Wij kunnen de boten zeer dicht naderen voordat wij gehoord worden.”
„Ik vind het een goed voorstel,” zei Palmer. „Wij hebben de tijd om het te organiseren. Het duurt een paar weken voordat een nieuwe zending aankomt, zegt u.”
„Dat is ongeveer de tijd die nodig is om een reis van Rotterdam naar Tanger en terug te maken. Wij weten wanneer het schip in Tanger vertrekt en wij zullen u direkt op de hoogte stellen zodra het vertrokken is. Ik weet niet of het nuttig is de man die de drugs uit zee oppikt de eerstvolgende keer te arresteren. Het is duidelijk dat er meerdere mannen bij de handel in Nederland betrokken zijn. Mogelijk wordt de narcotica verder getransporteerd. De enige die u op het spoor van die man kan zetten is de man die de drugs aan land brengt.”
„Wij zullen de man schaduwen. Wij zullen hem niet uit het oog verliezen en mocht hij met andere smokkelaars in verbinding staan dan zullen wij die mannen opsporen en arresteren. De kans is niet uitgesloten dat de drugs naar Zweden doorgesmokkeld worden. Dat ze in Nederland blijven geloof ik niet. Daarvoor is het aantal gevallen van verslaving te gering.”
„Hoe denkt u de man op te vangen. Wij weten niet waar hij aan land gaat. De Nederlandse kust is op veel plaatsen vanuit zee te benaderen. Het is zelfs mogelijk dat hij naar het noorden koerst en de drugs in Friesland of Groningen aan land brengt.”
„Ik zal deze zaak met kollega’s bespreken en een plan opstellen. Zodra wij daarmee gereed zijn kom ik naar Antwerpen en bespreken wij onze plannen. Ik zal u van te voren opbellen en een afspraak met u maken voordat ik kom.”
„Dat is een goed idee. Het lijkt mij verstandig om samen te werken opdat wij elkaar niet in de wielen rijden. Wij zijn zover dat wij tot arrestatie van de misdadigers kunnen overgaan. Wij moeten, nu ook voor de Nederlandse kust drugs gedropt worden, er rekening mee houden dat het nodig zal zijn nog een reis van het vrachtschip af te wachten om tot de opsporing van de Nederlandse smokkelaars te geraken.
Palmer knikte.
„Dat is mogelijk. Wij zullen intensief overleg moeten plegen om onze plannen op elkaar af te stemmen. Wij moeten ervoor zorgen dat geen misdadiger de dans ontspringt. Het zal niet eenvoudig zijn bewijsmateriaal tegen de bemanning van het schip te verzamelen. Tot nu toe hebt u alleen in code berichten opgevangen. De identiteit van de zender is onbekend. U weet dat het bericht van de „Carlo’s Hoop” afkomstig is, maar bewijzen hebt u niet. Of ze de drugs gedropt hebben, heeft u ook niet met zekerheid gezien.”
„Nee, dat hebben wij niet, maar het staat vast dat het bewuste schip de drugs in zee heeft gedropt.”
„Wij zullen een plan moeten ontwerpen om het schip op te vangen voordat het de drugs dropt. Als ons dat lukt en wij treffen de narcotica op het schip aan dan hebben wij bewijzen genoeg. Denkt u daarover na als u wilt. Zodra ik dan naar Antwerpen kom kunnen wij van gedachten wisselen. Ik zal ook een manier trachten te vinden.”
„Wij zullen erover denken. Het is zoals u zegt. Wij moeten de smokkelaars aan boord van het schip ook onschadelijk maken.”
„U kunt mij binnen een week in Antwerpen verwachten. Dan zullen wij onze ideeën met elkaar vergelijken on dan zullen wij waarachtig wel een methode vinden om ook de smokkelaars aan boord van het schip te arresteren. Als het niet lukt begint het smokkelen over enige tijd opnieuw en dat moeten wij voorkomen.”

  
 Enkele dagen na het bezoek van Jean en Freek aan Rotterdam belde Palmer op en maakte een afspraak voor de volgende dag. Jean en Freek hadden lange gesprekken gevoerd en waren tot de konklusie gekomen dat de politie het schip moest aanhouden vóór dat de drugs overboord gezet werden. De moeilijkheid was alleen: hoe?
Via de radio konden ze niet met de kapitein in kontakt treden zonder dat de telegrafist daar kennis van nam. Daar kwam nog bij dat de kapitein mogelijk zelf bij de smokkelarij betrokken was. In dat geval zou hij direkt de drugs over boord laten zetten en daarmee was dan elk bewijsmateriaal verdwenen. Nee de radio was niet het geschikte middel om kontakt met de kapitein op te nemen.
Het schip in volle zee aanhouden was ook geen eenvoudige zaak. Werden de drugs niet gevonden dan kon de reder een schadeclaim indienen en daar was elke politieman huiverig voor.
„We moeten een man aan boord kunnen brengen,” opperde Freek. „Die kan dan gedurende de reis uitzoeken wie de smokkelaars zijn. Ook kan hij proberen uit te vinden wie de drugs overboord zet en hoe dat gebeurt.”
„Kunnen wij dat niet vaststellen met behulp van de vleugelboot? Wij moesten een foto kunnen maken, maar dat is gedurende de duisternis niet eenvoudig.”
„Wij kunnen het proberen. Als wij over een infra-roodkamera beschikken kunnen wij foto’s nemen. De vraag is alleen: worden de drugs vanaf het dek in zee gedropt, of gebeurt dat via de stortkoker.”
Je bedoelt dat ze door de koker gedumpt worden, waardoor de kok het keukenafval in zee stort?”
„Dat bedoel ik inderdaad. Als je daar een foto van neemt kun je nooit bewijzen welk schip het was dat de drugs overboord zette. Nee, je moet de man die de drugs overboord zet op de foto hebben. Het beste zou inderdaad zijn een man aan boord te plaatsen. Als je van tevoren wist hoe de drugs overboord gezet worden, kun je hem dat zeggen en dan zou hij zich verdekt kunnen opstellen en de man op heterdaad betrappen, maar nogmaals: hoe krijg je die man aan boord?”
„Wij moeten nagaan of er passagiersaccomodatie aan boord is. Als dat zo is dan zou een politieman in Tanger aan boord kunnen gaan. Als dat niet zo is dan wordt het moeilijk, zo niet onmogelijk.”
De volgende dag verscheen Palmer en hij verraste Jean en Freek met een massa gegevens.
Hij wist te vertellen dat de kapitein al eens eerder bij een drugssmokkel betrokken was geweest. Hij was de dans toen ontsprongen omdat zijn deelname niet bewezen kon worden. Het feit dat een ander bemanningslid hem beschuldigd had was niet voldoende om hem te veroordelen. Het was zijn woord tegenover dat van een matroos.
„Dat sluit de mogelijkheid uit met de kapitein kontakt op te nemen,” zei Freek. „Wij moeten er nu rekening mee houden dat hij ook ditmaal bij het smokkelen betrokken is.”
„Wij zullen iets anders moeten vinden om aan boord te komen. Verstekeling spelen heeft geen zin. Als de kapitein een smokkelaar is dan krijgt de man geen gelegenheid zich vrij over het schip te bewegen. Ik denk dat ons niets anders overblijft dan het schip in zee aan te houden.”
„Niet nodig,” zei Palmer. „Wij plaatsen een man aan boord. Wij hebben reeds maatregelen getroffen. Een van de bemanningsleden, monstert na deze reis af. Voor hem moet dan een andere zeeman aangemonsterd worden en die man is een politieman.”
„Hoe zijn jullie erin geslaagd om een man af te laten monsteren?”
„Die man staat bij ons in het krijt. Hij heeft er belang bij om ons een dienst te bewijzen. Het is de roerganger en die kan niet gemist worden.”
„Dat komt goed uit. Hij kan ons dan ook zeggen of de kapitein op de brug was tijdens de dropping van de drugs.”
„Wat ik nu wilde bespreken is: hoe regelen wij de achtervolging van de man die voor de Hollandse kust de drugs uit zee opvist,” zei Palmer.
„Ik heb daarover nagedacht,” zei Freek. „Wij volgen de boot op grote afstand. Ik blijf op hem letten met de kijker. Via onze radio staan wij met u in verbinding en geven door waarheen de man vaart. Als hij de Waterweg opvaart kunt u hem van ons overnemen. Als u een boot gebruikt die niet als politieboot herkenbaar is dan valt het niet op als u de man voorbij vaart. Het is natuurlijk mogelijk dat hij de Oosterschelde opvaart, maar ook dan kan hij gevolgd worden.”
„Het volgen op zee is geen probleem. Wij moeten er rekening mee houden dat hij op grote afstand van Rotterdam aan land gaat, maar ook dan kunnen wij hem opvangen. De verbinding van Rotterdam met de zeegaten en de Waddenzee is goed en met een snelle wagen zijn wij hem altijd voor.”
„Wij kunnen hem met de vleugelboot overal volgen. Wij kunnen in dezelfde haven aan land gaan. Indien hij met een auto vertrekt kunnen wij het autonummer doorgeven. Dan kunt u hem altijd opsporen.”
„Zo moeten wij het doen. Ik zal. een wagen van ons naar Zeeland sturen. Dan behoeven wij ons daarover geen zorgen te maken.”
„Ik zal u opbellen zodra wij het bericht opvangen dat er een dropping plaatsvindt. Dat is meestal een half uur voordat de drugs gedumpt worden. Het duurt daarna nog een hele tijd voordat de drugs voor de Hollandse kust gedumpt worden. Als een man na mijn bericht uit Rotterdam vertrekt is hij tijdig in Zeeland om hem daar op te vangen. Mocht hij naar de Waddenzee varen dan kan een auto meerijden. Wij volgen hem dan ook met de vleugelboot. Het is mogelijk dat hij de drugs op zee aan een andere boot overgeeft, maar ook dat zal ons niet ontgaan.”
„Ik zal het in Rotterdam zo regelen dat wij elke situatie het hoofd kunnen bieden. Mochten zich omstandigheden voordoen die wij niet voorzien hebben dan kunnen wij daarover nog van gedachten wisselen, voordat de boot terugkeert.”
„Dat is afgesproken. Ik bel u op zodra wij weten dat de boot uit Tanger vertrokken is. Wij hebben dan nog verschillende dagen de tijd voordat hij de Belgische kust bereikt. Mochten wij nog maatregelen moeten treffen die wij nu nog niet voorzien hebben dan kunnen wij die dan bespreken.”
„Afgesproken! Tot ziens.”
„Goede reis naar Rotterdam.”
„Dank u. Ik ga met de trein. Dan kan je niets gebeuren.”

   


   


   


  HOOFDSTUK XI


  
„Er klopt iets niet,” mompelde Freek voor zich heen. Hij wachtte op Frans die hem op zou halen. Hij had besloten een dag eerder naar Zeebrugge te gaan. Tenslotte kon je nooit weten op welke dag „Carlo’s Hoop” bij Zeebrugge voorbij voer. „Nee, wij hebben niet aan alles gedacht. Hoe, bijvoorbeeld, weet de hengelaar waar en hoe laat de drugs gedropt worden? Is de man in slaat om morsetekens op te nemen en schrijft hij de letters en cijfers, of ontcijfert hij de code in het donker in een schommelende boot? Krijgt hij bericht van een ander die het bericht opvangt en het voor hem decodeert en het via een radio doorseint? Het lijkt mij onwaarschijnlijk dat hij zelf het bericht rechtstreeks van het schip opvangt. Die onwaarschijnlijkheid kan gemotiveerd worden. Zoals ik al zei: de schommelende boot, de duisternis, en vooral de code. Ten slotte is er nog het gevaar dat het bericht gemist wordt en dat laatste is het allerbelangrijkste. Nee, Bleier is niet degene die de code ontcijfert. Dat doet een man die rustig in een stoel zit en door niets en niemand gestoord wordt. Waar vind ik die man? Dat Bleier vanaf Antwerpen op de hoogte gebracht wordt lijkt mij niet waarschijnlijk. In dat geval moet in Antwerpen een krachtige zender staan en die zou door een groot aantal mensen gehoord kunnen worden. Nee, dat lijkt mij onwaarschijnlijk. Ik denk dat het bericht in Zeebrugge opgevangen wordt en van daaruit aan de hengelaar doorgegeven wordt. Dat zou betekenen dat een medeplichtige in Zeebrugge woont die ons onbekend is. Hoe sporen wij die knaap op. Als er geen andere verbinding dan de radio is, zal dat niet meevallen. Toch zal hij eraan moeten geloven. Wij kunnen niet accepteren dat een van hen de dans ontspringt.”
De claxon van de auto van Frans deed hem opkijken. Hij zag de auto en liep naar buiten. Frans opende de deur en Freek stapte in.
„Goedemorgen, Frans. Je bent mooi op tijd.”
„Ik ben al meer dan een uur op, maar wilde niet te vroeg zijn.”
„Wij hebben kans op regen.”
„De zon kan niet altijd schijnen. Het waait niet hard en dat is al mooi genoeg. Als wij de zee op moeten heb ik liever regen dan wind.”
„Dat ben ik met je eens,” zei Frans en reed weg.
Het was een hele tijd stil in de auto.
„Waar zit je op te broeden, Freek?”
„Terwijl ik op je wachtte vroeg ik mij af, hoe de hengelaar het bericht ontvangt, waar en hoe laat de drugs gedropt worden. Ik kan mij niet voorstellen dat hij het bericht zelf opvangt en ontcijfert. Ook lijkt het mij niet waarschijnlijk dat het vanaf Antwerpen aan hem toegezonden wordt. Dan kunnen teveel mensen het opvangen. Ik vrees dat in Zeebrugge een medeplichtige verblijft die wij niet kennen en waarvan wij niets weten.”
„Is dat wat je dwars zit? Je kunt het best bij het rechte eind hebben. Hoe kom je erachter of er inderdaad een medeplichtige in Zeebrugge woont?”
„Dat zal niet eenvoudig zijn om daar achter te komen. Ik moet er eens met Molet over praten. Misschien weet hij met wie de hengelaar omgang heeft. Hoe dicht denk jij dat we met de „Zeearend” bij de hengelaar kunnen gaan liggen zonder dat hij ons opmerkt?”
„Je bedoelt in het duister?”
„Dat in ieder geval. Overdag kan ik niet dicht genoeg bij hem komen om hem af te luisteren.”
„Als ik de hoes aanbreng...”
„Heb jij die?”
„Ja, die was aan boord toen ik de boot kocht.”
„Dan brengen wij die aan, dan kunnen wij de man die de drugs bij Rotterdam oppikt ook beter volgen. Het anker laten zakken maakt weinig geluid. Je kunt als het moet de boot naar de hengelaar toe laten drijven en dan ankeren.”
„Als hij ons wel ziet is er nog niets aan de hand. Ik denk dat het meer voorkomt dat andere vissers in zijn buurt gaan liggen.”
„Dan is er een kans dat ik iets ontdek. Wij moeten precies weten hoe de stroom staat, maar dat zal Molet ons wel kunnen vertellen, denk ik. Ik wil een bandrecorder en een trechtermikrofoon. Daarmee kan ik horen wat de hengelaar zegt als hij het bericht ontvangt. Ik kan met de nachtkijker zien wat hij doet, zeker als wij dichtbij hem gaan liggen. Ik denk en hoop dat Molet ons die spullen zal kunnen verschaffen.”
„Je kunt het hem vragen.”
„Dat is het eerste wat ik doe zodra wij in Zeebrugge aankomen.”
Weer was het stil in de auto. Freek zat zijn plannen uit te broeden. Kon hij op die manier erachter komen hoe Bleier het bericht ontving? Hij moest het proberen.
„Wij gaan bij Molet een kop koffie drinken,” zei Freek toen Frans de parkeerplaats opreed. „Dan kan ik hem vragen of hij mij aan die afluisterspullen kan helpen.”
„Als hij ze zelf niet heeft weet hij in ieder geval waar hij ze kan krijgen,” zei Frans.
„Zo, zijn jullie daar weer,” zei Molet toen Freek en Frans binnenvielen. „De koffie is bruin.”
„Daar hadden wij al op gerekend,” bekende Freek, „maar er is nog iets. Heb jij, of kun je mij aan een trechtermikrofoon helpen?”
Molet had een trechtermikrofoon en een bandrecorder. Ze werkten op batterijen en dat was een extra meevaller. Met behulp van een zeekaart legde hij Freek uit hoe de stroming was en daarna bracht Freek het gesprek op Bleier. Molet wist niet of de man kennissen in Zeebrugge had. Voordat hij de zee opging was hij meestal in een café op de dijk. Ook ging hij meestal ’s morgens wanneer hij van de zee terug keerde, even in ï het café aan, voordat hij naar huis reed.
Freek spitste zijn oren. De beide keren dat hij hem had gevolgd, was hij niet naar het café gegaan: was daar een speciale reden voor geweest?
Dat hij voor het gaan hengelen naar het café ging was niet zo vreemd. Daar was zeeaas verkrijgbaar en een hengelaar heeft aas nodig om te gaan vissen.
Freek besloot toch wat meer aandacht aan de kastelein van het café te schenken. Je kon nooit weten.
Hij dankte Molet en ging naar de boot.
„Wat dacht je, Frans, moeten wij niet een uurtje gaan vissen?”
„Als jij graag wilt; ik ben er altijd voor.”
„Gooi de trossen los, Frans, dan start ik de motor.”
Frans maakte de trossen los en ging terug aan boord. Het regende nog steeds, een druilerige regen, die je in de kortst mogelijke tijd doornat maakte.
Terwijl hij over de golven staarde gingen de gedachten van Freek weer naar de kastelein. Hij wist niet hoe het kwam, maar die kastelein irriteerde hem. Hij vertrouwde de man niet, zonder te weten waarom. Hij zou Molet vragen of hij vanavond, als zij op zee waren, eens naar het café wilde gaan om op de kastelein te letten. Hij moest dan de tijd noteren als de kastelein de gelagkamer verliet.
Hij wist niet precies wat hij daardoor wilde achterhalen, maar hij beschouwde het meer als een schot in het duister; hetgeen het ook was.
Er waren weinig boten op zee. De regen scheen een aantal hengelaars af te schrikken. Freek hulde zich in regenkleding en zette de hengels tegen de reling. Hij had best trek in een knappend gebakken makreel. Frans was een meester in het fileren van de vis en wist hem, met kruiden erbij, goed te bakken.
Hij ging de kajuit binnen.
„Denk je dat het iets wordt, Frans?”
„Ik dacht van wel. Zie je die meeuwen boven het water. Daar azen vissen. Het zou mij niets verbazen als het makrelen zijn. Ik zet de motor af. Dan liggen wij zo stil.”
Freek ging aan dek en nam een hengel. Hij zwaaide het lood over boord en liet de lijn afspinnen. Frans had de motor afgezet en kwam naast hem staan. Freek klapte de beugel dicht en voelde het lood trekken. Hij draaide de lijn in en voelde rukken.
„Je hebt gelijk, Frans, ik heb al vis aan de lijn.”
Uit alle macht draaide Freek de lijn binnen en hees vier vissen aan dek. Dat kon mooi worden.
De volgende morgen sliep Freek tot tien uur. Moeizaam richtte hij zich op en zag dat Frans nog sliep. Het was laat geworden de vorige avond. Frans had makreel gebakken en die hadden ze met bier weggespoeld. Tegen middernacht waren ze overgeschakeld op tong; althans op platvis. Die had het goed gedaan en er zat een mooi portie vissen, voornamelijk tong, in het leefnet dat overboord hing.
Ze hadden afgesproken Molet een portie vis cadeau te doen en Freek besloot hem de vissen na het ontbijt te brengen. Hij kon dan gelijk vragen wat die kastelein had gedaan.
De fluitketel wekte Frans en hij snoof de geur op van vers gezette koffie.
„Je bent vroeg, Freek.”
„Wat jij vroeg noemt. Het is over tienen.”
„Al zo laat?”
Frans sprong uit bed, waste en schoor zich. Freek had de tafel gedekt en zwijgend, elk met zijn eigen gedachten bezig, genoten ze van het ontbijt.
Na het ontbijt werden de platvissen schoongemaakt en Freek ging op bezoek bij Molet.
„Ik heb wat visjes voor je meegebracht,” begon Freek.
„Deden ze het goed?”
„Naar mijn idee wel. Wij hebben zelf ook nog een portie. Die wordt vanmiddag gebakken.”
„Ik breng deze naar huis dan kan mijn vrouw ze bakken en kan ik er in de middagpauze van genieten.”

  „Heb je nog gelegenheid gehad naar het café te gaan?”
„Inderdaad. De kastelein is niet langer dan vijf minuten uit de gelagkamer geweest. Ik heb zitten klaverjassen en daardoor viel het niet op dat ik langer dan gewoonlijk bleef.”
„Heeft de kastelein altijd het café gehad, of heeft hij vroeger ander werk gedaan?”
„Hij heeft gevaren. Ik geloof dat hij radiotelegrafist was. Zijn vrouw wilde dat hij niet langer naar zee ging en toen heeft hij het café van zijn schoonvader overgenomen. Dat is een jaar of vijf geleden denk ik.”

  „Telegrafist hè. Dat zou kunnen.”
Molet keek Freek vragend aan.
„Wat bedoel je?”
„Ja, zie je, ik heb erover nagedacht. Zoals wij vertelden wordt het bericht van de dropping in morsetekens, en bovendien in code, uitgezonden. Het lijkt mij niet waarschijnlijk dat Bleier de morsetekens opschrijft en de code ontcijfert. Daarom denk ik dat een ander dat doet en dat die het bericht aan de hengelaar doorgeeft.”

  „Jij denkt dat de kastelein...”
„Mogelijk, het is in ieder geval een man die morsetekens kan opnemen. Dat is niet eenvoudig en daarom moet het een man zijn die een opleiding als telegrafist genoten heeft.”
„Ik heb nooit iets verdachts aan hem opgemerkt.”
„Waarom zou je. Je wist niet dat er gedropt werd en laat ik eerlijk zijn, ook wij hadden het niet geweten als wij niet toevallig een telegrafist in dienst hadden die er een hobby van maakt om morse-uitzendingen te beluisteren. Dat de man een avond een uur of zo niet in het café is, is geen reden hem te verdenken.”
„Waarom doe je dat dan wel?”
„Ik weet het niet. Ik kan je niet zeggen waarom ik die man niet vertrouw, maar ik vertrouw hem niet, misschien ten onrechte. Als dat zo is dan zal dat blijken. Weet jij hoe hij met zijn voornaam heet?”
„Zeker, hij heet Gijs. Zo wordt hij door iedereen genoemd.”
„Wil je vanavond weer naar het café gaan? Let op hoe laat de man uit de gelagkamer weggaat en vooral hoe laat hij weer binnen komt. Dat laatste is belangrijk. Wij zullen onze horloge’s gelijk zetten dan kan daardoor geen verschil ontstaan.”
„Goed, ik ga vanavond naar het café en zal doen wat je vraagt. Ik heb het nu zeven minuten voor elf.”
Freek zette zijn horloge gelijk en zei: „Bedankt voor je hulp en laat je de vis goed smaken.”
„Daar zal het niet aan mankeren. Ik breng ze direkt naar huis.”

  
 Palmer stuurde om acht uur drie wagens uit. Een moest naar de kust bij Haamstede rijden en daar uitluisteren op de frequentie van de vleugelboot. De tweede moest aan de kust bij Katwijk aan Zee post vatten en de derde, waarin hij zich bevond, reed naar Hoek van Holland.
Een politieboot lag in de Oosterschelde voor anker en ook die luisterde op de frequentie van de vleugelboot uit. Palmer had gezegd dat het laat kon worden voordat ze in aktie moesten komen. Zodra bekend was waarheen het jacht, dat de drugs uit zee oppikte, heen voer zouden diegenen die niet in aktie hoefden te komen naar Rotterdam kunnen terugkeren.
Indien het jacht naar het waddenzeegebied zou varen zou Frans hem met de vleugelboot volgen.
De auto die bij Katwijk aan Zee stond, zou langs de kust rijden en ook de douane die in Harlingen gestationeerd was, was op de hoogte. Hen was verzocht niet in te grijpen, maar alleen te observeren. Later konden ze dan tot arrestatie in volle zee overgaan, maar niet nadat de organisatie aan land bekend was.
De „Stormvogel” was op zee en zou niet naar Harlingen terugkeren voordat Palmer had geseind dat geen assistentie nodig was.
Palmer was er zich van bewust dat hij weinig mensen ingeschakeld had. De situatie vereiste echter dat elk argwaan van de zijde der smokkelaars vermeden moest worden.
Een lichte bries trok over de zee toen Freek en Frans met de vleugelboot uitvoeren. Freek had aas in het café gehaald en enkele woorden met de kastelein gewisseld. Hij wilde dat de man wist dat ze gingen vissen en niet om andere redenen uitvoeren.
Eenmaal op volle zee riep hij Antwerpen op en kreeg vrijwel direkt antwoord.
Over een uur zou het donker zijn en Freek wilde vaststellen of de stroom dan wel de wind de grootste vat op de boot had. De golven door de wind veroorzaakt kwamen hem goed van pas. Daardoor kon hij de hengelaar dichter naderen zonder opgemerkt te worden. De hengelaar zou waarschijnlijk met de rug naar de wind gekeerd gaan zitten.
Frans zette de motor af toen ze ver genoeg uit de kust waren en het bleek al spoedig dat de boot door de wind afdreef en Freek was tevreden. Het anker werd uitgeworpen en met vissen begonnen.
Een half uur later zag Freek door zijn kijker de boot van de hengelaar naderen. Ten zuiden van hen wierp hij het anker uit en Freek zag dat hij zijn hengels gereed maakte.
„Wij gaan varen, Frans.”
„En ze bijten juist zo goed.”
„Jammer, maar wij moeten nu op belangrijker zaken letten.”
Frans startte de motor en Freek haalde het anker op. Het leefnet waarin al enkele vissen spartelden werd binnenboord gehaald en Frans stuurde de boot naar het zuidwesten. Hij voer de hengelaar vijfhonderd meter voorbij en zette de motor af. Freek wierp het anker uit en even later werd gevist. De radio stond aan en het wachten was op de oproep uit Antwerpen.
Het zou nog wel enige tijd duren voordat die oproep kwam, want Freek had het zo geregeld dat ze ruim de tijd hadden.
Het werd donker en de boot van de hengelaar was met het blote oog niet meer te zien. Freek vreesde dat de wind hem parten zou spelen en dat de stem van de hengelaar zou verwaaien en hij niets zou horen.
Hij deelde Frans zijn mening mee en die vroeg: „Wat kunnen wij doen?”
„Wij gaan drijven. Wij moeten opletten dat wij niet tegen de boot van de hengelaar botsen.”
„Ik haal het anker op. Laat de motor afstaan en wij doen net of wij op makreel vissen.”
„Je gaat je gang maar,” zei Frans.
Freek haalde het anker gedeeltelijk op en de wind dreef de boot in de richting van Bleier. Ze passeerden hem op een tiental meters en Freek riep: „Hoe is de vangst?”
„Ik mag niet mopperen,” riep Bleier terug.
„Hogerop is het niets,” riep Freek terug. „Wij gaan het windafwaarts nog eens proberen.”
Freek pakte de ankertros en nadat de boot van Bleier uit het zicht verdwenen was liet hij het anker zakken. Daarna ging hij de kajuit in en deed de deur dicht.
Hij riep Antwerpen op en verzocht Jean hem direkt op te roepen zodra het bericht van de dropping ontvangen was. Het interesseerde hem niet wat het bericht inhield.
Jean beloofde het en Freek verbrak de verbinding. Freek ging aan dek en zette de bandrecorder en de trechtermikrofoon gereed. Hij wilde geen tijd verliezen nadat het bericht van de dropping binnenkwam.
„Moet ik de navigatielichten aandoen?”
„Laat maar uit,” zei Freek. „Dan ziet Bleier ons niet? wegvaren en wij willen ook bij de achtervolging van „Carlo’s Hoop” niet gezien worden.”
Het was kwart voor elf toen het bericht binnen kwam. Freek dankte Jean en begaf zich aan dek. Het kon hem niet schelen of hij kon verstaan wat de hengelaar zei. Als er gesproken werd was dat het bewijs, dat de hengelaar het bericht later ontving dan dat door de boot werd uitgezonden.
Met zijn nachtkijker zocht hij de boot van de hengelaar op. Daarna zette hij de bandrecorder aan en schakelde de mikrofoon in. Hij richtte hem op de boot en keek gespannen naar de naald op de bandrecorder. De naald registreerde het ruisen van de wind. Als er gesproken werd zou de uitslag feller zijn. Hij riep Frans en vroeg hem op de naald te letten. Zelf moest hij de mikrofoon op de boot gericht houden hetgeen door de bewegingen van de „Zeearend” niet zo gemakkelijk was. Hij kon de boot met het blote oog niet zien en ook dat was een handicap. Freek vertrouwde erop dat de afstand tussen de boten in zijn voordeel werkte.
„Er wordt gesproken,” zei Frans plotseling. „Ik zie het duidelijk aan de naald.”
Het gesprek was kort en Freek zette de bandrecorder af. Hij droeg hem in de kajuit. Frans volgde hem en deed de deur dicht.
Freek spoelde terug en startte de band daarna opnieuw. Het was een tijdlang stil en dan klonk een stem. „Punt B, drieëntwintig uur twintig.”
„Bedankt Gijs, B, drieëntwintig uur twintig.”
„Dus toch,” zei Freek.
„Wat toch?”
„Gijs is de kastelein van het café. Hij heeft vroeger gevaren en was radiotelegrafist. Ik dacht wel dat Bleier het bericht van „Carlo’s Hoop” niet zelf opving.”
„Wat gaan we nu doen?”
„Wij vertrekken. Ik haal het anker op en dan varen wij in de richting van Zeebrugge. Doe de navigatielichten maar aan. Het duurt nog een half uur voor de boot de drugs dropt. Door nu weg te varen wordt de hengelaar volledig gerustgesteld.”
„Zoals je wilt. Wat doen wij met de vissen?”
„Die doen wij in een emmer en geven ze morgen aan Jean.”
Terwijl Frans de „Zeearend” in de richting Zeebrugge stuurde had Freek een gesprek, via de radio, met Jean. Hij vertelde hem wat hij vernomen had en dat hij de kastelein van medeplichtigheid verdacht.
Jean feliciteerde Freek met zijn ontdekking en zei dat hij Rotterdam van de dropping op de hoogte gebracht had.
Nadat Freek de verbinding verbroken had ging hij naast Frans staan.
„Hoe staat het met de brandstof, Frans?”
„De tank was vol toen wij uit Zeebrugge wegvoeren. Ik kan uren varen voordat die leeg is.”
Bij Zeebrugge gekomen keerde Frans de steven en voer de zee weer op. Hij deed de navigatielichten uit en liet de boot op de wind drijven. De „Carlo’s Hoop” kon elk ogenblik in zicht komen. Het was half twaalf en de dropping was achter de rug.
Freek zocht met zijn nachtkijker de zee af. Hij wilde tot elke prijs botsingen met andere boten vermijden.
Een kwartier later kwam de boot in zicht en Frans voer hem langzaam tegemoet. Hij draaide op dezelfde koers en volgde de boot op enkele honderden meters afstand.
Toen ze de Oosterschelde passeerden riep Freek de politieboot en de politieauto op. Hij kreeg meteen antwoord en hij deelde hen mede dat het smokkelaarsschip de Oosterschelde passeerde. Daarna riep hij de politieauto bij Hoek van Holland op en gaf de positie waarop ze zich bevonden door. Binnen een uur zou de dropping voor de Hollandse kust plaats vinden.
Palmer grinnikte tevreden. Die Belgen kon je gerust een boodschap laten doen.

   


   


   


  HOOFDSTUK XII


  
„Ik kan het jacht zien,” zei Freek. „Zet de motor stil, of nee, laat hem stationair draaien en vaar langzaam achteruit. De boot vaart voor ons langs en waarschijnlijk is hij op weg de drugs op te pikken.”
De „Zeearend” minderde snelheid, lag even stil en voer dan langzaam achteruit. Freek kon het jacht goed volgen met de nachtkijker. Hij zag soms een lichtje voor het jacht. Regelmatig verdween het achter de golven. Bij het lichtje gekomen minderde het jacht snelheid en even lag het stil. Dan voer het naar het noorden.
Freek riep Palmer op en bracht hem op de hoogte.
„Volg het jacht, Frans. Ik ben bang dat het laat wordt voordat wij thuis komen.”
Palmer was een ogenblik besluiteloos. Ging het jacht inderdaad naar het noorden? Het kon de haven van Scheveningen of IJmuiden binnen lopen. Hij riep de politiewagen bij Katwijk aan Zee op en zei hem zich gereed te houden om naar het noorden te rijden. Daarna riep hij Freek op en verzocht hem ieder kwartier op te roepen en hun positie door te geven. Hij besloot te wachten tot het vaststond dat het jacht niet de waterweg op zou varen.
Jean belde rechercheur Van de Burg op en zei hem voor het venster te gaan zitten. Hij moest hem opbellen zodra Bleier de drugs afleverde.
Jean hield er rekening mee dat Bleier niet de hele nacht op zee bleef nu die woelig was. Hij besloot een inval te doen direkt nadat de drugs waren afgeleverd.
Het wegvallen van de Antwerpse tak van het smokkelaarsbedrijf hoefde de smokkelaars niet te verhinderen met de dropping voor de Hollandse kust door te gaan, zolang niets tegen het smokkelaarsschip ondernomen werd.
Het jacht bleef naar het noorden koersen. Palmer riep de mannen, die bij Haamstede de wacht hielden. Daarna reed hij naar het noorden en voegde zich daar bij de post bij Katwijk aan Zee. Hij riep de „Zeearend” op en Freek meldde dat ze Scheveningen gepasseerd waren en dat de snelheid en koers onveranderd waren. Het was duidelijk dat het jacht naar de Waddenzee koerste. Het was niet waarschijnlijk dat het een haven binnen liep waar de kans aanwezig was dat de douane het kontroleerde.
Waarom de dropping bij Hoek van Holland als zover doorgevaren werd? Was dat omdat de „Carlo’s Hoop” naar Rotterdam voer? Een andere verklaring kon hij niet geven.
Frans had, op verzoek van Freek, de afstand tussen hem en het jacht zo groot laten vallen dat Freek het jacht nog met de nachtkijker kon zien. Daardoor was het uitgesloten dat de „Zeearend” door de opvarenden van het jacht werd opgemerkt. Freek ging ervan uit, dat er geen radar aan boord van het jacht was.

  
 Molet was nadat de kastelein in de gelagkamer was teruggekeerd naar zijn kantoor gegaan. Hij wist dat Freek en Frans het jacht voor de Nederlandse kust volgden. Hij had besloten een oogje op de hengelaar te houden. Meestal keerde de man pas tegen de morgen terug, maar nu de zee ruw was kon het zijn dat hij eerder binnenkwam. Het bleek dat hij zich niet vergist had. Om twee uur in de nacht zag hij de boot de haven binnenkomen. Hij wachtte totdat hij de man in zijn auto zag stappen en belde dan de Centrale Recherche. Hij kreeg Vrijman aan de lijn en vertelde hem dat de hengelaar vertrokken was. Jean bedankte Molet en begaf zich met twee rechercheurs naar de woning van Van de Burg.
Van de Burg zat voor het raam en zag de drie mannen uit de auto stappen. Hij opende de deur en liet hen binnen.
„Hij is onderweg en ik verwacht dat hij hierheen komt. Mocht dat het geval zijn, dan arresteren wij hem zodra hij naar binnen gaat. Als wij de drugs aantreffen helpt ontkennen niet meer en dat maakt de zaak eenvoudiger.” zei Jean.
„Maken jullie het je makkelijk,” zei Van de Burg. „Ik zal een pot koffie zetten dan blijven wij wakker.”
„Doe het licht uit. Het is niet nodig dat aan de overkant opgemerkt wordt dat hier de hele nacht licht brandt.”
Van de Burg draaide het licht uit en ging naar de keuken. Een kwartier later kwam hij met een pot vers gezette koffie binnen. Hij bedacht zich en vroeg: „Willen de heren allemaal melk en suiker?”
Nadat zijn kollega’s bevestigend geantwoord hadden ging hij terug naar de keuken. In het donker inschenken was geen doen.

  
 Het jacht voer langs Den Helder door het Marsdiep de Waddenzee op. Freek riep Palmer op en gaf de gewijzigde koers door. Palmer bevestigde het bericht en reed naar Den Oever. Dat was de eerste haven waar het jacht kon binnen lopen. De afstand tot Den Oever was niet zo groot dat hij geen verbinding met de „Zeearend” kon maken. Hij riep Freek op en die zei hem dat het jacht in de richting Den Oever koerste. Hij verwachtte niet dat het de koers zou wijzigen en naar een van de Waddeneilanden zou varen. Als dat in de bedoeling had gelegen dan was de koers al eerder gewijzigd.
„Het wordt laat, Frans, als wij nog naar Zeebrugge terug willen.”
„Dat zeker en ik kan met dit weer niet op volle snelheid varen. Wij moesten maar het anker uitwerpen en gaan slapen. Wij kunnen morgen terugvaren.”
„Dat is zo’n gek idee nog niet. Als het morgen erg ruw is gaan wij over het IJsselmeer terug. Als de wind west blijft hebben wij er weinig last van als wij langs de oostkust van Noord-Holland varen.”
Het jacht draaide de haven van Den Oever binnen. Vlak voordat het binnenliep had het de navigatielichten aangestoken.
Freek riep Palmer op en zei hem dat het jacht Den Oever binnengelopen was. Palmer bevestigde het bericht en zei: „Varen jullie de spuikom binnen en werp daar het anker uit. Ik zal zien dat ik aan boord kom zodra ik weet wat het jacht gaat doen.”
Freek zei dat ze dat zouden doen en verbrak de verbinding.
Palmer zag hoe het jacht tussen twee meerpalen afmeerde en dat betekende waarschijnlijk dat de bemanning aan boord bleef. Hij liet twee rechercheurs de wacht houden en gaf opdracht de „Zeearend” direkt op te roepen indien de bemanning het jacht verliet.
Daarna liep hij naar de spuikom. De „Zeearend” dobberde onder de westelijke dijk in de luwte. Palmer knipte zijn lantaarn aan en Frans roeide met de rubberboot naar de wal. Hij liet Palmer instappen en roeide naar de „Zeearend” terug.
„Wat denk je dat ze gaan doen?” vroeg Freek, toen Frans en Palmer aan boord van de „Zeearend” waren.
„Ik heb geen idee. Ik had graag dat jullie vannacht niet naar Zeebrugge terugvoeren; of is jullie aanwezigheid daar noodzakelijk?”
„Nee, wij hadden al besloten niet terug te gaan. Vrijman regelt de zaken in België.”
„Mooi, mogelijk vaart hij morgen verder en als jullie hem dan volgen hoef ik geen andere politieboot in te schakelen. Als dat mocht zijn wilde ik bij jullie aan boord blijven. Of is daar bezwaar tegen?”
„Geen enkel wat mij betreft,” zei Frans.
„Mag ik even de radio gebruiken, Frans?”
„Ga je gang.”
Palmer nam de microfoon en riep de „Stormvogel” op en deelde de bemanning mee dat de smokkelaars in de haven van Den Oever lagen. Ze werden daar bewaakt door rechercheurs en wat hem, Palmer, betrof kon de „Stormvogel” naar Harlingen terugkeren.
De kapitein van de „Stormvogel” bevestigde het bericht en besloot naar Harlingen terug te keren.
„Willen jullie mij morgen behulpzaam zijn om de smokkelaars te volgen. Ik ben bang dat ze het IJsselmeer opgaan. Ik heb geen boot bij de hand en jullie moeten toch naar het zuiden.”
„Ik weet niet wat Freek wil, maar wat mij betreft volgen wij de smokkelaars tot ze aan land gaan.”
„Dat doen we,” zei Freek. „Wordt het jacht bewaakt?”

  „Inderdaad. Het ligt gemeerd tussen twee meerpalen en ik denk dat de bemanning aan boord blijft. Als ze van boord gaan dan worden wij direkt opgeroepen.” „Dan laat ik de radio aanstaan. Heb ie honger of dorst?”
„Als je iets te drinken hebt, graag.”
„Jij ook koffie, Freek?”
„Ja, en daarna ga ik een uurtje slapen. Ik weet niet wat jullie doen, maar er behoeft niemand wakker te blijven. Als wij opgeroepen worden maakt de radio ons wakker.”

  
 Het was acht uur toen de hengelaar voor de poort stopte. Hij was eerst naar huis gegaan en Jean en zijn mannen hadden lang moeten wachten voordat hij eindelijk verscheen.
De poort werd geopend en Jean, gevolgd door zijn rechercheurs, begaven zich naar buiten. Ze bereikten de poort net voordat Lobster die dicht wilde doen.
„Een ogenblik,” zei Jean. „Wij wilden ook naar binnen als er geen bezwaren zijn. En mochten die er wel zijn dan wilden wij toch naar binnen.”
Lobster probeerde de poort dicht te drukken, maar tegen de overmacht was hij niet opgewassen. Om moeilijkheden te voorkomen liet Jean de man boeien hetgeen na hevig protest lukte.
Bleier was inmiddels uitgestapt en stond de scène bij de poort gade te slaan. Hij begreep er niets van, maar toen hij handboeien zag begon een lichtje te dagen.
Snel liep hij het huis binnen. De baas kwam hem tegemoet.
„Wat is er op de binnenplaats aan de hand?”
„Politie, Lobster is geboeid.”
De baas draaide zich om en Bleier liep hem achterna.
„Snel, ga mee,” zei de baas tegen zijn vrouw. „De politie is op de binnenplaats.”
„Ik blijf hier. Ik heb met jouw zaakjes niets te maken. De politie kan niets bewijzen en ik zal hen aan de praat houden.”
„Zoals je wilt.”
De baas liep de gang in, op zijn hielen gevolgd door Bleier die het knap warm gekregen had. Hij graaide een jas van de kapstok en zette zijn hoed op. Vlug trok hij zijn jas aan en liep naar de voordeur. Hij trok die open en ... keek in de loop van het pistool dat Van de Burg op hem gericht hield.
„Wilde u op reis, buurman? Ik denk dat de hoofdinspekteur daar bezwaar tegen heeft. Maar om zeker te zijn vragen wij het hem en dus draaien wij ons om en gaan hem tegemoet.”
De baas maakte een hulpeloos gebaar en draaide zich om. Hij botste tegen Bleier die vlak achter hem stond. Het spel was uit.
„Kunt u niet aan de voordeur bellen in plaats van hier brutaal binnen te dringen?”
„Zeker kan ik dat, maar ik prefereer deze manier wanneer het gaat om bandieten te arresteren,” zei Jean.
„Mijn man is zojuist de deur uit gegaan.”
„Dat betwijfel ik. Bij de voordeur staat uw overbuurman en die bewaakt de deur.”
De gangdeur ging open en een angstig kijkende Bleier kwam, gevolgd door zijn baas en Van de Burg, binnen.
„Daar zijn ze,” zei Jean. „Ik had u al gezegd dat ze niet ver zouden komen.”
„Boeien, hoofdinspekteur?”
„Doe dat; als Van de Burg daarna het bureau opbelt en om een auto vraagt dan brengen wij hen naar het bureau. Ze hebben lang genoeg vrij rond gelopen. Haal Bleier de autosleutels uit zijn zak. Ik denk dat hij de drugs, die hij vannacht uit zee oppikte in de kofferruimte heeft geborgen.”
„Hoe bent u ons op het spoor gekomen?” wilde de baas weten.
„Dat hoort u nog wel. Uw Duitse medeplichtigen zijn ook gearresteerd. Wij zijn u tijdens de laatste reis, die u naar Duitsland maakte, gevolgd en hebben de plaatselijke recherche op het spoor van uw afnemers gezet.”
„Hier zijn de autosleutels, hoofdinspekteur.”
„Dank je. Let op de arrestanten, dan ga ik de auto doorzoeken.”
Jean liep de binnenplaats op en opende de bagageruimte van de auto. Hij zag een pak in plastic verpakt en hij twijfelde er niet aan of het bevatte de drugs. Met het pak in de hand ging hij naar binnen.
„Er is een auto onderweg,” zei Van de Burg.
„Mooi. Wij hebben hier niets meer te zoeken,” zei Jean en toonde het pakje waarin de drugs zich bevonden.

   


   


   


  HOOFDSTUK XIII


  
De „Zeearend” dobberde rustig op de golven. De zon scheen helder en de wind was minder geworden. Het was acht uur, maar Freek, Frans en Palmer sliepen nog. De radio knetterde zachtjes, maar verder was er geen geluid in de kajuit. Buiten hingen de meeuwen op de wind in de spuikom en aasden op spiering. Vrediger beeld was niet denkbaar en toch... aan de andere kant van de dijk lag een jacht gemeerd, dat een verwoestende lading aan boord had. De zware drugs die aan boord waren konden levens, in de letterlijke zin, verwoesten.
Een man met een stuurs gezicht deed de deur van de kajuit open en stapte aan dek. Onopvallend keek hij om zich heen en een tevreden grijns op zijn gezicht verried dat hij geen onraad bespeurde. De twee mannen die een hengelaar gadesloegen hadden geen enkele belangstelling voor hem of voor het jacht; althans zo leek het.
De mannen hoefden niets anders te doen dan op te letten dat het jacht niet ongemerkt vertrok. Daarvoor hoefden ze niet voortdurend naar het jacht te kijken.
De man maakte de trossen los en een licht gebrom verried dat de motor gestart werd. Het jacht voer langzaam in de richting van de schutsluizen.
Toen het voor de beide mannen uit het oog verdween liepen ze de dijk over en gingen naar hun auto. Ze zetten de zender aan en riepen de „Zeearend” op.
„... het jacht is in de richting van de schutsluis gevaren. Wilt u het bericht bevestigen? Wil de hoofdinspekteur ons zeggen wal wij nu moeten doen? Over.”
„Een ogenblik.”
Freek gaf Palmer een por. Palmer schrok wakker en keek Freek vragend aan.
„Het jacht is de schutsluis ingevaren. Je mannen willen weten wat ze moeten doen.”
„Laat ze naar huis gaan. Ze hebben de hele nacht de wacht gehouden.”
„Hallo, gaan jullie naar huis. Bedankt voor de boodschap en slaap lekker. Over.”
„Wij gaan naar huis. Goede jacht. Out.”
„Van Hoovelt. out.”
Freek legde de mikrofoon neer en maakte Frans wakker.
„Kom, schipper, wij moeten gaan varen.”
Frans sprong uit zijn kooi en Freek zette de waterketel op het gas. Daarna waste hij zich en kleedde zich aan. Palmer en Frans volgden zijn voorbeeld.
„Ik ga aan dek en haal de ankers op. Frans, start jij de motor?”
„Ga je gang, Freek. Wij kunnen ontbijten tijdens het varen.”
Freek haalde de ankers op en Frans voer de kom uit en stevende naar de schutsluizen. De sluizen stonden open en hij kon binnenvaren. Het jacht was nergens te zien.
Freek zette koffie en dekte de tafel. „Komen jullie ontbijten? Wij kunnen niets doen zolang wij nog in de schutsluis liggen.”
Palmer en Frans namen aan de tafel plaats.
„Je kunt het jacht zeker inhalen, Frans,” vroeg Palmer.
„Geen zorgen! Zelfs als ze halfweg Amsterdam waren haalde ik ze nog in. Deze boot haalt meer dan honderd kilometer per uur; zeker als het water rustig is.”
Terwijl de mannen ontbeten daalde het water en de sluisdeuren zwaaiden open. Palmer ging aan dek en maakte de kabels los. Frans schakelde de schroef in en langzaam voer hij het IJsselmeer op. Het jacht zag hij echter niet.
Freek ging aan dek en nam zijn kijker. Hij zocht de horizon af en zag het jacht ver naar het zuiden in de richting Amsterdam. Hij ging terug in de kajuit en zei: „Ze varen naar het zuiden, Frans. Doe jij dat ook. Zodra ik mijn ontbijt beëindigd heb los ik je af aan het roer. Dan kun jij verder eten.”
„Zouden ze naar Amsterdam varen?” vroeg Palmer.
„Dat is heel goed mogelijk.”
„Wat een omweg.”
„Maar ze hadden geen kontrole en dat is het hun zeker waard.”
„Het is moeilijk om de Waddenzee volledig af te grendelen.”
„Dat zeker, maar de heren hebben pech gehad. Wij zullen hen niet uit het oog verliezen.”
„Verdorie, Frans. De vissen staan nog in de emmer. Die zijn bedorven voordat we weer in Antwerpen zijn.”
„Maak ze schoon, Freek, en bak ze.”
„Schoonmaken en bakken,” bromde Freek. Hij haalde zijn schouders op en ging aan dek. Dan stroopte hij zijn mouwen op en maakte de vis schoon.
„Vis niet voor de vuilnisbelt,” had hij eens ergens gelezen en inderdaad het was zonde van de mooie vissen, maar zo vroeg in de morgen...

  
 „Ga daar zitten, Bleier,” zei Jean en wees een stoel aan. „Je zult een aantal vragen moeten beantwoorden."
Bleier ging zitten. Hij keek naar de vloer en was somber gestemd. Hoe was de politie erachter gekomen dat hij de drugs uit zee oppikte. Het systeem had hem waterdicht geleken en toch zat hij nu op het bureau van de Centrale Recherche. Ontkennen hielp niet, nadat de drugs in zijn auto waren aangetroffen.
„Hoelang heeft de smokkelarij geduurd, Bleier?”
„Een jaar ongeveer.
„Denk goed na voordat je de volgende vraag beantwoordt. Zijn er behalve jullie drieën nog meer personen bij betrokken?”
„Nee.”
„Wij weten dat de boot het bericht, wanneer de volgende dropping plaatsvond, in code uitzond. Van wie kreeg jij het bericht door?”
Het was een strikvraag. Dat realiseerde Bleier zich. De vraag veronderstelde dat hij het bericht niet zelf opving. Kon hij dat zelf? Kon hij, terwijl hij in een visboot zat in het duister een bericht in morse opnemen en de code ontcijferen? Hoeveel wist de politie van hem? Wist de man die hem de vragen stelde dat hij het morse-alphabet niet kende? Hij besloot te gokken.
„Dat ving ik zelf op.”
„In het duister. Ik kan me voorstellen dat je de letters en cijfers kunt opvangen, maar ze onthouden en dan nog ontcijferen, nee, dat kun je niet.”
Bleier zweeg.
Jean had voor het verhoor met Van Laar gesproken en die had hem verteld dat het onmogelijk was dat uit het hoofd te doen.
„Je liegt, Bleier, en dat zal ik je bewijzen ook.”
Hij nam een vel papier en schreef er een letter in morsetekens op.
„Wat is dit voor een letter?”
Bleier keek op en boog weer het hoofd.
„Weet ik niet.”
„Weet jij dat niet...? Betekent dat dat je het morsealfabet niet kent?”
„Dat is juist. Ik ken het niet.”
„Dan kon jij het bericht niet opvangen terwijl je op zee was. Wie vertelde je waar en hoe laat de dropping plaats vond?”
„De baas.”
„Hoe?”
„Via de radio.”
„Vanuit Antwerpen?”
„Ja.”
„Dan moet hij over een sterke zender beschikken. Hoe wist hij dat jij op zee was? Je kon wel op weg naar Zeebrugge een ongeluk krijgen.”
„Ik belde hem op zodra ik in Zeebrugge was.”
„Van waaruit deed je dat?”
„Vanuit het café bij de haven.”
„Ik zal naar de zender zoeken en als ik die vind dan praten wij nog eens samen en dan moet je mij vertellen wie jou het bericht doorgaf. Ik ken een kunstje en als ik jou dat laat doen dan smeek je mij daarna om het te mogen vertellen.”
„Ik kreeg het bericht van de baas.”
„Wie van de bemanning van de „Carlo’s Hoop” is bij de smokkelarij betrokken?”
„Dat weet ik niet. De baas regelde dat allemaal.”

  „Alles wat jij deed was het oppikken van de drugs. Heb ik dat goed begrepen?”
„Dat is juist.”
Jean besloot het hierbij te laten. Hij wist dat Freek met de vraag wie het bericht overbracht, bezig was. Het antwoord zou hij in de loop van de dag ervaren. Freek was nu buiten bereik. Hij wist zelfs niet waar hij zich bevond. Hij moest in ieder geval ver weg zijn, anders had hij hem allang opgeroepen.
Hij liet Bleier in een cel opsluiten en ging naar het huis van de baas. Als zich in dat huis een zender bevond zou hij hem vinden.

  
 Inmiddels voer het jacht door zonder van zijn koers af te wijken. Frans had de hoes verwijderd en mochten de smokkelaars de „Zeearend” met de hoes om gezien hebben dan zouden ze hem nu niet herkennen.
Freek stond aan het roer en volgde het jacht op enkele kilometers afstand. Ging het naar Amsterdam? Was in Amsterdam het hoofdkwartier gevestigd? Het was hem nog steeds niet duidelijk of het twee verschillende benden waren, of dat ze door één hoofdpersoon geleid werden.
Waarschijnlijk was er een man aan boord van de „Carlo’s Hoop” die de beide groepen verbond. De verbinding met de afnemers was in ieder geval niet goed. De arrestatie van de afnemers in Duitsland was in Antwerpen niet bekend. Freek meende dat te konkluderen uit het feit dat met drugs droppen werd doorgegaan. Het was mogelijk dat in Duitsland meerdere afnemers waren en dat het wegvallen van één afnemer voor de bende geen reden was met smokkelen te stoppen. Er waren nog veel vragen, die om een antwoord vroegen. Wat Antwerpen betrof, daar was geen mogelijkheid meer om de smokkelaars te volgen. Dat was na de arrestatie van de bendeleden niet meer mogelijk. De enige kans om nog meerdere personen op te sporen lag in de verhoren van de gearresteerden.
De vaart over het IJsselmeer was eentonig. Het jacht voer naar het zuiden en met het vorderen der uren werd het steeds duidelijker dat Amsterdam het doel van de reis was. Het was na de middag toen het jacht het IJ opvoer. Frans had het roer overgenomen en was dichter achter het jacht gaan varen. De mogelijkheid was aanwezig dat het de grachten op zou varen en met dit einddoel voor ogen wilde Freek het niet uit het oog verliezen.
Het jacht meerde tegenover het Centraal-Station. Frans voer door en Palmer ging aan wal. Hij bedankte Frans en Freek en beloofde hen op de hoogte te houden van het verdere verloop van de zaak.
„Wij varen naar Antwerpen, Frans,” zei Freek. „Ik ben benieuwd hoe Jean het met de bendeleden geklaard heeft.”

   


   


   


  HOOFDSTUK XIV


  
Palmer liep in de richting van het jacht. De bemanning was in de kajuit, maar hij verwachtte dat spoedig een van hen van boord zou gaan om de drugs aan land te brengen. Toch vergiste hij zich. Het duurde meer dan een uur voordat een man aan wal stapte. Hij droeg een koffer en Palmer was ervan overtuigd dat de drugs zich daarin bevonden.
De man liep het Damrak op in de richting van de Dam. Ver zou hij waarschijnlijk niet hoeven te gaan. In dat geval had de man de bus of tram genomen. De man voelde zich veilig. Hij keek geen enkele maal om, om te zien of hij gevolgd werd. Vanaf de Dam liep hij de Raadhuisstraat in en ging een huis binnen.
„Hier zal hij wel even blijven,” bedacht Palmer en zocht een telefooncel. Hij belde de Centrale Recherche en verzocht de inspekteur, die hem te woord stond, een rechercheur te sturen. Aan zijn verzoek werd voldaan en hij ging terug naar het huis. Daartegenover vatte hij post en zag een man tien minuten later uit een auto stappen.
Palmer nam zijn hoed af en de man kwam naar hem toe.
„Hoofdinspekteur Palmer?”
„Dat ben ik.”
„Rechercheur Bronkhorst. Ik moet een mannetje schaduwen, nietwaar?”
„Inderdaad, hij bevindt zich in het huis hier recht tegenover.”
Palmer gaf de rechercheur een persoonsbeschrijving van de man die het huis was binnengegaan. Daarna liep hij de Dam weer op en nam een taxi. Hij liet zich naar het bureau narcotica brengen en deed daar een uitgebreid verslag. Hij kreeg de belofte dat de smokkelaars in het oog gehouden werden en dat niets tegen hen ondernomen werd, voordat hij daar het sein toegaf.

  
 „Wat moet u?” vroeg de vrouw van de baas.
„Ik wil het huis doorzoeken,” zei Jean.
„Ik neem aan dat u daar een vergunning voor hebt, anders kan ik dat niet goedvinden.”
Jean zwaaide met een papier en de vrouw deed een pas opzij.
„Wat denkt u te vinden?”
„Een zender en een ontvanger.”
„Die staan op zolder. Als dat alles is dan kunt u meteen weer vertrekken.”
„Gaan jullie naar de zolder en haal de zender en de ontvanger naar beneden,” zei Jean tot de beide rechercheurs, die hem vergezelden.
„U bent wel welwillend.”
„Helemaal niet, maar u had die apparatuur toch gevonden en ik wil geen rommel in mijn huis.”
„Kunt u mij vertellen welke mannen uw man ontving?”
„Nee, dat kan ik niet. Met hetgeen mijn man deed heb ik niets te maken en daar bemoeide ik mij ook niet mee.”
„U profiteert wel van de opbrengst van de verdovende middelen die uw man verhandelde.”
„Waar moet ik anders van leven?”
„Dat is uw zaak. Voorlopig zult u naar een andere bron van inkomsten moeten omzien.”
„Maakt u zich daar geen zorgen over,” zei de vrouw bits. „Als u verder niets te zoeken hebt, dan had ik graag dat u mijn huis verliet.”
„Wij gaan,” zei Jean tegen de beide rechercheurs die de zend- en ontvanginstallatie meezeulden.
Terug op het bureau liet Jean de zender en ontvanger naar de radiodienst brengen. Daar moesten ze uitzoeken hoe groot het bereik van de zender was.
Het was acht uur toen Freek en Frans op het bureau aankwamen. Jean was gebleven en Freek vertelde Jean het relaas van hun tocht. Daarna deed Jean verslag van de gebeurtenissen in Antwerpen.
„Juist,” zei Freek, toen Jean uitgesproken was. „Wij moeten tenminste nog een man arresteren.”
„Wie bedoel je, Freek?”
„Ik denk dat wij de kastelein in Zeebrugge moeten hebben. Voor alle zekerheid wil ik eerst met Bleier praten. Ik denk dat hij ons kan vertellen of ik het bij het rechte eind heb.”
„Ik ben benieuwd,” zei Jean en nam de hoorn van de haak. Hij gaf opdracht Bleier uit de cel te halen en bij hem te brengen.
Bleier keek schichtig rond toen hij door een agent het bureau binnen geduwd werd.
„Wat wilt u nog van mij?”
„Ga zitten,” zei Jean en wees een stoel aan. „Je zult spoedig weten wat wij van je willen.”
Bleier ging zitten. Freek boog zich naar hem toe en vroeg: „Wie was de man die jou zei waar en hoe laat je de drugs uit zee moest oppikken?”
„Dat heb ik al gezegd. Dat deed de baas.”
„Dat is gelogen! Hoe heet de baas van zijn voornaam?”
„Van zijn voornaam? August!”
„Waarom zei je dan: Bedankt Gijs, toen hij je gisteravond zei waar je zijn moest?”
„Ik heb dat niet gezegd.”
„O nee! Toch heb ik je dat horen zeggen. Ik heb het zelfs op de band opgenomen. Als je het wilt horen zeg je het maar. Dan kun je het niet meer ontkennen.”
Bleier voelde zich niet op zijn gemak. Kleine zweetdruppels vormden zich op zijn voorhoofd en hij draaide onrustig op zijn stoel.
„Dan moet ik mij vergist hebben.”
„Je hebt je helemaal niet vergist. Je hebt wel degelijk de goede naam gebruikt. Ik weet wie de man is die jou op de hoogte bracht. De kastelein!”
„De kastelein? Ik weet niet wie u bedoelt.”
„Ik bedoel de kastelein van het café bij de haven in Zeebrugge. Die heet Gijs en was bovendien telegrafist op de grote vaart, voordat hij het café van zijn schoonvader overnam. Hij is de man die de boodschap van „Carlo’s Hoop” opving en ze aan jou doorgaf.”

  „Dat is niet waar.”
„Dat is wel waar en jij blijft op die stoel zitten totdat je zegt wie het dan wel was. Wij horen van jou wie Gijs is; eerder slaap je niet meer.”
Bleier boog zijn hoofd. Hij moest proberen Gijs te beschermen. Als zijn vrouw ooit te weten zou komen dat hij zijn zwager verraden had dan was hij nog niet jarig. De politie wist nog niet dat Gijs een zwager van haar was. Lang zou het niet duren voordat ze dat achterhaald hadden. Misschien kon Gijs intussen de zender opruimen en dan was het niet mogelijk dat de politie bewijsmateriaal vond. De baas zou niets zeggen, daar kon hij op vertrouwen.
„Wij gaan de kastelein arresteren en dan kunnen wij vaststellen of het zijn stem was die op de band staat,” zei Freek. „Wij moesten hem maar meteen arresteren.”
„Dat doen wij morgen,” zei Jean. „Voor vandaag is het welletjes geweest. De kastelein loopt niet weg en als hij dat wel doet vinden wij hem beslist. Breng Bleier naar de cel terug. Wij hebben hem niet nodig om de kastelein in staat van beschuldiging te stellen.”
„Ik had hem liever een nachtje op die stoel laten zitten. Je weet dat dat uitstekend werkt.”
„Dat is zo, Freek, maar ik wil liever geen agent aan hem opofferen.”
„Zoals je wilt. Ik ga naar huis. Morgen gaan wij de kastelein halen.”
Freek reed naar huis in zijn Eend. Waarom weigerde Bleier te zeggen dat de kastelein medeplichtig was? Kon het zijn dat hij dacht dat hij diegene was die de politie op het spoor van de bende gezet had en vreesde hij wraak? Feit was dat de politie de inval in het huis van de baas gedaan had, direkt nadat hij met drugs aankwam. Hij moest toch beseffen dat hij zijn beweringen, dat hij de naam Gijs niet gebruikt had, nooit staande kon houden. De bandopname was het onweerlegbaar bewijs dat hij die naam wel gebruikt had.
Morgen als ze de kastelein verhoorden zou veel opgehelderd worden. Dat stond voor hem vast.
Jean en Freek reden de volgende morgen naar Zeebrugge. Freek had de bandrecorder, waarop het gesprek stond, dat hij op zee opgenomen had, in een koffertje bij zich. Die kon van veel betekenis zijn bij het gesprek dat ze met de kastelein zouden hebben. Alvorens naar het café te gaan gingen ze naar het politiebureau en stelden de inspekteur die hen ontving op de hoogte van hun vermoedens en voornemens ten aanzien van de kastelein.
De inspekteur besloot hen te vergezellen en ze reden naar het café. Enkele hengelaars zaten in de gelagkamer en de inspekteur vroeg de kastelein of hij en zijn kollega’s een vertrouwelijk gesprek met hem konden hebben. Als dat niet in het café kon moest hij mee naar het bureau.
„Gaat u mee?” vroeg de kastelein en ging voor naar een vertrek achter de gelagkamer. Hij bood de politiemannen een stoel aan en nam zelf tegenover hen plaats.
„Wat kan ik voor de heren doen?”
„Kent u een hengelaar die geregeld gaat vissen? Bleier is zijn naam.”
„Natuurlijk ken ik hem. Hij is met de zuster van mijn vrouw getrouwd.”
Dat is het dus, dacht Freek. Daarom wilde Bleier niets over hem zeggen. Hij is een familielid.
„Wist u dat Bleier zich bezighield met het smokkelen van drugs?”
„Smokkelen van drugs?”
Was de verbazing op het gezicht van de kastelein echt of geveinsd? Freek kon het niet zeggen.
Ja, smokkelen van drugs. Wij hebben hem gisteren gearresteerd op het ogenblik dat hij de drugs bij zijn baas wilde afleveren.”
„Nee, dat wist ik niet en ik had nooit kunnen denken dat hij zich daarmee bezig hield. Daarom was u een tijdlang met de boot in de haven. Ik dacht dat u een hengelaar was.” De kastelein keek Freek aan terwijl hij dat zei.
„Ik hengelde ook, maar niet alleen op vis,” zei Freek, „en de vangst was goed. Voor u is het vervelend dat Bleier u ook in de smokkelaarszaak betrokken heeft.”
„Heeft hij mij bij die zaak betrokken?”
„Hij noemde uw naam.”
Freek zei niet in welk verband de naam genoemd werd.
„Noemde hij mijn naam. Wat zei hij dan dat ik deed?”
„U gaf hem door, waar en hoe laat de drugs in zee gedropt werden.”
„Hoe kon ik weten dat drugs in zee gedropt werden?”
„Het schip dat de drugs dropte, zond een morsebericht in code uit en dat ving u op en decodeerde het. U bent radiotelegrafist geweest.”
„Dat ben ik, maar dat zegt nog niet dat ik iets met die zaak te maken heb.”
„Toch is het vreemd dat uw zwager uw naam noemde.”
„Ik wil hem dat zelf horen zeggen voordat ik het geloof.”
„Dat kan,” zei Freek en opende het koffertje dat hij naast zijn stoel gezet had. Hij nam de bandrecorder eruit en zette die op tafel. Hij zette hem aan en even later klonk: „Punt B, drieëntwintig uur twintig. Bedankt, Gijs, B, driëntwintig uur twintig.”
Freek zette de bandrecorder af.
„U hebt het gehoord. Hij gebruikte uw naam toen hij op zee de boodschap bevestigde. Toen ik hem vroeg wie Gijs was zei hij dat hij die naam niet gebruikt had. Dat was niet waar. U hebt zelf kunnen horen dat hij dat wel deed. Ten tijde van de uitzending van dit bericht bevond u zich niet in de gelagkamer. Waar was u toen?”
„Dat weet ik niet. Ik ben die avond uitgeweest.”
„Welke avond was u uit?”
„De avond dat de uitzending plaats vond.”
„Hoe weet u welke avond dat was?”
„Dat moet eergisteren geweest zijn.”
„Toen bent u niet uitgeweest. U kwam direkt na de uitzending de gelagkamer weer binnen. Wij hadden een man in het café en die kan dat bevestigen. Hebt u er bezwaar tegen dat wij een huiszoeking verrichten?”

  „Dat heb ik.”
„Ik zal voor een huiszoekingsbevel zorgen,” zei de inspekteur. „Blijft u hier? Ik ben zo terug.”
„Ga je gang,” zei Jean.
„Wat dacht u te vinden?”
„Een zender waarmee u met Bleier in verbinding kon treden. Hebt u een vergunning om een zender in uw bezit te hebben?”
„Nee, die heb ik niet. U zult geen zender in mijn huis aantreffen.”
„U zult straks dezelfde woorden die op de band staan moeten herhalen. Dan kan onze deskundige onderzoeken of de woorden die er nu opstaan inderdaad door u gesproken zijn. Wij hebben nu een tijdlang met u gesproken en ik adviseer u niet te proberen uw stem te verdraaien. Dat valt ons direkt op.”
„Wij kunnen dat klusje nu meteen opknappen,” zei Freek. „Als wij straks de zender vinden, moet hij het straks ook nog maar een keer via de zender doen.”

  „Dat kan, maar nodig is het niet. Als wij van de gesprekken cardiagrammen maken zal wel blijken of het dezelfde stem was die opgenomen werd.”
De kastelein boog het hoofd. Hij kon zich niet voorstellen dat hij op die wijze door de mand zou vallen. Hij begreep nog steeds niet hoe het mogelijk was dat de politie het bericht op had kunnen vangen.
De inspekteur kwam binnen.
„Hier is een bevel tot huiszoeking.”
„Als u een zender in huis hebt is het beter dat nu te zeggen. Wij vinden hem toch en dan hoeven wij niet het hele huis overhoop te halen.”
„Hij staat op zolder,” zei de kastelein na enige tijd. „Als u de trap opgaat en u opent de deur aan uw rechterhand dan ziet u hem.”
Freek en de inspekteur liepen de trap op en openden de aangewezen deur. De zender stond op tafel en Freek nam hem op.
„Dat doet hem de das om,” zei hij.
„Wie had dat kunnen denken,” zei de inspekteur.

  „Hier is de zender,” zei Freek terug in de kamer. „Waarvoor had u die nodig?”
De kastelein zweeg.
„U kunt beter bekennen,” zei Jean. „Het helpt u niet als u blijft ontkennen. Wij hebben genoeg bewijzen tegen u en u maakt het zich nodeloos moeilijk.”
De kastelein stond op. „Mijn vrouw weet van niets,” zei hij.
„Dan kunt u het haar beter nu zeggen. Ze heeft het recht te weten waar ze aan toe is,” zei Jean.

   


   


   


  HOOFDSTUK XV


  
„Ik heb hier een brief van Palmer,” zei Jean.
„Wat schrijft hij?” vroeg Freek.
„Hij geeft ons een inzicht van al hetgeen hij ondernomen heeft om de bende op te vangen. Verschillende adressen zijn hem bekend, ook van de ontvangers van de drugs. Een van hun mannen is aan boord van „Carlo’s Hoop”. Hij doet dienst als roerganger.”
„Ik ben benieuwd wat hij te weten komt.”
„Ik ook. Palmer vraagt of wij het schip met de „Zeearend” willen volgen. Wij hebben daar een grote bedrevenheid in en het jacht is snel.”
„Ik wil het best doen en ik denk dat ook Frans er iets voor voelt. Wanneer komt het schip terug?” „Morgennacht wordt het in Rotterdam verwacht.”
„Dat is al gauw. Ik zal Frans opbellen en hem vragen de „Zeearend” gereed te maken. Wat ik wil weten is: kunnen wij op zee ingrijpen, of is het nodig dat de drugs aan land gebracht worden.”
„Daar schrijft Palmer niets over.”
„Dan bel ik hem op. Je weet nooit wat zich voordoet. Ik wil weten of ik als politieman kan optreden of als burger die met zijn boot op zee is.”
„Je moet hem straks maar opbellen, maar lees eerst zijn brief. Misschien dat je nog vragen hebt nadat je hem gelezen hebt.”
„Geef maar hier, dan doe ik dat direkt.”

  
 „Het heeft weinig zin de boot te volgen vanaf Zeebrugge, Frans. Wij kunnen beter iets naar het noorden varen en hem daar opwachten.”
„Wij zullen langzaam naar het noorden varen. De zee is nogal ruw en dan vaar ik liever niet al te snel.”
„Wij kunnen ingrijpen als dat nodig mocht zijn. Als het niet nodig is moeten wij de drugs aan land laten brengen. Palmer heeft een aantal mannen langs de kust geposeerd. Die volgen het jacht vanaf het land. In Amsterdam wordt het huis bewaakt waarin de drugs afgeleverd worden.”
„De laatste akte, Freek. Morgen schrijf ik het laatste deel van mijn artikel en overmorgen wordt een hele pagina aan de zaak gewijd. Het is een zaak geweest die veel tijd in beslag genomen heeft.”
„Dat klopt. Wij konden alleen iets doen als het schip in de nabijheid was. Als het naar Antwerpen voer in plaats van naar Rotterdam dan hadden wij eerder in kunnen grijpen. Maar in Rotterdam mogen wij niet optreden.”
„Waarom denk jij dat op twee plaatsen gedropt werd. De afnemers konden toch ook vanuit Rotterdam bediend worden. Nu werd op twee plaatsen risico genomen.”
„Ja, dat is zo. Aan de andere kant werd slechts de helft opgerold als de smokkelarij ontdekt werd. Als wij niet nieuwsgierig waren geweest of niet de beschikking over de vleugelboot hadden, dan hadden wij niet ontdekt dat ook voor de Hollandse kust gedropt werd en kon het daar gewoon doorgaan. Ik vraag mij af of die politieman die aan boord van de „Carlo’s Hoop” is nog iets ontdekt heeft.'

  
 Inspekteur De Graaf stond aan het roer en hield het schip haarscherp op de koers die de stuurman hem had opgegeven. Over één uur zou hij afgelost worden en dat kwam mooi uit. Hij kon dan aan dek zijn als het schip Hoek van Holland naderde. Hij wilde getuige van de dropping zijn. Hij wist dat de kapitein en de telegrafist de smokkelaars waren. In Tanger was hij de kapitein gevolgd, zij het met veel moeite en geld, en had vastgesteld dat hij het was die de drugs aan boord gebracht had. In wezen hoefde hij niets meer te weten, maar hij wilde het overboord zetten van de drugs zien. Hij had daar een speciale reden voor. Hij zou diegene die de drugs overboord zette laten weten dat hij ooggetuige was en dan zou hij aanbieden zijn mond te houden onder voorwaarde, dat hij mee kon doen. Als hem dat lukte dan zou het eenvoudiger zijn om nog meer te weten te komen dan hij al wist. Zo was het nog mogelijk dat er drugs mee naar Rotterdam werden genomen. Het kon best zijn dat niet alle drugs in zee gedropt werden.
De zon ging onder toen ze het Kanaal invoeren. Hij verlegde de koers enkele graden en hield hem vast. De stuurman zei dat hij even naar zijn kooi moest en dat hij de laatste koers moest blijven sturen.
Hij stond er niet bij stil dat de stuurman naar zijn kooi ging. Hij had zich afgevraagd of de stuurman ook iets met de smokkelarij te maken kon hebben, maar daarvan was niets gebleken. Bovendien gebeurde het vaker dat de stuurman naar zijn kooi ging.
Nog een half uur en dan zat zijn dienst erop. Hij zou aan dek gaan als Zeebrugge naderde. Het leek hem niet waarschijnlijk dat bij Zeebrugge gedropt werd, nadat de bendeleden daar gearresteerd waren, maar je kon nooit weten.
Hij had zich meermalen afgevraagd hoe de financiële transakties plaatsvonden. Hoe werd het geld vanuit Antwerpen aan de kapitein overgemaakt? Gebeurde dat per post? Het leek hem niet waarschijnlijk dat de kapitein, telkens wanneer hij in Rotterdam was naar Antwerpen ging om zijn geld in ontvangst te nemen.
Gebeurde dat via de bank? Werd het geld op een bank in Antwerpen gestort en schreef die bank het over naar een bank in Rotterdam? Eenvoudig was het zeker op die manier. De kapitein moest toch al naar de bank als hij in Rotterdam was.
Als dat de gang van zaken was, kon het zijn dat de kapitein niet wist dat de bende in België opgerold was. Dan kon het ook zijn dat ook ditmaal drugs bij Zeebrugge gedropt werden. Hij moest een oogje in het zeil houden als ze Zeebrugge passeerden.
De kapitein kwam op de brug.
„Iets bijzonders, De Graaf?”
„Nee, .kapitein. Wij maken de normale snelheid. De stuurman zei dat hij even naar zijn kooi ging.”
De kapitein bromde iets onverstaanbaars en ging zitten. Hij stopte zijn pijp en schonk geen aandacht meer aan De Graaf.
Het was goed donker toen De Graaf werd afgelost. Hij verliet de brug en ging de trap af naar het dek. Nog een kwartier, dan zouden ze Zeebrugge voorbij varen.
Er stond een stevige bries aan dek. De wind kwam vanuit het noordwesten. Het dek was verlaten en De Graaf klom in een reddingsboot. Daar kon niemand hem zien. Hij trok het zeil over zich heen en had geen last meer van de wind.
Hij had amper tien minuten in de boot gezeten toen hij voetstappen op het dek hoorde. Hij tilde het dekzeil een weinig op en zag een figuur voorbij de reddingsboot lopen. Hij kon zich vergissen, maar hij meende de stuurman te herkennen. De man liep naar de reling en De Graaf zag dat hij een pak overboord wierp. Daarna keerde hij zich om en liep opnieuw voorbij. Ditmaal was hij zeker. Het was de stuurman! De stuurman verwijderde zich en De Graaf tilde het zeil verder op. Achter het schip zag hij een lichtje op de golven. Het was erg klein en het kon slechts op geringe afstand waargenomen worden. Vlug klauterde hij uit zijn boot en ging naar zijn kooi. Er moest iets fout gegaan zijn. Waarom werden toch drugs overboord gezet? De man die de drugs op moest vissen zat in een cel in Antwerpen. Hoe was het dan mogelijk dat er toch drugs gedropt werden? Wist de stuurman niet, dat de man gearresteerd was? Het bericht waarin meegedeeld werd dat drugs gedropt werden kon niet beantwoord zijn. Hoe was het dan mogelijk dat er toch gedropt werd?

  
 „Ik geloof zeker dat het de „Carlo’s Hoop” is, Frans. Het schip is nog ver weg maar het lijkt er in ieder geval op. Ga iets dichter onder de kust varen.”
Frans stuurde naar de kust.
„Kun je het goed zien met de kijker? Wij mogen het niet missen, Freek.”
„Ik zie het duidelijk genoeg. Blijf maar op deze afstand van de kust.”
De „Zeearend” voer ter hoogte van de Oosterschelde toen Freek de „Carlo’s Hoop” in zicht kreeg. Nog een uur dan was de dropping aanstaande of ze zou niet doorgaan. Het was mogelijk dat de smokkelaars aan boord van het schip vernomen hadden dat hun makkers in Antwerpen gearresteerd waren. Als dat zo was dan zouden ze niet zo dwaas zijn om toch drugs in zee te werpen. De vraag was - zo ze het al wisten - wanneer ze het te weten waren gekomen. Was dat voor of nadat ze Tanger verlieten. Als ze het pas ervaren hadden nadat ze Tanger verlaten hadden dan waren de drugs al aan boord en dropten ze die in ieder geval omdat er groot gevaar bestond dat het schip in Rotterdam grondig doorzocht werd.
„We zullen zien,” zei Freek.
„Wat zullen we zien?”
„Of er drugs gedropt worden. De kans bestaat dat ze geen drugs meegebracht hebben. Als ze tijdig wisten dat hun makkers gearresteerd zijn zullen ze beslist geen drugs meegebracht hebben.”
„Het zal spoedig blijken, Freek.”
„Nog voor het volgend uur is weggetikt, Frans.”

  
 De Graaf verliet zijn kooi en ging aan dek. Hij wilde niet te laat komen en de dropping missen. Hij ging in de luwte van een luchtkoker staan en wachtte op de dingen die komen gingen. Dat er gedropt werd stond voor hem vast. De lucht was wat opgeklaard en het was minder donker dan voor Zeebrugge. Palmer had hem gezegd dat de boot waarschijnlijk door de Belgische politie gevolgd werd. Hij tuurde naar het zuiden, maar hij kon het jacht niet zien. Hadden ze verstek laten gaan? Welke bewijzen had hij? De kapitein had drugs aan boord gebracht. De stuurman had die overboord gezet en dat betekende dat minstens drie man bij de smokkelarij betrokken waren. Het stond vast dat de telegrafist ook meedeed. Zonder hem konden geen berichten verzonden worden. Dat waren drie verdachten. Of er nog andere bemanningsleden bij de smokkelarij betrokken waren wist hij niet.
Voetstappen deden hem de oren spitsen. Hij keek in de richting van de voetstappen en zag een figuur naderen. De man had een pakje in zijn handen en liep hem voorbij. Duidelijk zag hij dat het de kapitein was. Die boog zich over de reling en wierp het pakje in zee. Daarna draaide hij zich om en De Graaf deed een paar slappen in zijn richting.
De kapitein bleef staan en vroeg: „Wie is daar?”
„Ik ben het, kapitein, De Graaf.”
„Wat moet jij hier?”
„Ik stond een luchtje te scheppen en zag dat u een pakje over boord wierp.”
„Zo, zag jij dat!” Groot en massief stond de kapitein voor De Graaf.
„Weet je dat het erg ongezond is als je dingen ziet die je beter niet kunt zien.”
„Dat hoeft niet ongezond te zijn. Ik heb gezien dat u in Tanger drugs kocht. Dat wilde ik ook, maar het lukte mij niet ze in bezit te krijgen. Misschien wilt u mij helpen?”
„Jou helpen, zeker zal ik je helpen!” Er klonk dreiging in de stem van de kapitein toen hij dat zei. Hij deed een paar stappen naar De Graaf toe en strekte zijn handen naar hem uit.

  
 „Ik zie het jacht, Frans. Het ligt een paar honderd meter voor ons. Zet de motor af.”
„Ik zal hem stationair zetten, Freek. Dan hoort hij ons toch niet.”
„Ook goed.”
Freek hield het schip met zijn kijker in het oog. Hij kon het duidelijk zien. Maanlicht vloeide door de scheuren in de wolken en dat was een meevaller.
„Ik zie een man op het schip. Hij loopt naar de achtersteven. Nu gaat hij naar de reling en werpt iets over boord. Ik zag het duidelijk vallen.”
Freek richtte zijn kijker naar het jacht en zag dat het snel naar het schip toevoer. Een klein lichtje was soms zichtbaar. Freek richtte zijn kijker weer op het schip.
„Ik zie twee mannen aan dek. Zou de politieman die aan boord is ingegrepen hebben?”
„Misschien, Freek. Blijf op hem letten.”
„Ik verlies hem niet uit het oog.”
„Het jacht, zie je dat ook?”
„Ja het is bij het lichtje. Zodra het jacht gaat varen schakel jij ook in. De twee mannen staan nog steeds op het dek. Wat zie ik? Ze gaan vechten. Er is een worsteling gaande. Het moet de politieman zijn die ook aan dek was. Nu zie ik ... Let op, Frans, de een gooit de ander overboord. Snel, wij moeten daarheen.”
„Waar is het jacht?”
Freek zocht het met zijn kijker.
„Het jacht vaart in de richting van de kust. Vooruit varen. Ik zal de zee afzoeken met mijn kijker. Stuur iets naar links en vaar niet te snel. Wij moeten degene die in zee ligt niet voorbij varen. Ik ga aan dek dan kan ik hem horen als hij roept.”
„Moet ik de navigatielichten aandoen?”
„Doe dat. Als de smokkelaars in het jacht ons zien hebben wij pech gehad.”
Frans ontstak de navigatielichten en Freek ging aan dek. Hij zocht de zee af maar de golven verhinderden hem iets te zien. Ze konden niet ver van de plaats zijn waar de man overboord geworpen was. Plotseling meende Freek iets te zien. Even slechts, toen verdween het weer achter een golf.
Daar was het weer. Hooguit honderd meter recht vooruit. Hij kon niet zien of het een man was, maar er dreef iets, daaraan twijfelde hij niet. Hij bleef op de plaats letten en dan zag hij handen zwaaien. Hij ging de kajuit in.
„Recht voor ons, Frans, niet meer dan vijftig meter. Vaar erheen en ik zal je zeggen als we er zijn.”
De man was nog niet met het blote oog zichtbaar, maar Freek zag hem steeds duidelijker met zijn kijker. Ze waren nu vlakbij.
„Stop, Frans, en draai iets naar links.”
Freek ging aan dek. De man was nog maar enkele meters van de „Zeearend” verwijderd. Freek greep een reddingsboei en wierp die naar de man toe. Tot zijn opluchting zag hij dat de man die greep en zich erin hees. Freek ging bij de deur staan en gaf Frans aanwijzingen hoe te manoeuvreren. Hij wierp daarna de touwladder overboord. De man zag het en zwom er heen. Hij pakte het met een hand en reikte Freek, die op het dek geknield zat, de reddingsboei aan. Freek nam de boei en wierp die op het dek. Hij reikte de man een hand en trok hem aan dek.
„Dat is dat,” zei hij. „Wie bent u?”
„Inspekteur De Graaf van de...”
.Adjudant Van Hoovelt van de Centrale Recherche te Antwerpen.”
„Ik hoef zeker niet te zeggen hoe blij ik ben u te ontmoeten.”
„Dat hoeft niet. Kom, wij gaan de kajuit in. Het is koud met die natte kleren aan op het dek.”
In de kajuit stelde Freek De Graaf aan Frans voor. „Ik heb droge kleren in het vooronder,” zei Frans.
„Die zijn welkom, zelfs al passen ze niet.”
„Help jij De Graaf aan droge kleren. Ik ga Palmer oproepen en vertel hem een verhaal,” zei Freek.

   


   


   


  HOOFDSTUK XVI


  
Het jacht voer naar het noorden en Palmer die het vanaf een politieboot volgde vreesde dat hij een lange tocht voor de boeg had. Hij vroeg zich af of het nuttig was het jacht weer via Den Oever naar Amsterdam te volgen, toen hij de stem van Van Hoovelt hoorde. Hij herkende haar en nam de mikrofoon.
„Palmer hier, Van Hoovelt. Is er nieuws? Over.”
„Dat mag u wel zeggen. Wij hebben inspekteur De Graaf uit zee gevist. De kapitein van de „Carlo’s Hoop” heeft hem overboord geworpen. Over.”
„Dan ga ik naar Rotterdam en arresteer de bemanning,” besloot Palmer.
„Hallo, Van Hoovelt. Wat gaan jullie doen? Over.”
„Wij varen de Waterweg op en gaan naar Rotterdam. Doet u dat ook? Over.”
„Ja, ik ga naar Rotterdam. Ik zie jullie daar. Over.”

  „Tot ziens in Rotterdam. Out.”
„Dat voelt heel wat prettiger aan, die droge kleren,” zei de Graaf.
„Ze zitten als gegoten,” zei Freek.
„Dat mag je wel zeggen, Freek. Hij barst er zowat uit, maar beter te krap dan nat.”
„Wat dacht je van een kop koffie, De Graaf?”
„Nou daar zeg ik geen nee op. Dan kan ik het zout uit mijn mond spoelen.”
„Geef jij intussen de „Zeearend” de sporen, Frans. Ik wil de boot inhalen voordat hij de Waterweg opvaart. Waarschijnlijk ontmoeten wij Palmer. Je hebt gehoord dat hij ook naar Rotterdam gaat. Hij wil denk ik, de kapitein vanavond nog arresteren. Hier is je koffie, De Graaf.”
„Dank u. Weet u dat voor Zeebrugge vanavond drugs zijn gedropt. Ik zag dat de stuurman ze overboord wierp.”
„Weet je dat zeker?”
„Heel zeker. Ik had mij in een reddingssloep verstopt en ik kon het duidelijk zien.”
„De stuurman dropte ze, zei je.”
„Dat klopt.”
„Vreemd, onbegrijpelijk. Hoe is het mogelijk dat ze toch voor Zeebrugge gedropt hebben. Wisten ze dan niet dat de bende in Antwerpen gearresteerd is. De stuurman voor Zeebrugge en de kapitein voor Hoek van Holland. Waarom twee verschillende personen. Dat betekent tenminste drie verdachten. Wij moeten de telegrafist ook arresteren. Die moet erbij betrokken zijn, daar hij het was die de berichten uitzond.
„Van Hoovelt, hier Palmer, waar zijn jullie nu? Over.”
„Wij zijn vlak voor de Waterweg. Over.”
„Ik geloof dat ik jullie zie. Wil je met de navigatielichten knipperen? Over.”
„Heb je het gehoord, Frans?”
„Ja, ik ga het nu doen.”
„Er wordt nu geknipperd. Over.”
„Ik zie het. Ik ben vlak achter jullie. Is dat de smokkclboot die voor jullie vaart? Over.”
„Ja, dat is hij. Wij volgen hem tot hij in de haven is. Over.”
„Ik ga direkt aan boord en arresteer de smokkelaars. Ik heb via de radio om een arrestatiebevel gevraagd.”
„Dat is aan de kade zodra wij aankomen. Over.”
„Wij zien je aan de kade. Out.”
„Palmer, out.”
„Ik vraag me af of de kapitein gezien heeft dat wij je oppikten, De Graaf. Als dat zo is zal hij zich niet op zijn gemak voelen.”
„Ik denk niet dat hij het gezien heeft. Ik denk dat hij direkt naar de brug gegaan is. Bovendien kan hij zeggen dat hij niet weet dat een van zijn mannen overboord is gevallen. Hij weet niet dat ik een politieman ben.”

  „Dan zal hij verrast zijn als hij hoort dat jij dat wel bent. Ontkennen zal hem niet helpen. Ik heb gezien dat hij jou overboord wierp.”
De „Carlo’s Hoop” ankerde op de zee.
Palmer verzocht Freek het schip aan stuurboordzijde in het oog te houden. Zelf voer hij naar de wal en nam het arrestatiebevel in ontvangst. Dan voer hij naar het schip en riep om een touwladder.
Na enige tijd werd die overboord geworpen en Palmer, gevolgd door drie rechercheurs klom aan dek.
„Ga naar stuurboordzijde en zeg tegen Van Hoovelt en De Graaf dat ze aan boord komen,” zei Palmer tot een van de rechercheurs.
De rechercheur liep het dek over en riep naar de „Zeearend” dat Van Hoovelt en De Graaf aan boord moesten komen.
„Waar is de kapitein?” vroeg Palmer aan een matroos.
„Die is in zijn hut, mijnheer.”
„Breng mij naar hem toe en waarschuw de stuurman en de telegrafist dat ze in de hut van de kapitein moeten komen.”
„Wilt u mij volgen, mijnheer?”
Palmer en de rechercheurs volgden de matroos naar de hut van de kapitein. Voor de deur bleef de matroos staan en klopte.
„Wie is daar?”
Palmer deed de deur open en ging binnen.
„Wie bent u en...”
„Ik ben hoofdinspekteur Palmer en arresteer u wegens het smokkelen van narcotica en poging tot moord op inspekteur De Graaf.”
„Laat mij niet lachen, man. Je vindt geen gram narcotica aan boord van dit schip. Van een inspekteur De Graaf heb ik nog nooit gehoord.”
„Doe hem de handboeien aan.”
„Ik protesteer, ik zal...”
De handboeien klikten en Palmer drukte de kapitein in een stoel. De stuurman kwam binnen.
„Gaat u daar zitten,” zei Palmer. „U staat onder arrest.”
„Wat heb ik gedaan?”
„Drugs gesmokkeld.”
„Wat, heb jij drugs gesmokkeld?” vroeg de kapitein.
„Natuurlijk niet.”
„Hij dropte ze in zee voor de Belgische kust bij Zeebrugge. Vanavond heeft hij dat ook gedaan al was er niemand op zee om ze op te vissen. Zijn helpers in België zijn allemaal gearresteerd.”
De telegrafist verscheen in de deuropening en zag de geboeide kapitein. Snel draaide hij zich om en wilde weg lopen.
„Niet zo haastig,” zei Freek. „U kunt beter binnen gaan. Dit kanon schiet echt.”
De telegrafist haalde de schouders op en ging de hut binnen. Daar werden hem de boeien aangedaan en werd hij in een stoel gezet.
„U hebt ze alle drie, zie ik,” zei Freek.
„Dat heb ik en er zullen er nog meer volgen. Kom binnen De Graaf. Gefeliciteerd met je redding uit zee. De kapitein zal wel verbaasd zijn je zó vlug weer te zien.”
„Ik zou hem in zee geworpen hebben. Die man liegt.”
„Die man liegt niet. Ik heb gezien dat u hem in de zee wierp.”
„Zo, waar was u dan?”
„In het jacht dat u volgde.”
„En u kon zien dat ik hem in de zee wierp. Hebt u katteogen?”
„Nee, die heb ik niet. Wat ik wel had is een uitstekende nachtkijker en daarmee kon ik het hele tafereel volgen. Ik zag u de drugs in zee werpen en daarna, na een worsteling, De Graaf in zee werpen. Wij visten hem op en hier is hij.”
„Smokkelde u ook, kapitein?” vroeg de stuurman.
„Wat bedoelt u met ook?”
De stuurman wist dat hij zich versproken had en Freek begon de zaak te begrijpen. Er was niet een, maar er waren twee smokkelbenden. Een bende werd door de stuurman van drugs voorzien en een door de kapitein. De verbindende schakel vormde de telegrafist. Hij was het die van twee walletjes at.
„Hebt u ons nog nodig, hoofdinspekteur?”
„Niet direkt. Ik kom over een paar dagen naar Antwerpen. Ik heb uw verklaringen nodig en ik wilde u verzoeken die voor mij gereed te maken.”
„Dat doe ik morgen,” zei Freek, „en Frans zal die ook schrijven. Laat u ons nog weten wanneer u komt?”
„Dat doe ik. Ik bel u op en zeg u hoe laat ik aankom. Voorlopig wilde ik u danken voor al wat u voor ons deed.”
Freek wuifde de dank weg en drukte handen ten afscheid.
„Ik kom een dag naar Antwerpen en dan zijn jullie mijn gast,” zei De Graaf. „Ik breng de kleren ook mee.”

  „Dat is goed,” zei Frans. „Ik zal de jouwe naar een stomerij brengen. Dan zijn die weer piekfijn in orde als je naar Antwerpen komt.”
„Het zal een lange tocht naar Antwerpen worden,” zei Freek, toen ze weer in de „Zeearend” waren.
„Dat kan mij niets schelen, Freek. Wij hebben de zaak tot een goed einde gebracht en dat is het voornaamste.”
„Wat ik mij afvraag is: Waarom werden toch nog drugs voor de Belgische kust gedropt. Wij mogen toch aannemen dat aan boord bekend was dat de helpers in België gearresteerd waren. Ik moet eens met Van Laar praten.”
„Schijnbaar hebben ze het toch niet geweten.”

  „Schijnbaar, maar daarom staat het nog niet vast.”

  „Wat wil je van Van Laar te weten komen?”
„Of iedere keer als een uitzending plaatsvond het bericht beantwoord werd. Als dat zo is waarom werd dan toch gedropt nu het niet beantwoord werd.”
„Dat is inderdaad een goede vraag. Ik ben benieuwd of je daar nog een antwoord op krijgt.”
De volgende morgen toen Freek bezig was de krant te lezen werd op de deur geklopt.
„Binnen,” bromde Freek, zonder van zijn krant op te zien.
Van Laar kwam binnen.
„Kan ik u even spreken, adjudant?”
„Zo, Van Laar. Ga zitten. Ik moest jou ook iets vragen. Je hebt de meeste uitzendingen gevolgd. Weet je nog of alle berichten bevestigd werden?”
„Dat werden ze, adjudant.”
„Zie je, gisteravond moet er ook een uitzending geweest zijn en die werd niet bevestigd. Er werden ook gisteren drugs gedropt en er was niemand om ze op te vissen.”
„Ik heb het bericht gisteren gehoord en toen dacht ik dat het misschien mis zou gaan als het bericht niet bevestigd werd. Toen heb ik het bevestigd. Het was steeds hetzelfde woord: „begrepen.”
„Heb jij het bericht bevestigd?” Freek barstte in een schaterlach uit.
„Was dat niet goed, adjudant?” vroeg Van Laar toen Freek uitgelachen was.
„Je hebt uitstekend gehandeld. Het was zeer goed mogelijk dat wij de stuurman niet als verdachte aangemerkt hadden als jij dat bericht niet bevestigd had.”

  „Ik heb geen dienst vanmorgen en ik dacht dat u het weten wilde. Daarom ben ik naar het bureau gekomen.”

  „Bedankt, Van Laar. Je hebt ons een dienst bewezen. Zodra de hoofdinspekteur komt zal ik hem zeggen wat je gedaan hebt.”
„Dan ga ik nu maar, adjudant. Of hebt u mij nog nodig?”
„Ga je gang. Het is tenslotte je vrije morgen. Tot ziens.”
„Dat is opgelost. Van Laar bevestigde het bericht. Die jongen denkt na en dat is een goed ding. Ik moet Jean zeggen dat hij hem zijn tevredenheid betuigt.”

   


   


   


  HOOFDSTUK XVII


  
„Dit is de slordigste zaak die ik ooit meemaakte” zei Palmer.
Hij zat in gezelschap van Jean, Freek, Frans en De Graaf in het bureau van Huvet.
„Ik heb geen moeite met de verhoren gehad. De bewijzen waren overstelpend en de ontvangers van de drugs in Amsterdam werden gearresteerd toen ze die in ontvangst namen.
De kapitein van het schip wist niet dat de stuurman smokkelde en de stuurman wist niet dat de kapitein dat deed. De man die daarvoor verantwoordelijk was is de telegrafist. Hij bezwoer hen beiden hun geheim angstvallig te bewaren en dat is tot het einde toe zo geweest.
De drugs werden in Amsterdam afgezet en wij hebben twee mannen die ze in de stad verkochten gearresteerd; voor zover ons bekend hebben wij alle betrokkenen in de cel.”
„Waarom werden de drugs in zee gedropt? Dat het voor de Belgische kust gebeurde is te begrijpen, maar waarom ook voor de Hollandse?” vroeg Jean.
„De kapitein is eerder wegens smokkelen veroordeeld. Daarom werd zijn schip extra onderzocht en had hij geen kans ze aan land te brengen. Toch werd hij door vroegere afnemers benaderd en zij opperden het idee ze in zee te droppen. Dat gebeurde en het ging goed. De telegrafist kwam op het idee dat ook voor de Belgische kust te doen, maar de kapitein wilde daar niets van weten omdat hij vreesde dat het naar Duitsland smokkelen van de drugs te gevaarlijk was. Wanneer het jacht dat de drugs voor de Nederlandse kust oppikte gevolgd werd, konden de drugs overboord gezet worden en dat maakte het minder riskant. De telegrafist heeft zijn plan toch doorgezet en hij kende de kastelein in Zeebrugge. Hij wist bovendien dat de man best voor een extraatje te vinden was. Vroeger toen hij nog voer, smokkelde hij ook.
De kastelein schakelde zijn zwager in om de drugs uit zee op te vissen en de baas kende hij van vroeger. Zo ontstond de Belgische groep.”
„Wat ik niet begrijp is,” zei Huvet, „hoe het mogelijk was dat bijvoorbeeld niet bekend werd, dat de Duitse afnemers niet gearresteerd werden. Was er geen kontakt voordat de drugs afgeleverd werden?”
„Palmer zei al dat het een slordige bedoening was,” zei Jean. „Ik heb Korean, zo heet de man die de drugs naar Duitsland bracht, die vraag ook gesteld. Er was inderdaad geen kontakt. Zodra er een zending drugs aankwam vertrok hij naar Duitsland en belde vanuit een hotel de handelaar op. Was de man er niet dan wachtte hij tot de volgende dag. Het schijnt dat de mannen angst hadden dat de telefoongesprekken afgeluisterd werden. Toen ik hem vroeg waarom hij niet bang was dat de telefoon afgeluisterd werd als hij vanuit het hotel opbelde antwoordde hij, dat hij dan een bestelling deed. De afnemer handelde in drank. Door zijn naam te noemen wist de handelaar dat het de zending drugs betrof.
Nadat de arrestatie plaatsgevonden had was het niet meer mogelijk een bericht naar Antwerpen te sturen. De communicatie was uitermate slecht. Zo stonden de mannen alleen via de radio met elkaar in verbinding Het geld werd op een bank in Antwerpen gestort en die schreef het over naar een bankier in Nederland."
,Als je de zaak achteraf beziet, dan kom je tot de konklusie dat het geen doorgewinterde smokkelaars waren,” zei Palmer. „In Rotterdam klopte het wel beter dan in België. De verbinding met de boot in Holland was ook beter. Dat gebeurde niet via de zender maar via een Walky Talky. Die hebben een geringe reikwijdte en konden aan land niet gehoord worden. Daardoor was het ook niet nodig om voortdurend een man op post te hebben die uitluisterde. Ten slotte is het uitzenden van de berichten, dat voor Zeebrugge gedropt werd, de smokkelaars noodlottig geworden.”
„Juist,” zei Freek. „Een attente radiotelegrafist ving hun bericht op. Dat was het begin van hun einde. Wist u dat hij het was die, de laatste maal dat voor de Belgische kust gedropt werd, het bericht dat gedropt werd bevestigde. Als hij dat niet gedaan had, zou jij, De Graaf niet gezien hebben dat de stuurman de drugs dropte. De kans dat hij dan de dans was ontsprongen, was zeer groot. Wij hadden tegen hem geen enkel bewijs.”
„Stuur die Van Laar straks naar mij toe, Vrijman. Ik wil eens met die jongen praten.”
„Dat zal hij prettig vinden, kommissaris. Ik heb hem ook al gezegd dat ik dik tevreden was met zijn handelswijze.”
„Ik wilde de heren voor een diner uitnodigen,” zei De Graaf. „Dat hebben jullie wel verdiend door mij uit zee op te vissen.”
„Ons allemaal?” vroeg Jean.
„Allemaal,” zei De Graaf.
„Dat,” zei Freek, „wordt een feest, want ten slotte kun je het geld beter aan ons besteden dan dat het voor een begrafenis gebruikt moest worden.”
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